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PREFACE 

The object of this book is to assist the reader in 
acquiring a knowledge of the spoken Arabic of Meso- 
potamia. Only so much of the literary language has been 
inserted as is required by those who prefer thus to 
approach the coUoquiaL For further means of obtaining 
a knowledge of literary Arabic the student is referred 
to the bibliography at the end of Part I. 

It is important to remember that in this manual the 
colloquial must not be regarded as a transliteration of 
that in the character. .For while the written language 
retains the forms and grammar of an earlier age, the 
Arabic spoken in Mesopotamia to-day, though its direct 
descendant, is much simplified in stri:ftture and has 
acquired many dialectical peculiarities. It may be urged 
that transliteration is a concession to weakness; but its 
jus^fication lies in the fact that this book has been written 
to meet the special needs of those to whom the element 
of time is of prime importance, and who desire chiefly 
a working knowledge of the colloquial. The words used 
are universally understood in Mesopotamia. 

The book has been seen through the press by Dr, 
L, W. King of the British Museum. 
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NOTE ON TEANSLITERATION 


The following table gives tbe values of the letters and symbols 
used in tbe transliteration ; only tbe colloquial is transliterated. 

a in along 

as in fat, but lengthened 
a as in father 
e as in let 

^ as in obey 

i as in fin 

i as in ravine 

o ill forest 
6 as in hope 
u as 00 in good 
11 as in true 

ai as in aisle. 

n,w as in howl 

g* as in gu 7 n 

gh a gargling sound 

h a dry, sharp h 

kb as in loch, as pronounced by tbe Seotcli 

j as in join 

q as in stuch, a heavy h 

r with a roll 

s a heavy s, as in buzz-saw 

t a heavy t, as in hut then 

ch as in chat 

th as in thin 

dh th in father 

' indicates the heavy consonant ain and is pronounced 
with a choking sound. 

The consonants b, d, f, h, k, 1 , m, n, (rarely), s, t, w, y, and z 
are employed with their English values in the transliteration. 



INTEODUCTION 

(Keed not be studied for colloquial.) 


THE ALPHABET 


Oedikaeily only the consonants are written. There are twenty- 
eight of these. They are -written and read from right to left. 
The vowels will be explained later. In the case of twenty-two of 
the consonants, each has four special forms, depending on whether it 
stands alone, or is connected -with adjacent consonants at the 
beginning, in the middle, or at the end of a word ; the remaining 
six consonants have only one additional form each, when connected 


with the 

preceding consonant in the middle or at the end of 

Name 

End 

Middle 

Beg. 

Alme 

Eng, Eqidv. 

Aiif 

1 

1 

1 

\ 

See Yowels, Hem 

Ba 



J 

LjJ 

h 

Ta 



J 

ey 

t 

Tha 


A. 

J 


ill as in thin 

Jim 

£ 


-JS. 


j as mjoin 

Ha 

£ 

-s: 

JSt- 

c 

h ; a dry, sharp h 

Kha 

e 


,A. 

c 

hh as cA in loch 

Dal 

A- ■ 

A 

A 


d 

Dhul 

A. 

A 

s ■ 


dh as th in father 

Ka'; 

/ 

J 

J 

J 

r with a roll 

Zen 


J* 

) 

) 


Sin 

LT- 

■ , 



s 

Shin 



J:. 

iJ* 

A*/i 
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Xame 

End 

Jliddde 

Beg. 

Alone 

■ Eng. Equiv. 

Sad 


wO. 


lE 

s; s as in huzz-scm 

Dhad 

L^- 




liea.vy dk as in and the 

Ta 

L, 

A 

A 

L 

t *5 heavy t as in but then 

Tha 


A 

ii 

L 

th (or dh) as in this 

Ain 

t 

.x. 

-P 

e 

* ; a choking sound 

Gbain 

t 

Jff. 

A 

t 

gh ; a gargling sound 

Fa 

l-A 

A 

J 

u-i 

/ 

Qaf 

(i* 

A 

J 

J 

q ; a heavy k as in stuck ; 
sometimes hard g. 

Kaf 

(iii. 

x: 

r 

d 

k 

Lam 

j- 

i 

j 

j 

1 

]\Iim 

r 

«•» 

- 

r 

m 

Nun 

i:;- 

JL 

j 

u 

n 

Ha 

8.. 

4- 

jfe 

8 

h 

Waw 

Jr 

A 

A 

J 

w 

Ya 

U5 

•-- 

j 


y 


Exercise i. 

^ jjLiJjJ c-jlailllj j.Sb JJj 

)j^ ij Lskr^' L*.M;j 

l^^5..Lli»l j4i,j A-Stelj c)”** isiJjiii 

^ tjf'i^ l*^-a (V^JJ ^ (SlJl) 


INTRODUCTION 
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VOWELS 

Tlie short vowels in Arabic are normally not written at alL 
When written they are jilaced above or below the consonant which 
in pronunciation they follow, as it were: p^t^t*^. There are only 
three short vowels recognized in Arabic writing. 

1. a is indicated by a stroke — called Fet-lia, written above the 
consonant; e. g. (L ba. 

The a becomes long by the addition of Alif to the consonant ; 
e. g. U b4. The alif here is only a sign of prolongation, and is 
called the cognate of fet~ha. The fet-ha then frequently takes 
the form of a vertical stroke. 

2. i is indicated by a stroke — called Kesra, written below the 
consonant ; e. g. bi. 

The i becomes long by tbe addition of Ya to the consonant 
with kesra ; e. g. hi. The ya here is only a sign of prolongation, 
and is called the cognate of kesra. 

3. u is indicated by a sign — called Dhnmma, written above 
the consonant ; e. g. bii. 

The becomes long by the addition of Waw to the consonant 
with dhumma; e. g. jj b:i. The waw here is only a sign of 
prolongation, and is called the cognate of dhumma. 

DIPHTHONGS 

When waw and ya are preceded by heterogeneous vowels, that 
is, by vowels of which they are not cognate, diphthongs result. 

E. g. a4- waw yields aw (in colloquial often d) 

a + ya yields ij\ ai (in colloquial often e). 

Not© on Vowel Variation. 

As in all languages which have a strong stress accent, a short 
vowel in an unsiressed syllable in Arabic, ’wlietlier it be theoreti- 
cally fet-ha, kesra, or dhumma, becomes practically colourless, as 

B" 2 
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e.g. in Englisli along, holiday, moustache. Even in stressed 
syllables the short %wels are extraordinarily fliiid and subject 
to variation. The chief influence at work to modify them is the 
presence of heavy or light consonants. Thus the tliin or light 
consonants tend to produce the thinner vowels, as i or e, while the 
heavy consonants, as dh, and the gutturals, as hh, tend to pi educe 
the heavier vowels, as a or u, regardless of the fact that in Arabic 
script they are the same vowels. 

E. g. keteb, dharab, which in Arabic script have 
precisely the same vowel signs. Even the long vowel d is subject 
to such influence. E. g. katib, Jili ghi-fil. 

OTHER SIGNS IN ARABIC SCRIPT 

Hemza : When to a European ear a short vowel sound occurs 
initially in a word or syllable, the Arab professes to detect a light 
consonant in the slight contraction of the throat. Tliis light con- 
sonant is indicated hy a sign — called Hemza. The liemza is 
usually accompanied hy an alif, which serves as its carrier, but 
which has no value in itselh When the vowel which follows this 
light consonant is fet-ha, the hemza is written over the alif, and 
when the vowel is kesra the hemza is written under the alif. 
When the word begins with a hemza which has dhiimma, the alif 
is also the carrier, hut when hemza with clhumma occur in tlie 
middle of a word, beginning a syllable, the carrier is usually waw; 
or, if likewise in the middle of a word hemza occurs with kesra, 

the carrier is ya without dots ; e. g. 1 f 

Wasl; Arabs cannot pronounce a word wliich begins with two 
consonants. E.g. skin with an Arab becomes ishn. Hence, when 
a word would in the course of inflexion begin with two consonants, 
they place an alif before it, over wliich is written the sign SL called 
Wash This is a bridge which links the final vowel of the pre- 
ceding word to the first consonant of the second word. Here 
again the alif is only a carrier, and has no value in itself. The 
wasl occurs in the definite article Jl el, in parts of the verb, and 
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in a few nouns to be explained later. When the wasl would occur 
after a pause, the hemza is usually retained, and the words are not 
connected. 

Shedda : the Shedda written over a consonant, indicates 

that the consonant must be doubled; e. g. Muhammad. The 

Arabs are very paiticular about pronouncing doubled consonants. 

Cf. pen-knife, book-case. 

^ s S ^ 

Medda : when \ is followed by I , as e. g. JS 1 1 , a very long 

a results, which is indicated by a mark — called Medda, which 

is really an alif prostrate ; e. g. \ cikul, I eat. When alif is 

followed by hemza, medda may likewise be written ; e.g. Thus 

the medda comprises in one sign an alif, a hemza, and a fet-ha. 

iNunation : There is no indefinite article in Arabic. In- 
definiteness in literary Arabic is indicated by the ending of the 
noun, as follows : 

Nominative un represented by a sign — called Dhummat^n, 

e.g. 

Genitive, Dative in represented by a sign — called Kesraten, e. g. 

Accusative an represented by a sign called Fet-liaten. 

When in the accusative the noun has 
a masculine ending, explained later, the 
fet-hatin is followed by alif, wliich, how- 
ever, is not pronounced ; e. g, . 

Certain nouns in literary Arabic are without nunation ; they 
then have only two case-endings, u for the Nominative and a for 
the other cases. 

Nunation is not observed in ordinary conversation, save in rare 
instances. In colloquial, indefiriiteness is rendered by the simple 
noun without the article. 

Snkun: When a consonant lias no vowel of its own following 
it, a mark — called Sukun is placed over that consonant, e.g. 
Basrah. Likewise a sukun is placed over the waw or ya 
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whicli go to form a dipMliong. Arab grammarians also place tlie 
sukuii over any vowelless letter, even though it be a cognate alif, 
or waw or ya. 

Stress ; Counting from the end of the word, the stress generally 
falls on the first long syllable, or the first closed syllable en- 
countered. If none such occurs the stress falls on the first 
syllable of the word, except when such begins with a w^asl, in 
which case the stress falls on the second syllable. 


Exercise ii. 

Explain all the marks and signs in the following : 

'o -• o i ^ 0 o«~o po o iij ^ r-tt o o 


i, — kxJ> eufix-9 ULs (j;^ LjlLLJIJ 

9o ^ ^ p «« .. ^ - p e 


9 0 0 


- . - <1 0- 9 »- o 0*0'of^'e^ 000^1 

*19 1 C.?****^!? ^Lsil 


PAET I 


GRAMMAE AND EXERCISES 

(The first column of each Word List and the last section of each Exercise 
give equivalents, in the written language, of the colloquial forms and 
expressions; see Preface, p. ixi.) 



WORD LIST 


AmhiG 

English 

Colloquial 

$ O’ ^ o’ 

yisj ^ JCu 

come 

ta al, ta*alu 

(used only in imp.) 

S 9 0 9 

go 

ruli, 2 ;Z. ruM 

9 

here 

hina 

^ - 9 

there 

hinak 

9 9 0^ O POJS 

biing 

jib, jpl. jibu 


take away 

waddi, j^;Z. waddu 

9 9 °J 0 9 cj. 

remove 

shil, ^Z. shild 

lU 

water 

mai 

AoJ> 

bread 

kliabz 

, J 

and 

wa 

- 1 ^ 
ljufc U 

wiiat is this '? 

shinii hadha 1 

y 

I want 

iirid 


a little 

shwdya 

f S ""fi 

put 

hatt, |iZ. hattu 


Exercise 1. 

1. Come here. 2. Bring the bread and the water. 3. What 
is this f 4v I want a little bread. 5. Eemove the water. 
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6. Bring the bread here. 7, Put the water there. 8. Come 
here and go there. 

1. Ta*Mhina. 2. Jib el khubz wa el mai. 3. Shinu h^dha t 
4. Uiid shweja kbuhz. 5. Shil el mai. 6. Jib el khubz hina. 

7. Hatt el mat hina. 8. Ta'al hina wa riih hiny^. 

^ .11* U r r .U* JU’ I 

U* ^Jl-K5 A .(gjLl-* vla-.ft. V .IjL* v.^I-2^1 'i . *lH ^ 

THE PLUBAL 

No definite rule can be given for the formation of the plural. 
The plurals of nouns can only be learned individually, a task 
which is not so formidable as would at first appear. The student 
is urged to learn the plural as soon as he meets the noun. A 
regular plural foiination exists, though its use is restricted almost 
entirely to participles, explained later. It is formed by adding 
in for the masculine and clt for the feminine. Such a plural is 
called a sound or unbroken plural. All others are called broken 
plurals. 

(In literary Arabic the sound masculine plural is in the nominative 
case, and ^ in the oblique and accusative cases, except; when followed by 
a noun in the genitive, when is dropped. The sound feminine plural 
is w::; 1 in the nominative case, and qy 1 in the oblique and accusative cases ; 
but when the word is definite, the nunation is dropped and the single vowel 
remains.) 

A special form, called the Dual, for only two objects, is 
regularly used and regularly formed, by adding m; e.g. kitaben, 
two books, 

(In literary Arabic the dual nominative is , and oblique and accusative 

■ 0 . . ; 

ELISION AND ASSIMILATION 

When the definite article J1 el is followed by ^ t, Cj th, d, 
i dlij j §3 dhf L I, is> th, J| I, or 7i^ tlic 

J I of the article is assimilated to that letter, which is then 
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doubled, e. esE sliems, tbe sun. Wlien the article is 

preceded by a vowel, the e of the article should rightly be dropped 
iu transliteration, and the I affixed to the preceding word, 
inasmuch as its corresponding vowel in Arabic disappears in pro- 
nunciation ; but in this manual tbe 6 is retained to prevent 
confusion in the mind of the student, who might regard it as 
an integral part of the preceding word. Only after certain 
prepositions is the I affixed. 

(In literary Arabic, when the consonant preceding the article is quiescent, 

i 

the alif of the article has kesra with few exceptions, such as ^ which 
give it dhumma, and a few others which give it fet-ha.) 


WORD LIST 



ship 

markab fl, mar^kib 

s S 9 

money 

fulus, 11 us 


give me 

a'tini 

# 9 9 'Sj.. s 9 «©.. 

river 

shatt, fl, shutu u 

S' 9 9 S O „ 

house 

bet, byut, buyut 

^ f 9 S^ 

road 

dai’b, durub 

tariq, turq 


to 

ila 


helium 

bellam,jpL abl^m 

« s f f s „ 

horse 

husan, pL husn, kbel 

s 9 f so 

bridge 

jisr, p?. jisur 


letter 

maktub, pZ. makatib 


now 

hessa, elan, el bin, to a 


in 

fi, hi 

Ji 

the 

el 


The names of cities freq^uently are preceded by el. 
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Exercise 2. 

1. Go to Basrah in the belliim. 2. The ship in the river. 

3. Give me the money. 4. Bring the horse to the bridge. 

5. Take the letters to the house. 6. Go now. 7. Go to the 
river. 8. Bring a little money. 9. The ships and the horses 
and the houses. 

1. Ruh ilal Basrah fil helium. 2. Ei markab fish shatt. 
3. ATiiii el flus. 4. Jib el husiin ilal jisr. 5. Waddi el 

makatib ilal bM. 6. Riih hessa. 7. Ruh Hash shatt. 8. Jib 
shw^ya fins. 9. El marakib wal khM wal byut. 

^ 1 ^ J\ jUi 

^ iUiS t-jAsj-l A V 


WORD LIST: SALUTATIONS 


J.U1 

Peace on you 

Salam *alekum 

^ Cl JJ ^ C ^ 

{Hepljj) 



And on you peace 

“Wa 'alM^:um es salam 

O -o^ ^ 

SsJJl 

Good morning 

Sabblhkum Allah hi 1 khair 

jjLlt ALwft 

Good evening (any 

Messakum Allali Ml khair 

V ^ 1 

i 

time after noon) 


IS-U V . Jwwiij 

Come in 

Tafadlidhel, Bismillah 

» .* 0 0 .. o 

Z cW 

Sit down 

Istarih, plr. istarihii 

^ 0 ^ 

(ttlLLi 

If you please 

Min fadhlek ; , ■ . . 

« f «■ 

. . ^iiC..iJuuL>A' 

' * ' ^ ' $ ' ' 

Thank you 

Mimnun^ Muteshekkerj 
Kethther khairek 


Good-bye 

Fi amaii Illah 


WORD LIST: SALUTATIONS 


II 


SMon k^fek, k^f halek 
El liamdu llllah 
All^li yuseilemek 
Es-el kefek 

Jin^bek (title of respect) 
In sha Allah 
Eblen wa sehleu 
Istarkbis 

The rider first salaams the walker, the walker the stander, the 
stander the sitter. It is courteous to salaam one who makes way 
for you on the road. After the preliminary salutation salmi 
'alekum said by the visitor at the door, and replied to by the host, 
good morning or good evening must be said by the host when all 
are seated, which is also replied to. 

ARAB ETIQUETTE 

1. The host will assign the place to sit. Even then the visitor, 
unless he be of undoubted higher social rank, should sit a little 
lower. Handshaking is quite proper upon enteiing, and is optional 
upon leaving. A European is not expected to remove his shoes, 
but should remove his hat. 

2. A sheikh of consequence should always be addressed in the 
plural. 

3. Under no cixcumstances should one ask after the health of 
the host’s family, if the host be a Moslem. The 'word for family 
implies the women folk. A European refers to his own wife as 
Jinah el kMMn. 


How are you? 


5S>iJ 


^ PuJ ^ P S $ 


^ - o - PSO$ 

JL.V 

pl^ O 

&A-1 1 




{Ee^ly) 

Praise God 
or 

Gcd give you peace 
or 

I ask after you 
Your honour 

If God will 

Welcome 

I ask leave to go 
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4. The child of the host is referred to by the visitor as 
mahr48 or el makhdiim. 

5. When any one of eqnal social rank refers to himself as 
faqtTy or with similar deprecatory terms, the proper ejaculation 
on the part of the hearer is jindbukum. It is courteous to refer 
to one’s self as dd%kwni, 

6. If it is necessary to refer to anything regarded as Unclean 
by a Muhammadan, such as shoe or dog, or to mention anything 
not elegant, such as donkey, garbage, &c., the subject is prefaced 
by a remark such as hdshdkmn^ iikrcwi, mukerrem man yismci 
or equivalent phrase. 

7. Coffee should not be received with the left hand, nor should 
more than three Arab cups be taken. When giving back the cup 
and no more is desired, the cup should be slightly shaken. The 
empty cup should never be placed on the floor nor turned over. 
Coffee served in Turkish style, in small cup and saucer, is offered 
only once. A glass of sheibet should not be drained. After 
drinking water it is customai'y to say to the drinker hanniyan. 
The proper ejaculation on the part of the drinker is hammkum 
AUdh, If invited to partake of a meal when a call hap|)ens 
to coincide with it, and the invitation is declined, it should be 
accompanied by the plmase Vi'icct/i 

8. If it is desired to convey the information that a certain one 

has died, the bald statement, * He is dead should not be made ; 
the bad news should be broken or inti*oduced by the use of some 
such phrase as rasek tayyih, tatf<h or enta sdlim. 

9. Under no circumstances must the sole of the foot be allowed 
to point to another. 

10. When one is thanked for a favour the reply is 
haraka, 

11. The host when wishing to show himself complimented by 
a visit says, Sharraftum, The reply is sharraf Allah qadrek. 


WOBD LIST AND EXEECISE 
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^TO HAVE’ 

The idea of ‘ having ’ is expressed in Arabic by the word "and 
(like Hindustani -ptss), to which are added pronominal suffixes. 


.0 

I have 

'andi 

0- 41- a 

you (m.) have 

'andek 


you (/.) have 

'andech or 'andeki 


he has 

'anduh 


she has 

'andeha 

Uajlp 

we have 

'andena, 'adna 

V'" f 

you { 2 ) 1 -) have 

'andekum, 'adkum 

Q $ 0. <0 

they have 

'andehum, 'andum 


In asking a question the voice is raised without any change 
in words. (In literary Arabic the question is introduced by 

O ^ ' 3» 

Ja or 1.) 

An idea like ‘ The horse has water’ is expressed by ‘ The horse 
he has water’. 

The past ‘ had ’ is formed by prefixing lean to the above 
forms. 

Exercise 3. 

1. Have you bread 1 2. I had a little bread. 3. They have 

money. 4. Have you some water? 5. We have bread and 
water. 6. We had bread and water. 7. He has the money. 
8. Have you the letter? 9. Has the horse water? 10. We 
had some money. 11. Bhe had the letter. 

1 . Andek khubz ? 2. K^n 'andi shw^ya khubz. 3. ‘Andehum 

fins. 4. Andek shw^ya mai ? 5. Andena khubz wa mai. 

6, Ean 'andena khubz wa mai. 7. Anduh el fius. 8. Andek 
el maktub ? 9. El husan *anduh mai ? 10. Kan 'adna shw^ya 

fids. 1 L El maktfib Mn 'andeha. 
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Ja ic . jjLSi r JAs ijxs^ r y-A- ^ 

sXiji V .*Liy y-^ Ujjlp ij^ 1 * *Ujj j- 5 J> bjuc d . J.A9 (ttJjic 

I * . ■®U 5iJJLCi (jbail J.A ^ Jj3> A . jj-yiiJl 

.UjJ-IC- U^xSCll !l ^JsXlff. 

WOED LIST 


riJ^ 

big 

■t , 4- " 

small 

-Sf S ^ ^ 4 

near 

.--P 4S ^ ^ 4 .» 

hvr 


hot 

f ^ S.. 9 

jjj.^b , s^b . .^b 

cold 


many 

^ \ yWwA 

very 

t 0 ^«a<» «--«»> s u) 

! ^ 

S> >. 9.'u/^ . 41*1.. 

.^bsh • iiJ^Sk. • .XaSn ^ 

I- good 

■ ' ». J*Q^ . *..0- « 0 ^ 


uj-^'O • * cri; 



had 

■" 0 .. .. 

• La 

not 


(witlv adjy 


kabir, jpl. kibar 
chabir, (pi never 

sagMr, _p2^» sigMr 

I qarib, pi. (persons) C|aribiii 
„ pL (things) qariba 
jarib 

ba'id, pi. (persons) ba'idm 
„ pL (things) ba'ida 

hiirr, pi. (persons) harrin 
„ pi. (things) harm 

I barid^ pi. (temperament) b^iridii^ 
„ 2 ^ 1 . (temperature^ things) 
*1 barida 

bardan, pi. bardilnin (tempera- 
^ tore, persons) 

kathir^pl. (ipersons) katbirin 
„ pi. (things) kathira 
cbathir, &c. 
wajid (w%. hwayi) 

kathii-, kullish 
wajid, hw%i 

tajyib, pi, (persons) tayyibin 
,, pi (things) tayyiba 
-j kbdsh (precedes noun ) 
j ja6n, pi. "(persons ), 'zMixi ' 

( „ pi. (things) z^na 

■ kharab, redi, m& :z^n' ' 

mu, (vulgar) mush 
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The English j>resent ‘ am, is, &c/ has no eqaiYalent in Arabic ; 
e. g. The hoy is good becomes The hoy good. 

The adjective follows the noun. When in English the adjective 
precedes a definite noun, in Arabic the definite article is repeated 
with the adjective ; e. g. The good hoy becomes The hoy the good. 
Otherwise, in general, Ihe order of words in the sentence is as in 
English. The verb frequently begins the sentence when it 
contains the main sentiment ■which is to be exjmessed. 

Exercise 4. 

1. The big house. 2. The house is big. 3. The good road. 
4. The road is good, 5. The house is very small. 6. The large 
ship. 7. The ship is large. 8. Is the river large ] 9. The 

house is near. 10. The good water. 11. The water is good. 
12. The water is very good. 13. Have you good bread*? 

14. Cold -water. 15. Some hot meat. 16. Hot water. 

17. The houses are big. 18. The horses are not small. 

19, The water is very bad. 

1. El b§t el kabir. 2. El b^t kabir. 3. Ed durb et -tayyib. 
4. Ed dui'b tayyib. 5. El bet kullish saghir. 6. El markab 

el kabir. 7. El markab kabir. 8. Esh shatt kabir *? 9. El 

bdt qarib. 10. El mai et tayyib. 11. El mai t^-yyib. 

12. El mai kullish tayyib. 13. ‘A iidek kbubz tayyib. 14. Mai 
b^rid. 15. Labm Mrr. 16. Mai harr. 17. El 

byiit kib4r. 18. El khel nm sigliar. 19. £1 mai kullish 

mu z^n. 

F ...^1 r r I 

jjgi A V *1 . 0 

-Ul II .tJlklt 'lil I . 0^1 1 ^ 

1 0 . (I® ir* If' 

•‘"111 I 1 . L.6 lA iv I 
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WOED LIST 


^0^ 

■Where? 

En 

1 

How ? 

KM, Chef,ShMn 

iS^ 

When ? 

Metta, Yimta 

\lO 

Why? 

Lesh 

f 

How much? (quantity) 

Eshgadr, Shgadr, Shgad 

7 

How much ? (pjice) 

Besh, Kem, Chem 

7 

How many ? 

Kem, Chem (with sing.) 

0 «• 

cr" 

Who? 

Men 

iS^ 

Which? 

E,Y4 

Y ah ii (substantive ) 

liii 

This 

HMlia (not followed by noun) 

0 

Who is it ? 

Menu 


Exercise 6. 

1. ‘Where is the house ? 2. ’Where are the horses ? 3. How 

is the water? 4, How is the bread ? 5. Wliy is this ? 6. How 

much is this ? 7. Where is the road to Basrah ? 8. Which is 

the road to Basrah ? 9. Where is the big ship? 10. How 

many horses have you ? 11. W'hoisthis? 12. Why is the 

bridge here? 1 3. How much bread have you ? 14. How much 

money has he ? 

1. Wen el het ? 2. "W^n el khel ? 3. Shl6n el mai ? 4. SMAn 

elkhuhz? 5. L^sh hadha ? 6. Besh hatllm I 7. Wen ed 

darb ilal Basrah ? 8, Yahii ed darh ilal Basnih ? 9. Wcm el 

max'kah el kahir ? 10. Kem husin 'andek ? 1 1 . Menu liadha ? 

12. Lesh el jisr hina? 13. Shgad khubss 'andek? 14. Bbgadr 
Ms 'anduh? 

lili. 0 .jJl uj/f ..111 ui/r .jJ r .cxJi 1 
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I r 


0‘S 

U1 

^ 0-® 

I 

oo 1 

you (m.) 


you (/.) 


he, it 

it 

fi 0 '■ 

she 

0 9 c® 

we 

1^' 

you (pi) 

0 9 

they 

There is no neuter in Arabic, 

feminine, 

as explained later. 


he was 

Xiur 

she was 


you (m.) were 


you (/.) were 


I was 


they were 


you (jpL) were 


we were 


LIST 

ana 

enta, ent 
enti 
huwa 
hiya 

nahnn, nalien, ehna 
entii, entum 
lium, humma 

All nouns are either masculine 

kan, ch^n 
kanet, chanet 
kunet, chunet 
kunti, chunti 
kunet, chunet 
kanu, chanu 

kuntura, kuntu, chuntum, chuntu 
kunna, chunna 


• lliXft ^ ^ • (ijJ Jkiff ULaSNr I « ^ 

• ^ II® y-ll ^ jr .Life 


AYORD 


The present tense of ,^15^ kan is not used in the English sense. 
Its use will he explained later. The pronoun need not he repeated 
with kan, hui 

,0 , 
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Exercise 6. 


1, I was. 2. They were. 3. She was. 4. You (pi) were. 
5. You (/.) were. 6. We were. 7. It was. 


1. Ana kimet. 2. Hum kanii. 3. Hiya kanei 4. Entu 

kuntu. 5. Enti kunti. 6. Ehna kunna. 7. Huwa kan. 


1 ^ r 



WOED LIST 



in 

ft 

o 

from 

min 

j 

to 

li (in sense of "and or 
after gal^ he said) 

(> 

on 

ala 


with 

ina*, wiya 


over 

f6q 

- o — 

OssJ 

under 

taht, hadr, joa 

«■ 

inside 

dakhii 


outside 

khiirij (barrUj aclv.) 


hungry 

jd'an, pL jo*anin 

« , - «■ , o - 

yC. .jLc ^ 

thirsty 

soldier 

‘atsluoi, pi, *atshanin • 

*asker {sing, and y4.) 


The preposition precedes the Boun. 

jP 2 with pron. suffixes becomes liyja, fik, fich, fih, flha^ fina, 

fikum, fihum. 

"Ala „ „ „ 'al%aj *alek, 'alech, 'aleh, *aieha, 

*al€naj 'alekiiin^ 'alehuin. 
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Wi^a witli pron. suffixes becomes wiy^y, wiyak, wiy^cb, wiy^h, 

wiyiiha, ■wiy^naj wiy^kum, 
wiyahum. 

Li „ „ „ lij lek, lech, Ink, leka, lena, * 

lakum, labum. 


Exercise 7. 

1. In tbe bouse. 2. On tbe skip. 3. We were in tbe bouse. 
4. The soldiers were in the bouse. 5. He was inside tbe bouse. 
6. Give me bread with meat. 7. I am very hungry and not 

thirsty. 8. Go outside. 9. Come inside. 1 0. Above tbe bouse. 
11. Tbe soldiers were very thirsty. 12. Are you hungry? 

1, Eli bet. 2. 'Alai markab. 3. Ebna kunna fil b^t. 4. El 
'asker kkiit fil b^t. 5. Huwa kan dakbil el b^fc. 6. A'tini 
khubz wiya labm, 7. Ana kullish j6*an wa mu 'atshi,n. 8. Rub 
barra. 9. Ta'dl dakbil. 10. Foq ei b^t. 11. El 'asker k^nii 
kullish 'atsbanin. 12. Enta jd'an ? 



U1 V 


jy 1 


, Ift.P 



d*3l ,Jj^ 1 r .Ijkj^ CiallaP 1 1 



WORD LIST 



« o- 

bouse 

bet 


O-*' 

my bouse 

b^ti 


^ 90 ^ 

dlxo 

your (m.) bouse 

bC^tek 


■■ 

your (/.) bouse 

b^tech (beteki) 


9 9 o ^ 

;; ■■ 

bis bouse 

b^tub (b^tuhu) 


o;.-' ■ 

her house 

bMa (bMeha) 


c 2 



20 THE SPOKEN ARABIC OF MESOPOTAMIA 



our house 

betena 


your (j;?.) bouse 

bitekum 

O J S> Q,- 

their house 

b^tehum 

jT \IL 

this (with noun) m. 

hadhel, hel 

Jl 

this ( „ „ )/. 

hadhil, hel (also with 
of impersonal nouns) 

jT Ju 

that (with noun) m. 

hadhak, dhak 

jT 

that ( „ „ )/. 

liadhik, hadhich (also 
withjpL of impersonal 
nouns) 

-i 1 

tliese 

hadlffil 

dsj/i 

those 

hadhbhik 

iff 

^ 'hj 

man 

rejul, pi. rijal (correct) 
rijid, rijajil (common) 
riyal, pi. riyayil (vulgar) 

^ o 

woman 

, harim 

harma, 

ph nisa 
mara ^ 

S 1 y-0 


niswan 


book 

kitab, pL kutub 

9 ^ 9 

there is, there are 

^kii 

This house is 

expressed by This the house, H^dhel b^t. This is 


a house is expressed by This — Hadha b6t. 

A noun ending in a generally inserts t before the pronominal 
suffix. E. g. liarmati, wy ^^;095^a9^ (wife). 

(If the noun ends in 1 or tbe sing. 1st pers. suffix is i/a, 
E. g. ‘asaya, wy 

A dual noun drops before suffixes. In the 1st pers. sing, it 
adds E.g. yedeya my two bands. 
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Exercise 8. 

L The man was in our house. 2. They were with the women. 
3. This book is very good. 4. This woman was inside her house. 
5. That woman was in the ship. 6. This bread is bad, 7. Those 
men are hungry. 8. Those hungry men. 9. These soldiers are 
not hungry. 10. My meat. 11. Your money. 12. Our ship. 
13. Your bread. 14. Give me my money. 15. Is there bread 
here ? 16. There is no water there. 

1. Er rijal kMi fi betena. 2. Hum kanu wiya eii niswan. 

3. Hel kitab kullish tayyib. 4. Hel harma kanet dakhil b4ta. 
5. Hadhich el harma kanet fil markab. 6. Hel khubz kharab. 
7. Hadholak er rijajil jo'anin. 8. Hadholak er rijajil el jo*anin. 
9, Hadhdl el 'asker mu jo'anin. 10. Lahmi. 11. Flusek. 
12. Markabena. 13. Khubzek. 14. A'tini dusi. 15. Aku 
khubz hina ? 16. Ma aku mai hinak. 

• (sUJ <5 .I 4 .IA-J- sXa 

A ‘gLA. JUyil V 1 

tr (r .(»L^5 (I i* * U^j5wbJ1 1 


=U n 

. La 



Y'ORD 

LIST 


date 

tainra ; coU. (dates) tamr 

« •>» 

sugar 

sheker 

a ; 

SXJj 

butter 

zibed 

S»'S> 

rice 

timmen 


tea 

chai 


coffee 

qa-hwa, ga-hwa 
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^ C’ 

boatman 

'bellam, jjZ, helhima 
melMh, jpL melalih 
^bellamchi, bellamchia 

«■ of 

^ als:^ 

date-tree 

nakhla, jpL nakhl 

*0- 

r'"-' c 

day 

yom, jpL ay am 


day (opposite 
of night) 

•nahar 


night 

IMa, pL layali 

O ."O'"© a O'" 

JJJl IJ 

at night 

bilM 


by day 

binnahar 


to-day 

ely6m, helyom 

\ss^ jl 

to-morrow 

bukra, b^cher, ghada 

t ^ 0»Q S 

yesterday 

ems, embarha 


there was, were 

kan aku 

«• P ^ Q ^ 

tired 

ta'ban, pi, ta banin 


Exercise 9, 

L I was in tlie bellum yesterday. 2. Bring dates and bread. 
3, Put sugar in the tea. 4. The soldiers were in the ships, 
5. The boatmen were tired. 6. To-day we were in the bellum 
with this man. 7. Those soldiers were very tired at night, 
8. Here was a date-tree. 9. Bring the bellum to Basrah 

to-morrow. 10. There were boatmen yesterday, where are they 
to-day? 11. I was in the house day and night. 12. This 
woman was on the bridge. 13. Bring rice and butter with you, 

1. Ana kunet fil bellam embarha. 2. Jib tamr wa khubis. 
3. Hatt sheker fil chai. 4. El *asker kanu fil markab. 5. El 
bellama kanu tabaiiin. 6. Helydm kunna fil bellam ma her 
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rejul. 7. Hadh61a!k el 'asker k^nu kullish ta'b4nin 

8. Hina k^net naklila. 9. Jib el bellam ilal Basrab backer. 

10. Kan aku melalih ems, w^n hum Helyom ? 11. Ana kunet 

fil bit 1§1 wa nahar. 12. Hklbil harma kinet *alal jisr. 

13. Jib timmen wa zibed wiy^k. 


^ r I* j*L]l ^ bl ! 

' ^ ^ ^ . 




• IJjS ^.nJl ^ . XLjsr^ 

oolS^ ^ Ju 

1 f ^ ciAifc.^ Lit ( [ 





WOED LIST 


yes 

na'am, ena'am 

c>. 

certainly 

belli 

■s P 

jyU 

of course 

malum 

s 

no 

la, lakhair 

S .(. 

not (with 

verb) ma 

« f0 w 

bottle 

shisha, y>Z. shiyash 

S ^ 0 

cup 

finjan, anajiu 

■ ■ ■ffo 

JJo^ 

pail 

piyala,_pZ. piyalat (large) 
baldi, y?L baldly at 

JW ^ 

rope 

liabl, hibi\l 

5 ' «■» . ^OP 

gun, rifle 

tufka, ^>2. tufek 

3-f 

dog 

kelb, pL kilab 

clielb, chibib 


carriage 

'arabana, ^Z. *arab%in 
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bazaar 

suq, pL asw^q 

■S' .» ■ J! ^^01 

boy 

walad, pL awl^d, wulid 

0 

«Cl>wL3 (sj. 

girl 

bint, pi banat 

S «... ■9 Ct P 

garden 

bustan, pi basMin 


key 

iniftah, pi inafMih 


fire 

nar 

0.OP 

Si ^ 

quickly 

bil 'ajel, bis sa a 


very well (Fr 

.bien) ma yukhdlif 


Exercise 10. 

1. Were you in Basrah to-day? Yes. 2. I was not in the 
bazaar. 3. Come quickly, 4. Bring a pail of water to the 
house. 5. Put (^?.) the rope in the heliums. 6. Have you dogs ? 
7. The houses are large. 8. I want a carriage. 9. Go to 
the bazaar with me. 10. The boy and the girl were in the 

garden. 11. Take this letter to the sahib. 12. Where is the 

key? 13. Where are the keys ? 14. The fire is very hot. 

15. Are there dates in the bazaar? 16. Yes, there are a great 
many. 17, The soldiers had guns. 18. Are you a good boy? 
Of course. 1 9. Bring the coffee. Very well. 

1 , Enta kunet fil Basrah hely6in ? Ena*am. 2. Ana ina 
kunet fis suq. 3. Ta*al bil ‘ajel. 4. Jib baldi mai Hal bet. 
5. Hattu el habl fil ablara. 6. *Andekum chilab ? 7. El byut 

kibA,r. 8. Urid ‘arabana, 9. Ta'al ilas sxiq wiyay. 10. El 
walad wal bint kanu fil bust^n. 11. Waddi hel maktub ilas 
sahib. 12. W^n elmiMh ? 13. W^n el maf^tih? 14. En 

nar kullish hkir, 15. Aku tamr fis suq? 16. Belli, aku 
kathir (or wajid, mZg. hw^yi). 1 7. El 'asker k4n 'andehuni tufek. 
18. Enta khosh walad? MaTum. 19. Jib el gahwa. Ma 

yukhHif. 
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Jlxi' r • ^ Ol5^ I* 1)1 f* • ^ ^Jj 8» f 

jji (l^.ia»*) <> lP^*" i® 

JLjU ^ A C:^^.^j-J| V ^^S-XS- J«A 1 ; 

lj.Jb II .t:;lx-*^l l^ilS^CU^lj J^Jl I* 
jUJl II® .^*Uil ^^)1 ir .^Udl ir ^1 i^ydCl] 

^UJl iv cj^- 

, i^^^JLll u^lo-l n Kll^^ ,J-A I A 

. u-^b il 

THE EEGULAR VERB 

The form of the verb which is found in the dictionary, and is 
called the root, is the masculine, 3rd person, singular, past tense. 
E. g. ^:jS keteb, he wrote. Most verbs have a root of three 
consonants. The different tenses, persons, numbeis, and genders 
are formed by prefixing or suffixing certain letters. The pronoun, 
as in Latin, is contained in the form, but is frequently repeated 
for emphasis. In colloquial some forms are indistinguishable from 
others, except by context. 

(Most verbs have as vowels for the consonants of the root a a <i. Some 
have a i a, and a few have a u a. Throughout this n anual verb-forms 
such as duals and fern, plurals, which are not used in colloquial, are omitted in 
the character.) 

The accent V placed above a vowel in the transliteration, 
indicates on which syllable the stress falls. 



Active Voice: 

Past Tense. 


He wrote 

keteb 


She wrote 

k^tebet 


You (m.) wrote 

ketebet 

a ^ 

You (/.) wrote 

ket^bti 
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I wrote 

ketebet 


They wrote 

ketebu 


You { 2 )L) wrote 

ketebtu (ket4btum) 


We wrote 

ketebna 



Word List. 


A 

He drank 

shereb 


He struck 

dharab 


He sat 

jeles 

jL:, 

He entered 

d4khal 


In the above four verbs the first vowel in Arabic is the same, 
but is modified in pronunciation by the heaviness or lightness 
of the accompanying consonants. 

Exercise 11. 

1. They drank. 2. We struck. 3. She entered. 4. You (w.) 
drank. 5. I drank. 6. We sat. 7. You sat. 8. You (/.) 
struck. 9. He wrote. 10. We drank. 11. They wrote. 
12. I entered. 13. I struck. 

1. Sherebu. 2, Dhar4bna. 3, Dakhalat, 4. Sherebet. 
5. Sherebet. 6. Jelesna. 7. Jelestu. 8. Dharabti. 9. Keteb. 
10. Sherebna. 11. Ketebu. 12. Dakhalat. 13. Dhar4bat. 

'I 0 ic r r j 

If* ! I 1 • . V A , V 
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THE EEGULAE YERB {continued) 

The Present and PutTire Tenses are identical in form. 
Tlie first yowei of the present tense varies in the colloquial, hut 
is generally ^ except when followed by a heavy consonant, when 
the sound predominates, represented by a, as in along (see above, 
p. vii). Throughout this manual the present is given with the past. 

(In literary Arabic the second vowel is variable, and can be discovered 
from the dictionary, Bor decided futurity < — precedes the present tense, 
or the present may take the contraction as a prefix.) 

When in English the infinitive would be used after the verb, 
as e.g. I wish to go, the Arabic has, I wish that I go, in the 
literary, and I wish I go, You wish you go, &c., in the colloquial. 


Active Voice : Present Tense. 




He writes 

yfktab 



She writes 

tiktab 



You (m.) write 

tiktab 



You (/.) write 

tiktabfn 

? p 


I write 

fktab 

^ P fi 


They write 

yiktabfin 



You (^Z.) write 

tiktabfi'n 



We write 

in'ktab 



Exercise 12. 


1. He drinks. 2. He strikes. 3. He sits. 4. He enters. 

5. We enter. 6, They write. 7. You (m.) write. 8 . You (/) 
drink. 9. I enter. 10. You strike. 1 1, You (^>2.) drink. 

12. We drank water yesterday and to-day we drink coffee. 
13* The woman entered the house. 14. I drink milk with tea. 
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15. The boys struck the dogs in the road. 16. They write in 

their books. 17. She sat inside the house. 18. Bring the key 
now. 19. I wish to write a letter to Bombay. 20. The horse 
wishes to drink water. 21. Do you { 2 ) 1 .) wish to drink tea? 

Yes, bring some. 22. The soldiers struck the man. 

1. Huwa yishrab. 2. Huwa yadhrab. 3. Huwa yijlas. 
4. Huwa yidkhal. 5. Nahen nidkhal. 6. Hum yiktabdn. 
7. Enta tiktab. 8. Enti tishrabin. 9. Ana idkhal. 10. Enta 
tadhrab. 11. Entu tishrabun. 12. Sherebna mai ems wa 
hely6m nishrab gahwa. 13. El harma dakhalat el bet. 14. Ana 
ishrab halib wiya chai. 15. El awl^d dharabu el kilab fit tariq. 

16. Hum yiktabun fi kutubehum. 17. Hiya jeleset dakhil el 

bet. 18. Jib el miftah hessa. 19. Urid iktab maktub ila 
Bombay. 20. El husan yurid yishrab mai. 21. Turidun 
tishrabun chai? Belli jib shw§ya. 22. El ‘asker dharabu er 

rij^l. 




1 . c> 


( I- 


f ^ t \ ^ ^ 

r r I 

I « • 1 ^ a • V 

It® I r* 

v«jaaS 1 (jji iA ciammIo. iv 


THE EEGULAB VERB {continued) 

The Imperative is formed by dropping the initial of the 
3rd pers. sing. masc. pres, and omitting the n in case of feminine 
and plural. 

(In literary Arabic the Imperative is formed by dropping the first syllable 
from the 2nd pers. masc. sing. pres, and substituting alif wasl with a dhumma 
if the second syllable have dhumma and otherwise kesra* The final vowel is 
dropped, except in feminine and plural, where however is dropped.) 
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Imperative. 


O /JS 

write (m.) 

iktab 

A pi 

write (/.) 

iktabi 

\y^\ 

write (jpZ.) 

iktabii 


The negative impenitive is formed by j)lacing la before the 
2iKl pers. pres. sing, or plur., and in case of fern, and plur. 
omitting ^ n. 


Exercise 13, 

1. Drink (s. m.). 2. Strike (pZ.). 3. Come (/). 4. Enter 

5. Sit (pZ.) 6. Come (^Z.) .and drink milk. 7. Wel- 
come, Sahib, and drink some coffee. 8, Don’t you (s.mJ) %vant 

to sit down and drink some tea"? 9. How are you to-day 1 

1 0 . Don’t strike (pZ.) the dog. 1 1 . Write (s. m) a letter to the man . 
12. Come here, boatman, I want your bellum. 13. Don't drink 
this water, 14. Bring dates in the helium. 15. A¥here is the 
bridge? 16. Don’t enter here. 17. Yesterday they shot 
(struck guns) in the bazaar. 

1. Ishrah, 2. Adhrabu. 3. TaHli. 4. Idkbalu. 5. Ijlasu. 
6. Ta'alu wa ishrabu halib. 7. Tafadhdhel, Sahib, wa ishrab 
shw^ya gabwa. 8. Ma turid tijlas wa tishrab shweya chail 
9. Shlon k^fek helydm ? 10. tadhrabu el kelb. 1 1. Iktab 

maktub ilar rejul. 12. Ta'al, bellam, urid bellumek. 13. hk 
tishrab bel mai, 14. Jib tamr fil bellam. 15, Wenel jisr? 
16. tidkhai hina. 17. Ems dharabu tufek fis suq. 

A , V 

I . . ^ 

*3 ir .(AA; Xij\ b lift Jbj 1 r • vC n 

.La 3 A 16 ij 4^1*.!- II* . ^LV lift 
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THE BEGULAR VERB {continued) 

Tlie Active Participle is formed by lengthening the first 
syllable of the root, and vowelling the second syllable with kesra L 
E. g. katib. It may denote one or all of three things, 

Doing, The doer, the perfect Hewing done, 

^ ^ ^ He is writing 

E* g. yt HiWa katib J He is a clerk 

He has written 

It is regarded as an adjective, and may also take an object, 

(In literary Arahic the last syllable takes nunation If indefinite.) 

The past tense of intransitive ^^ci'i'ticiples is produced by placing 
kail, inflected for person, number, and gender, before the 
present participle. 

E. g. A,na kunet jalis I was sitting 

Ehna kunna jMisin We were sitting 

The past tense of transitive participles is formed by placing 
kan, inflected, before the present of the verb. 

E. g. Hiiwa kan yiktab He was writing jju yi> 

From participles, transitive or intransitive, the pluperfect results 
from the above use of kan, when the participle is used in the 
perfect tense, 

E.g. Ana kunet shkib el mai I had drunk the water 

Usually the pluperfect is produced by placing k4n, uninflected, 
before the past tense of the verb. 

O m 

(la literary Arabic AS is generally introduced.) 


Exercise 14. 

1. He is a clerk in the bazaar. 2. I have drunk water from 
the river. 3. He is the one who struck the dog. 4. He is 
the one who entered the house. 5. Are you the writer of this V 
6. I was sitting in the house and the man was not there. 7. I 
have written to Bombay, 8. I bad written. 9. They bad drunk. 
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1. Huwa katib fis suq; 2. Ana sh^rib mai min esh sbatt. 

3. Huwa edh dbarib el kelb* 4. Huwa ed dakliil fil b^t. 

5. Enta katib bklha^ 6. Aua kunet jkis fil b^t war rejul ma 
kiin liinak. 7. Ana kkib ila Bombay. 8. Ana kunet kkib. 
9, Hum ki\n sberebU. 

OlS^Ul 1 ,\ xa > Ja d .Oii-Jl .c,J53i 

^ *C3*'*y- Ss V .dliA UJla. 

In colloquial an action actually going on is expressed by ga'id 
(sometimes sbortened to giL) placed before tiie p>i‘esent, 

Huwa g^*id yiktab He is now writing 
Hum gkid yiktabun They are now writing 

THE REGULAR YERB {continued) 

Tbe Passive Participle is formed from the root after the 
model maktub, written, a letter. E. g. \ Yxa h^dbel 

maktub, this letter. H^dha maktub, This is a letter, or, This 
is written or has been written. With kan, the pluperfect 
results. 

Exercise 16 . 

1. The horse has been struck. 2. The water is drunk. 

3. The letter had been written. 

1. El husan madhrhb. 2. El mai mashrub. 3. El maktub 
kki maktub. ^ 

^ 1 

THE REGULAR VERB (continued) 

Houns of Place or Tinae are formed by changing the first 
syllable of the present tense to ma. 

(In literary Arabic the second vowel agrees with the second vowel of the 
present tense with few exceptions.) 
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E. g. iiiajlis, a council-room. 

masjid, a mosque, from jcs*** sejed, lie worshipped. 

■S^ 0 ^ 

madkhal, an entrance. 

maghrib, sunset, from gharab^ he (the sun) set. 

■ff 

maktab, a school. 

The plurals are regularly formed on the model majalis, 

Nouns of Instrument are formed either 

, • 8 ' 

1. On the following model, with the final syllable long ; e. g. 

miftah (from feteh, he opened), a key. The plural is regularly 
formed with the last syllable long, maf^tih. 

'^'••* 5 ^ ' ' '' ' 

2. On the following model, with the ending » a. miknesa 

(from kenes, he swept), a broom, PI makkiis, 

The Noun of Action is not formed according to uniform 
model. 

E. g. Writing (the art of), kit^ha, 

Drinking (the act or habit of), sherh, tljJJ,, 

fS pp 

Entering {admission, &c.), dukhul, . 

THE lEEEGULAR YERB 

There are three classes of irregular verbs. 

Class I, — Those in which the root contains one or more weak 
letters. The weak letters are waw, ya, alif. 

Class II, — Those in which the second and third consonants are 
the same. 

Class III.— Those which contain a hemssa. Vide Hemza 
(Introduction, p. 4), 







Imferatim. Imperative. \ hniierative. 



•predominates instead of u. E. g. sdr , gastr^ siret. 
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Notes on Class /, Irregular Yerhs. 

1. First root-letter weak. 

It will be noticed that tbe past is regularly inflected. In literary Arabic, 
in the present and imperative, tbe weak letter, when waw, is dropped. 

2. Second root-letter weak. 

In tbe example above inflected gal, the root originally was 
gawala, but the waw of the root has been assimilated and compensated for by 
lengthening the a vowel in the past and the u vowel in the present, except 
when the last consonant was quiescent, in which case the compensation 
consists in the short u vowel. When the original middle consonant was ya, 
as e. g. sar, the i vowel predominates in the past, and the long i vowel 

.-o \ 

in the present ; e. g. sar, yastr, siret. 

3. Third root-letter weak. 

In the example rama, the root originally was ramaya, but the 
final ya has been dropped in pronunciation. The ya thus written but not 
pronounced loses its two dots. The {S reappears in the 2nd and 1st pers, 
past, because preceded by the heterogeneous vowel febha. In the present 
the final vowel is lost. In the imperative of verbs of this class the ya is 
entirely lost in the maso. sing. 


Word List. 



He saw 

sh^f, 

Pres, yasliuf 

f ^ s 9^ - - 

He went 

rail 

„ yaruh 

i? - 

He became 

is^r 

„ yasir 


He sold 

hr 

„ yaMV 


He feared 

khaf 

„ yakhM 



(khifet, &c,) 

0> 0 . ^ 

He walked 

mesha 

„ yimsbi 


(In colloquial tlie 2nd and 1st pers, past of sh^f are shifet, sMM, 
shifna.) 
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Exercise 18. 

1 . Stand here. 2. He stood on the ship. 3. I was standing 
on the road. 4. What (^sh) did he say 1 5. I threw the money 

into the river. 6. They said he was a good man. 7. The ship 
stopped (stood). 8. Stop, driver. 9. Why do you stand here? 
10. We stood in the water. 11. We said, Yes. 12. What did 
you say ? 13. How do you say this ? 14. I said I want to go 

to Baghdad. 15. Do you want to stand here ? 16. Did you see 

the soldiers ? 17. I went and saw the bridge. 18. The man 

became hungry. 19. Did you become a soldier? 20. Don’t be 
afraid. 21. Do you want to sell this book ? 


1. Ogaf hina. 2. Huwa wagaf 'akl markab. 3. Ana kunet 
w4gif 'alad darb. 4. Esh gal? 5. Ana ramet el fius 

fish shatt. 6, GMu huwa khosh rijil. 7. El markab wagaf. 
8. Ogaf, 'arabachi. 9. Lesh togaf hina? 10. Wagafna fil 
mai. 11. Gulna A 12. Ilshgulat? 13. K6f tagul hadha ? 
14. Gulat urid aruh ila BaghdM, 16. Turid togaf hina? 

16. Enta shifet el 'asker? 17. Ana ruhat wa shifet el jisr. 
18. Er rejul sar j6'4n. 19. Enta siret *asker ? 20. La takhaf. 

21. Turid tabi' hei kitab ? 

(The w vowel in turid, &c., will he explained later.) 

r r .Ila i 

sil yifl '1 ^ 0 . JlS I 3 U 


LilS I 1 ^J IjL^j j ♦ .Ua u-iJLS AA “i .(JaL* b A 

Ja io u>Ai>l oia .Ija Jyii u-ftX (r .oL ISlo \r 

jLa 1 A \ V OAij Ja 1 1 .Ua 

Ja r Jjb n .Uls^ 


lEEEGULAK VEEBS. Class II. 

In the verb ^ jarr, lie pulled, the original form was jjC jarar. 
One can see that if such a verb were inflected regularly an 
unpleasant repetition of the second consonant would result. In 
consequence the inflection has been modifled in colloquial as 
indicated below. The imperative has no initial alif. 
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Past Tense. 



He pulled 

jarr 

O 

She ., 

jarrat 

o-'- 

You (m.) pulled 

jarr^t 

0-*-* 

You(/) „ 

jaiT^ti 

P o#.-- 

I 

jarrat 

b/?* 

They 

jaiTU 

0^0 — 

Yon {pi.) „ 

jarr^tu 

tr®'" 

We 

jarrena 


Present Tense. 

« p - 

He pulls 

yajuiT 

«p-t 

She „ 

tajurr 

« p 

You (w.) p>ull 

tajiiiT 

" wP ,-: 

You(/.) „ 

tajurr in 

«p^ 

I 

ajurr 

UJ^- 

They 

yajurrun 

^ ttp*: 

CJJA^ 

You (pi.) „ 

tajuiTun 


AVe 

I) ajurr 


Imperative. 


ta ^ 

;■«?• 

Pull (m.) 

jurr 

u' P 

» {/•) 

jurri 

p 

>. (p^O 

jurru 
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Active Participle. 


IA)j 

A 

Pulling 

jarr 



jarra (/.) and im^&rs, pL 

^ BS 

CJJjW 

JJ 

jarrin (pL) persons 


Passive Participle. 

« 5 c - 

Pulled 

majrur 



majrura (/) and imjyers, pL 

- P 

jj 

majriirin (pZ.) persons 


Word List (Irregular Verbs, Class II), 


SS j? - a ^ 

He thought (surmised) 

dhann, yadhunn 

a p V ^ 

He closed 

sedd, yasicid 

^ p ^ ^ ^ 

. ios?- ia>. 

He put 

hatti, yahutt 

s5 #.<• 

V- i; 

He returned {tmns, and intr.) 

radd, yariuM 

j<3u ss. 

He counted 

add, ya udd 

mp^ » 

He loved 

hahb, yaliibb 

« A 

He concerned, was related to 
It concerned 

khass, yakhuss 

SS P ^ T» ^ 

He tied 

shedd, yashidd 

J ^ 0 .. ^ 

He entered 

deshsb, yadishsh 


Exercise 17. 

1, Shut tbe book. 2. He returned from Baghdad. 3. He 
returned the key to the sahib. 4. I counted the money, 6. 1)6 
you like Basrah ? 6. He is much beloved. 7. This concerns 

the man. 8. I tied the horse to the date-tree. 9. Do you think 
the ship will go to-morrow? 10. It is thought (el madhnun) 
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he will not go. 11. The river is closed. 12. He entered 
the garden. 13. The money is counted and put in the house. 
14. I think so, 15. What do you think ? 16. I thought lie 

was a good man. 17. Why did you put the book here ^ 18. Is 

the horse tied ] 

1. Sidd el kitab. 2. Huwa radd min Baghdad. 3. Hiiwa 
radd el miftah ilas sahib. 4. Ana 'add^t el flus. 5. Tahibb el 
Basrah 1 6. Huwa kullish mahbub. 7. HMha yakhuss er 

rejuL 8. Ana shadd^t el husan bin nakhla. 9. Tadhunn 
el markab yarhh b^cber ? 10. El madhnun huwa ma yaruh. 

11. Esh shatt niasdud. 12. Huwa deshsh fil bustki. 13. El 
Ms ma'dud wa inahtut fil b^t. 14. Adhunn. 15. Esh tadhunn ? 
16. Ana dhann^t huwa khosh rejul. 17. L^sh hatt^t el 
hina? 18. El husM mashdud ? 

* ^ . li-isNjdb jjbali A . 

* yA I f' JaAll I ( • ^ I * 

liU Id ft® ASiyayej fr* 

^boH (a »\lJb \dlb tv ClA-LJlJd t *1 

..XjJJU 

lEREGULAR VEBBS. Class III. 

{Verbs which ham h.emzQ, in the root) 

In the colloquial the inflection is quite i’egular, as in keteb, 
the hemza being regarded as a regular consonant. One exception 
needs to be noticed. When the final root consonant is hemza, as 
in <iara, he read, the endings of the past, 2nd and 1st sing, 
and plur., are as 5 <iaret, I read. In the 1st pers. 

sing. pres, of verbs with initial hemza in the root;, the a becomes 
long ; e. g. ^kul, I eat. 
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(In literary Arabic one change should be noticed. When the hemza 
follows a dhumma, or siikun followed by dhumma, the carrier becomes waw ; 
when the hernza follows a kesra or is accompanied by kesra, the carrier 
becomes ya without dots.) 

The hyplien, denotes a slight hiatus, as e. g. in sea-^eagrle. 


First Consonant Hemza. 



He ate 

akal 


He eats 

ya-kul 


Eafc {imjper, m.) 

ukul 


Eat {imper, /.) 

iikuli 

Ijji 

Eat (j)L) 

ukulu 


Eating 

akil 

» 

J/U 

Eaten 

ma-kUl 


Second Consonant Hemza. 


He asked 

se-el 


He asks 

yes-el 

o - 0^0 

Ask {im2)er. m.) 

es-el 

1^“ j' 

Ask (im^per,/,) 

es-eli 


Ask {^l.) 

es-elu 

«■ 

Ji*-* 

Asking 

sa-il 

•« i o - 

Asked 

mas-hl 


Third Consonant Hemza. 

'■ 'jf.— 

He read 

qara 

O : 

He reads 

yaqra 

JS-'Q', 

ft.' ■ ; 

Eead (imper. m.) 

aqra 
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Read {irrvper, /.) 

aqra-i 


Read (jpZ.) 

aqra-u 


Reading 

qari 

P Q ^ 

hj^ 

Read 

maqrii 


Word List. Class III. 

^ o 

y Pje •• 'S' 

j^\ He commanded amar, ya-mur 

Retook akhadh, ya-klandh 

jVote, — The imperative of amar in colloquial is dmar, and of 
akhadh is akhudh, 

worn LIST 

^ ^ j'qa\vi,jpZ. quwai 



Strong 

guwi, 2 jI, guwai 
Ihudar, jpl, hudarin 

^ - p -» 

L.Jux^ 

Weak 

dha'if, jp<f. dhu'af 


He rode (mounted) 

rekeb, yirkab 

9) }J 

He went aboard 

39 JJ 

£^- & 

He went up, out 

tala', yitla' 


Desert 

ch6i, harr 

«-0- 

J-v 

Sand 

rami 


Shop 

dukkan, duk^kin 

■■ ... ^ 

Cheap 

rakhis,j5L rakhlis 

ijjs ^ 

Dear 

ghali, pi, ghalia 

dj^. J? 

He descended 

Bezel, yinzal 

■■J J> 0'^ ■ 

He washed 

ghasal, yaghsal 
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Exercise 18. 

L I saw a strong horse. 2. He said, Where is your shop 1 

3. This is very dear. 4. I was sitting in the shop and the man 
entered. 5. Descend from your horse. 6. Why don't you (/.) 
wash the cups % 7. She washed the cups with (hi) hot water. 

8. I wish to go to the desert. 9. These men are Tery strong. 

10. What did you ask ? 11. The cup has been washed in the 

river, 12. There is much sand in the desert, 13. He mounted 
his horse and rode to the desert. ,14. WTieii will you get aboard ? 

15. Books are cheap in Bombay, but (lakin) dear here. 16. The 

ship will leave Bombay to-morrow. 17. W^hen did you leave 

Bombay ? 18. He came out of his house and went to the bazaar. 

19. This turned out very dear. 

1. Ana shilet husan qawi. 2. Huwa gA-l, W^^n dukkanek? 

3. Hadha kuliish ghali. 4. Ana kunet jalis fid dukkan wa 

deslish er rejul. 5. Inzal min husinek. 6. Lesh ma taghsalin 
el fanajin? 7. Hiya gliasalat el fanajin hi inai harr. 8. Urid 
ariih ilal ch61 ? 9. Her rijajil kuliish quwai. 10. filsh se-eletl 

11. El finjan inaghsul fish shatt. 12. Aku rami hwayi fil ch61. 
13. Huwa rekeb imsaimh wa lah ilal choi. 14. Yimta tirkab % 

16. Kutub kuliish rakh^s fi Bombay lakin ghaiia hina. 16. El 

markab yitla' backer min Bombay. 17. Yimta tala't min 

Bombay ^ 18. Huwa tala' min b^tuh wa i41i ilas suq. 19. HMha 

tala* kuliish ghMi. 

t® Jlp r JlS r .h^ bUoste \ 

I Jjjl 0 '^j UU 

II UU I* 

Jl wUa* ir ‘ fj u .kitJV ^ 

iJlc Id 

I ^ cl** f *f . Ijl^ 

. IdW 1 'i cy* 
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WOED LIST 


«■-. 9 -9^09 

Eoom 

' biijra, pi bujar 
gburfa, pi gbnraf 
gubba. pi gubab 

1 odha, pi uwadb 

9 ^09 * ^ 9^^ 

Town 

beled, pi. buldan 

9 9 9 -Sf - 

City 

medina, pi mudn 


Village 

'qarya, 2>l qnra 
koi, ^Z. koyat 
jam^'a, pi jama ut 

c 

Rich 

gbani, pi agbiiia 
zengin, ;^;Z. zenginin 

']r^ C>^ 

Poor 

faqir, pi fuqara 

^ >5- - ^ 

Weather, wind 

hawa 

s ^ ^ 

lW 

He arrived 

wasal, yosal 

9^0^ ^ ^ 

Cr- 

He beard 

sema', yisma* 


Must 

lazm (with pm. tense) 

9 ■» 9 9 - 

He did 

Merchant 

sawwa, yusawwi 
tajir, pZ. tnjjar 
bayya sherrai pZ. tujjar 

990^ 

jjjb 

He could 

qadar, yaqdar 

, 9 9^^ 9 ^ 

^U-kJ ^ Ai.^ 4— flAl 

Pretty 

latif. pZ. latif in, latifa 
bulUjpZ. huluwin, iiulwa 


He spoke 

baka, yahki 
liacha, yahehi 

• A^V^-rJ 1 

Arabic (lang.) or 

■/'arabi 


an Arab 
The Arabs 


el *arab 
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English (lang.) or 
an Englishman 

angl^zi 


The English 

el angl5z 


Turkish 

turki 

J’oss :S 

The Turks 

et turk 

S '" 9 ra 0 

Persian 

farsi 

Sr -• & 

a Persian 

'ajemi, Irani 

.«« ss •" 

The Persians 

el hijem, el Irani; 

So 0 05 

(jSSib . 

Hindustani or 

hindi . 

an Indian 


9 9 90% 

The Indians 

el hinud 

S •"O'*’'’ 97a 

French or French- 

frans^wi 


man 



The French 

el fransawiyin 


Exercise 19. 

1. He was in the room. 2. Go and see what they have. 
3. We are very poor and have no money. 4. I heard the English 
went to Baghdad. 5. Do you speak English ? 6. Do you speak 

Persian? 7. I do not speak Arabic. 8. The Arabs went to 
the desei't. 9. The Turks are in Stamboul. 10. The English 
love the ]DOor and the rich. 11. You must write a letter, 12. I 
must write a letter. 13. What town is this? 14. The ship 
arrived last night. 15. What are you doing here ? 16. I think 

he speaks Persian. 17. Can you write Arabic ? 18. I cannot 

go now. 19.1 could not go. 

1. Huwa kail fil ghurfa. 2. Euh wa shuf Mi *andehum. 

3. Nahen kullish fuqar4 wa m4 ‘adna flus. 4. Ana sema't el 

anglez rahu ilal BaghdM. 5. TahkianglM? 6. Talichi fUrsl ? 
7. Ana m4 ah chi ‘arabi. 8. El 'arab r4hii ilal barr. 9. Et 
turk fis Stambul. 10. El anglez yalbibbun el fuqari wal aghnia. 
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11. Ltoii tiktab maktub. 12. Ltoi itab maktub. 13. Ya 
beled Mdha (hai)? 14. Ei markab wasal embarha hilUl, 

15. Esb tiisawwi liina? 16. Aclkumi Mwa yahki farsL 

17. Taqdar tiktab 'arabi? 18. Ana ma aqdar ariili bessa. 

19. Ana qadaret ariili. 

r U ^ r ^ I 

A V ,A^UJ1 jjSCs.*^ Jjb 1 

c)^ \\ j.JS^yj\ I. .J^l:;.^| ^ 

It* .IdA db {j\ ir .b^xSCo ir .1^.5^ 

.aa**^UJ 1 jpi n .Ujs) J^x) liU !o Jj^ 

U J<^\ !a ^ jJii J.jj> |v 

■ 


M'ORD LIST 

^ All 
* .0 

Every 

f f b ' 

jjis He killed 
(^Jo He swept 

^^^5 He lived (dwelt) 

p o - 

j^sEflo j.3s 5 He sat 

He fled 

s f 

j^i-0 Useful 

'.f' .0-'^ 

^ (^jU Lantern 
^ New 

i{‘i.'j.c ^ j-is: Old (not persons) 


kull (with 2>l^) 

,, (with ,9mY/.) 
qatal, yaqtal 

kenes, yiknas 

seken, yiskan 

qa'ad, yaq ad 

(commonly used in- 
stead of jeles) 

shered, yishrad 

mufid 

fanus, jpZ. fawanis 
jadid, joZ, jided 
*atiq, _pZ. 'utuq 


WORD 

LIST AND EXERCISE 47 


Bain 

matr 

PS 

It rains 

tam-fcar (lit. she, that is, 



the heaven, rains) 

ts ^ 

Uo. J 1 jjl 

Again 

marra thilnia, tekrar 

5f o'* 

UjI 

Also 

aidhan, ham 

p -op 

Without 

bidun, mindiin, bighair 
bila (bil^ya) 

° f ' ' 

cj' 

Without (with 

bidun raa, mindun ma 

verb) 


jArp" 

He broke 

keser, yiksar 

P P 0 ^ 

( — 1 — SjS- 

He knew 

*araf, ya'raf 

op 

lJlS I — ^ 

He knew how to 

„ „ (followed by 


verb) 

Exercise 20. 

1. The soldiers killed the dogs. 2. Bring a lantern with yon. 
3. You must sweep all the rooms. 4. The house is swept. 
5. Where do you live ? 6. He sat on the ship. 7. He was 

sitting in the bazaar. 8. I saw the man sitting in the bazaar. 
9. I saw the soldiers walking in the road. 10. This is very 

useful. 11. These books are very old. 12. It rains very 
much in Basrah. 13. Do this again. 14. You cannot walk 
at night without a lantexm. 15. You cannot live in Basrah 
without knowing Arabic. 16. He broke the cup. 17. Do you 
know how to speak English? 18. I am going to Bombay and 
my sahib also wishes to go. 19, When the English took Basrah 
all the Turks fled, 

1. El 'asker qatalu el kilah. 2. Jib f^niis wiyak. 3. L^zm 
tiknas kull el gubab. 4. El bM maknhs. 5. W§n tiskan (or 
Wen syjin enta) ? 6. Huwa qa'ad *alal markab. 7. Hilwa kan 

qi*id fis shq. 8. Ana shifet er rejul q^'id fis silq. 9; Am 
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sMfet el 'asker m^shiyln fid dtirb. 10. Hadka katliir mufid. 

11, Hel kutiib kullisk *utuq. 12. Tamtar katbir fil Basrak, 

13. Sawwi kklha tekrai\ 14. taqdar timsM billM bila 

fanus, 15. Ma taqdar tiskan fil Basrah minclun ma ta'raf 'arabi. 
16. Hiiwa keser el finjki. 17. Ta'raf tahki anglezi ? 18. Ana 

ra-ih ila Bombay wa saliibi ham yurid yaruh. 19. Lemma el 

angMz akhadhu el Basrah kull et turk sheredii. 

(jI r .(isbw i 

V ^ *1 . ^ cIaa-JI 

Vi !*A ii 6 i * * t A . iMuJlsh* 

. U:^ 'iiXA I i . 1 (iX-aJI* «3ujy^l.o 

XJ U It® ‘Lili lift ir ^ ir 

. dA^Jpdl ^ . /a *1.11 ^(X-R-J Ia lO (^3*^. 

J1 vl^l5 hi I A lS^ 

tJs)^Ai\ LJ f *1 . Loijl 

POSSESSION 

The Arab does not say, ‘The house of the man’. He says, 

* House the man ’, There is an implied vowel change in the 
Arabic word for ‘ house ’ as well as ‘ man not possible to represent 
in English, which indicates the relation between the two words. 
Since ‘house’ thus becomes sufficiently defined by being the 
property of a man, the definite article is discarded in Arabic* 

* House’ is said to be in construction with ‘the man ’. 

-o S> o^ 

(In literary Arabic, in the phrase l ? the nunation of Owj.> has 
been dropped since Ca^ has become definite, and only the dhnmma .remains. 
The last vowel of Js^l is kesra, indicating the genitive. The last vowel of 
cIa^. is dhumma if it is nominative, kesra if oblique, and fet-ha if accusative.) 

In the strong plural ending in in, the ^ n is dropped in 
construction. 
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Examples. 



The bread of the boy 

khubz el walad 

0«»0-0 9 0"^ 

The dates of Basrah 

tamr el Basrah 

» -o ^^9 

The shop of the merchant 

dukk^n et tajir 

» « -o ^ J 

The money of the merchants 

fids et tujjdr 

v>,-9 9‘^,» 

Muhammad's bellum 

bellam muhammad 


In colloquial the word JG mal is frequently inserted where 
English has ^of\ E.g. El khubz mM el walad, 

Et tamr m^l el Basrah. 


This mdil takes the feminine ending s (generally pronounced at)^ 
when the antecedent thereof is feminine; e.g. El hyut inMat 
Baghdad. {Note , — All broken plurals of impersonal objects are 
regarded as feminine singular.) 


When adjectives occur, the construction is as follows : 

s 0 ’Qi s 9 

Muhammad's old house b^t Muhammad 

el'atiq 

m 9 9 o-.* 

Cao Muhammad's house and wife b§t Muhammad 

wa maratuh 

In a sentence like J^i bet er rejul et tayyib, the 

meaning may be The good house of the man, or, The house of 
the good man. In literary Arabic the meaning is known from the 
final vowels, but in colloquial the meaning is known by the context* 


Other expressions used to indicate possession are : 
ibu bellam (lit. Father of the helium), Bellum owner 
ri'i b^t (lit. Shepherd of the house), Landlord 
ehl el abl^m (lit. People of heliums), Boatmen 
sahib ed dukk^n (lit. Master of the shop). Shop-owner. 
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Exercise 21. 

1. He went to the house of the man. 2. The water of the 

river is very cold. 3, The Ashar road is bad. 4. The guns of 
the soldiers are new. 5. The sand of the desert is hot. 6, He 
went to his new house. 7. Ahmed’s house is not far from here. 

8. I do not like Basrah dates. 9. I want the sahib’s books and 
letters. 1 0. I saw the owner of the helium and spoke with him, 

11. My landlord is very rich, 12. These shops belong to 

Mustafa. 

1. Huwa rah ila b6t er rejul. 2. Mai esh shatt kullish barid. 
3, Darb el ashar kullish kharab. 4. Tufek el asker jidded. 

5. Rami el chbl harr. 6. Huwa rah ila betuh el jadid. 7. B^t 
Ahmed mu ba‘id min hina. 8. Ana ma ahibb tamr el Basrah. 

9. Ur id kutub es s4hib wa mak^tibuh. 10. Ana shifet r4*i el 

bellam wa hak6t wiyah. 11. §Miib Mti kullish zengin. 

12. Hel dukakin inMat Mustafa. 


^J\ ^ 1 .Ju. d f • 

^ A .IjUb V .A>aM 

« 'iiXA } I* » 1a>« 



WORD LIST 


«0.- 

Sun 

shems 

Jfy*^ 

Moon 

c|_amr, gamr 

^ * m 9 

Rupee 

rubia, rubi^t 

•». 00 ■» 0^^ ■ 

CyUy 0 

Kran (4 annas) 

(jran, 2^^^ qrin^t 


Light (from something) 

dhaw 
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* O" ■ , 90 ^ 

Summer 

§df, g^dh 


Winter 

shita 

JP" o.<» ■ " 

He laughed 

dhahak, yadhhak 

s> ^ ^ 

He became 

s4r^ yasir 


He raised 

rafa', yarfa* 

9 ^00- »• 

He opened 

fetch, yiftah 
fekk, yafukk 


He returned 

rajaVyarja 

9 ^ ' JP -•* ^ 

Table 

m6z, pL mezat, muyuz 

s S> 9 9 00 

Lamp 

lampa, pi, lampilt 

9 9 9 * ^ 

Bed 

firash,^;Z. farash^t, furush 

9» ^ » 00 

Bedstead 

sarir (date-stick) 
charpaya, pi, charp^yat 

AIj j' 

But 

lakin, waDkin 


Exercise 22. 

X. Bring a ligM. 2. The light of the sun and moon. S. Why 
do you laugh? 4. I did not laugh. 5. Don't sit in the sun. 
6. At night we see the moon but not by day. 7. He sat on the 
bed. 8. Put the lamp on the table. 9. Put my bedstead 
outside. 10. Do you know Arabic ? No, I don't know it at all. 
11. It has become night. 12. He has become rich. 13. This 
does not do (is out of the question). 14. When will you return? 
15. Raise the book. 16. He remored the table. 17. Open 
your {pL) books. 18. Give me two rupees and two qrans. 

1. Jib dhaw. 2. Dhaw esh shems wal qamr, 3. Lesh 

tadhliak. 4 , Ana m4 dhahaket. 5. Lk taqad fish shems. 

6. Bill^l nashuf el qamr lakin mu binnahar. 7. Huwa qa*ad 

■ ' ■ 


52 THE SPOEEH AEABIC OF MESOPOTAMIA 


alal firisb. 8. Hatt el lampa *alal m^z, 9, Hatt cliarp%ati 
barra. 10. Taraf arabi? L^, kullisb ma a'raf. 11. Sar el 
M. 12. Huwa s^r zengin. 13. Hadba ma yastr. 14. Yimta 
tarja'i 15. Alfa' el Idtab. 16. Huwa sbal el mez. 17. Iftabu 
kutubekum. 18. A^tini rubiat^n wa qranen. 

* liA 1 ** ^ 1 

^ ^ ‘J 6 

slto. ^ .5\Xi)Ht ^ 

.L^ ir . JA11 ^L> 1 1 AsA 1^1 !i> . . 1*^1 ^ Ja i . 

JiJ j-A 11 U \ 1 a ir 

THE VERB ll4- JA— HE CAME 

On account of its extensive use and irregular inflection the verb 
ja, be came, is bere inflected in full. 


Past Tense. 


‘W' 

He came 


0 .. 
uy^lsj- 

Sbe came 

jat 

»' o 

You (m.) came 

jit 

0 

You (/.) came 

jiti 

^ o 

I came 

jit 

Ij'.U 

They came 

jao(j6) 

o » 0 

You (pL) came 

jitu 

... 0 

Ui» 

We cam e 

jiiia 
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Present Tense. 



He comes 

yiji 


She comes 

tiji 

w 

You (m.) come 

tiji 

0.0 

You (/.) come 

tijin 


I come 

aji 

0‘%p ^ 

They come 

yijun 

.0% 9 

You (jpZ.) come 

tijun 


We come 

niji 


\JQ 


Imperative. 

Come (m. sing.) ta*41 

Come (/. sing.) ta*ali 

Come (pi.) ta'alu 


li; 

, 4S - 

C)»W 

Exercise 23. 

1. The ship will come to-morrow. 2. When will the sahib 
come? 3. We came yesterday. 4, How did the soldiers come ? 
5. She came but I did not see her. 6. I will not come to your 
house. 7. Gome here. 8. The ship is coming. 9. They came 
but I did not say anything. 10. Why did you come? 


Participle. 


Coming 


jai, (persons) j4yin 
(things) j4ya 
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1. El markab yiji bacher. 2, Yimta yiji es sabibi 3. Jina 
embarlia. 4. KMjao el asker? 5. Hiya jat lakin ana 
sbifeta. 6. Ana ni4 aji ila bltekum. 7. Ta'al bina. 8. El 
markab jai. 9. Jao lakin ana gulat sM. 10. Lesb jit1 

r ^_^5?**** (3^ ^ .ti-c ! 

Lft Ul *1 1.6 lil 6 Ila- I* 

1-6 bl 1^ #1.^ ^ * ^Lsj. a «L,L^ ^JIjO V . 

» d xSi» lilk ! * *1 ;a^ 

GENDEPS 

Nouns in Arabic are either masculine or feminine. Tbere is 
no neuter. 

Nouns masculine are : 

1. Those naturally masculine ; e. g. walad (boy), rejul (man). 

2. Those not ending in ‘i a, with exceptions as indicated in 

3, 4, 5, below. 

Nouns feminine are: ' 

1. Those naturally feminine ; e. g. umm (mother). 

2. Those ending in S a, (This a is silent except before the 

definite article and in pausa, when the termination then 
becomes see p. 55.) 

3. Names of countries, towns, double members of the body 

e.g. sj yed (hand). 

4. Broken plurals of impersonal objects. These take adjective 

in fern. sing. » a, unless a broken plural of the adjective 
exists. The verb with broken plurals of impersonal 
objects is in the fern. sing. ; e. g. El marakib taruli. 

5. A few individual nouns ; 

■* 0 ■ «• o ■ 

E.g. shems (sun) V ardh (earth) 

-S’ 

nefs (soul) ^ ruh (spirit) 

nar (fire) sikkiii (knife) 
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Nouns ending in H a take a final t before pronominal suffixes, 


and in pronunciation before tbe article. 

E.g. Ijarmati, my wife; 

el liarmat et tayyiba. 

Examples. 


P .*0-0 P 0-0 jc 

jjlI 1 J 1 

The old house 

el bet el 'atiq 

p ^ -0-0 ^ * P 0'S. 

i 1 

The old houses 

el buyut el 'utuq 

XjQl 

The high table 

el Inez el *&li 

J>5-o 

The good woman 

el harmat et tayyiba 

^ 0-0 ^ s 

1 1 

The broken lamp 

el lampat el maksura 

Pn, - 0-0 P 0(B 

IssJ 1 1 

The hot sun 

esh shems el h^rra 

^e-o 

i i) 1 

The large earth 

el ardh el kabira 

-0 -0-0 9 Q » S 

do 1 1 

The thirsty soul 

en nefs el *atsh4na 

O — ! 

U‘ 

!i 

The small hand 

el yed {or id) es saghira 
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B 


same 


c3 

03 



|- 

& 



_ i"! 

! 

idash 

j itlinash (tliiia 

tbalatliatasli 

arbatasli 

r*1 W i“fl *' 

^ m <c3 M 

<53 ,“S •43 <c3 CO 

•43 ■'S CS -tS w & 

is'S 'S '§ rS 

•! J'^'i 'S 

CS-' oa 02 -43 ^ 

rH <M 

T— 1 rH 

CO 

irH 

lo to !v 00 cr. o T-4 

t—t t— I t— < r-4 T—l 03 C5 

n 'tS h" :1 q.>T:ir4 

'•i 'a M U' .5 'r, 

''V'A ^l °% 

^ S ^ ^ . *5 

•4 

ii ii 

iO 

ii ii 

•t ■nip^:XrV;]- 
ii 'i ii ii :C' 

■ .'.V' ^ 


NUMEEALH {cmdinued) 
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Notes on Numerals. 

1, The use of wdhid is much the same as that of one in 

English. ‘A house’ is simply b^t. JBet lodhid specifies a 
single house. The form jw&-i dhad (fern, thda, is substantive, 

though used interchangeably with lodhid in colloquial. 

The word Sjl ferd, a single one, is often used for the indefinite 
aiiicle ; e. g. ferd walad, a boy. 

2. ithnen is used when not accompanied by a noun. 

Otherwise the dual of the noun is used. E. g. hUen^ two 

houses, but I sav) tioo would be ana shifet ithnen. 


3. With the numerals from 3 to 10 the accomj)anying noun is 
in the plural, from 11 on in the singular. E.g. 


..oS fi 


o.- 


thalMh harim 
khamsat awlad 
thalathatash harma 
khamsatash walad 


three women 
five boys 
thirteen women 
fifteen boys 


(The gender of the singular noun determines the gender of the 
plui’al, with numerals, regardless of the fact that broken plurals 
of inanimate objects are othei'wise regarded as fern, sing.) 

4. One hundred a^nd one pounds is expressed hundred and pound. 

One hundred and ttuo pounds is expressed and pounds 

(dual). 

One hundred and three x^ounds is expressed hundred and three 
pounds (pi.). 

So with thousands, &:c. 

5. The order of units, tens, &c., is as follows : 

38 eight and thirty 
138 hundred and eight and thirty 
1138 thousand and hundred and eight and thirty. 
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Exercise 24. 

1, I saw twelve men, 2. Bring two cups of tea. 3. Tliree 
rupees. 4. Eighteen women. 5. Six books. 6. 1917, 
7. A man. 8, One man. 9. One woman, 10. Two hundred 
and ninety-nme. 11, Eleven houses. 12. Twelve horses. 

13. Two days, 14. Three days. 15. Forty-one boys. 16. Forty- 
one girls. 17. I saw one of the women. 18. One of the soldiers. 
19. Forty-eight rupees. 

1. Ana shifet ithnish rejul. 2. Jib finjan^n chai, 3. Thalkth 
rubiat. 4. Thmant^sh harma. 5. Sitta kutub. 6. Elf wa 
tis* mia wa sebatash. 7. Rejul. 8, Ferd rejul. 9. Ferd 
harma. 10. Miat^n wa tis a wa tis*ia. 11. Idash h^t. 

12. Thndsh husan. 13. Yom^n. 14. Thal^that ay^im. 

15, Wahid wa arbaln walad. 16. Wabida wa arba'in bint, 

17. Ana shifet w^hida min en nisw^n. 18. Wahid min el 'asker. 
19. Tham^n wa arba'in rubia. 

S 9 





•s* «• 

• li® ir .ULiua. 

III* . 1 1 

ijXjoA ool^ iv .Ixju.) (JXs>^ n 

.ijJjj Xa-lj 10 

m 

■ cjUj n 


WOED LIST 


^ stick 

*asa, *usi 

wood (substance) 

khashab 

i«Ak> wood (fuel) 

hatab 

^ LaU ofBcer (military) 

dhabit, j?L dhubb^t 

" f j» «■ #2'.- 

officer (civil) 

m^-mhr, jpZ. m4-mhrin 
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eye 

*ain, jpL *uyun 

^ «■ o je 

ear 

idhn, pi, adh^in 


hair 

sha'r (one hair, sh^'ra) 

^ «■ 0 V 

leg (or foot) 

rijl, pi, rijul (riyiil) 

*■ .. «• O j* 

^.9 . ^j\ 

ground (the earth) 

ardh, ga 


ground (soil) 

tui4b, trab 

s ^9 ■s ^ 

M 

dust 

t6z, *aj^j, ghubar 


' easy 

sehl, h^yyin 

Jff 0 - 

difficult 

s^'ab, mushkil, zahma 


donkey 

ham^r, pi, hamir 
zami'il, pi, zanu\yil 
mutti, pi, muttliya 

fio- 

JxJi 

after 

ad, ogub 

Ia SxJ 

after (with verb) 

ba*adma, ogubma 


Exercise 25* 

1* We struck the dog with the stick. 2, The helium is of 

wood. 3. Put wood on the fire. 4. I have two eyes and 
two ears. 6. We have not three eyes. 6. His eye is large. 
7. I am standing on my feet. 8. He is sitting on the ground. 
9. We hear with our ears. 1 0. He threw the money on the 

floor. 11. There is much dust to-day . 12. The boatman does 

not see our boat. 13. Arabic is very difficult but Persian is 

very easy. 14. The donkeys were eating dates. 15. Come 
after two days. 16. I will come the day after to-morrow. 

17. Cut my hair very short. 18. An officer was walking in the 
road. 19. I went and talked with the officer. 20. We saw 
three officers sitting in the house. 
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1. EHna dharabna el kelb bil ‘asa. 2. El bellam min kbashab, 
3. Hatt liatab *alan nir. 4. 'Andi 'ain6ii wa idbn^n. 5. Naben 
*adna tlialatb *uyun. 6. 'Ainub kabira. 7, Ana wagif ‘ala 
rijl^ya (dual). 8. Huwa g^'id bil ga'. 9. Nisma' bi ^dbanna. 

10. Huwa I'ama el fius *alal ardb, 11. Aku toz wajid bely6m. 
12. El melbib yasbuf bellamna. 13. ‘Arabi kullisb si'ab 

lakin farsi kullisb sebl. 14. El bamir kanet ta-kul tamr. 

15. Ta*al ba ad y6m^n. 16. Ana aji ogub bacber. 17. Guss 
sba'ri kullisb qasir, 18. Ferd ma-mur kan masbi fid diirb. 

1 9. Ana rubet wa bak^t wiya edb dhabit. 20. Sbifna tbal^tba 
dbubb^t g^'idin fil bM. 


r jJJl r .LxAi i 

bd V i * LjlJ 6 ^ ^ 

j£b \* .ijLjiib ^ (jc cPW ^ V— isij 

L I r I I 

IP* .lljb 

Jv .JwsJl J.*:) (3^^ *1/*^ 

* '***‘‘**!!pd^ LLwid p * (Ja^LaJI 
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m — 






*3 *3 »1 -1 -3 


^ — H — \* 

q. 

«o 


J 




ijjQl li^UJl llth el hadl'aslier el Mdia 'aslira 
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WORD LIST 


S --S « 0 

week 

isbu*, pZ. askbi', sabaya* 

•9 0^ 9 0 

month 

shahr, •pZ, ishhur 


year 

sena, _pZ. sentn, senawkt 

■ff "O ^ >ff o ^ 

cdU^I ^ o.5j 

time (temps) 

waqt, jpZ. awqkt 

«■ BJ .* 9tA^ 

^ ir" 

time (fois) 

marra, jpZ. marrkt 

^ vLj 

door 

T^kb, jpZ. abwkb, bibkn, bub 

»» ^ 
h\ 

at first 

bil awwal, ft awwal el amr 


Exercise 26. 

1. He came tlie first day but did not come the second. 2. I am 
the thirteenth in the house. 3. I came the first of the month 
and returned the fifteenth. 4. The sixth house on this street. 
5. The second door from here. 6. The first time I saw you was 
in Bombay. 7. He came twice but the second time I did not 
see him. 

1. Huwa jii el y6m el awwal lakin mi el ydm eth thknt. 
2. Ana eth thalith 'asher f il bet. 3. Ana jit el awwal min esh 
shahr wa raja'at el kh^mis %sher. 4. El b4t es s^dis ft bed 

darb. 5. El bab eth th^ni minna (min hina). 6. El marrat 
el ula (awwal marra) ana shifetek k^n ft Bombay. 7, Hfiwa jk 
marrat^n Ikkin el marrat eth thknia ana ma shifetuh, 

r La {j^ ^ 

jJjjl r* ■JL^l 

• \jui^ iwi.>LJ\ d ViCA.^>{«ill t® . 

^Lsj" ^ tSlX-R— **i» La 'i 

• La A.<a^La>!1 
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WOBD LIST 


9 

He cooked 

'^abakh, ya^bakh 


He fell 

waga', yoga* 

9^0" -- - 

He followed 

teba*, yitba* 

990-' 

U^J'^ 

He studied 

deres, yidras 

9 

He slept 

n^m, yankm 

1 1 


(you slept, nimet, &:c.) 

^ .f- 

He rose 

g^m, yagum 

D 

When (relative) 

lemma 

9 0- 

Before (of time) 

gabl 

^ vt fi 

In front of 

gad^m, gubM 

- •' 0 ^ 

Before (with verb) 

gablama, gabla 


Inasmuch as 

m^ dam 

OJS 0 ^ 0^^ 


wa law 

u,l . jjj 

Although 

Uu 

As soon as 

awwalma, h^lama 

I. 0- 

^J»aJ 

Ago 

gabl (precedes noun) 

n ^ .. 

r''^4 

Straight ahead 

gubal, ila gadam 

ar .. 

To the right 

ilal yamin 


To the left; 

ilal yisllr 

LS>1 

To the rear (or) backwards ila wara 


Exercise 27. 

1. Do you know Low to cook I 2. What did you cook? 

3. I want cooked meat. 4. The horse fell in the road and 

IB' 2 
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the soldiers came and took the horse away. 5. Don't fall. 

6. I wish to become a clerk. 7. The woman followed the child. 
8. They studied Turkish in Stamboul. 9. I wish to study 

Arabic. 10. Why do you laugh when I speak with you ] 

11. Bring the book before you go to the bazaar. 12. After he 
went I knew. 13. Although you wish to return you cannot. 

14. As soon as you see the ship come here. 15. Inasmuch as 
you know Turkish why are you afraid? 16. Go straight ahead 
and after two hours go to the right. 17. The ship goes (walks) 
astern. 18. He was here three days ago. 19. I came ten 
months ago. 

1, Ta'raf tatbakh ? 2. Eshtabakhat? 3. Urid lahm 

matbukh. 4. El husan waga fid clurb wal 'asker jao wa shMu 
el husan. 5. La toga*. 6. Urid asir katib. 7. El harma 
teba*at el walad. 8. Hum deresu Turk! fis Stambul. 9. Urid 
idras 'arabi. 1 0. Lesh tadhhak lemma ahki wiykk ? 11. Jib 
el kit^b gabla tariih ilas suq. 1 2. Bi.*adma r^h 'arafat. 

13. Wa law turid tarja* ma taqdar. 14. Awwalma tashuf el 

markab ta'al hina. 15. Ma d^m ta*raf Turki 16sh takhif? 

16. Ruh gubal wa ba*ad s4*at^n ruh ilal yamin. 17. El markab 
yimshi ila wara. 18. Huwa kkn hina gabl thaUthat ayam, 
19. Ana jit gabl 'asherat ishhur. 

jjLoii l.^L JJjl r liLa r Ja 1 

1 .^^3 ^ 0 ^ 

^ A .jJ^l V 

II .djuk ^ 

‘H/ ^ j.*) ir .(^^1 L 

ebl 10 .Lla JUj Ilia. If .jJm U dUJJ 

|v ^ ^ .WjIsS^ ].ilX 

U1 n . J-A* 


PIIONOMINAL SUFFIXES 


69 


PRONOmXAL SUFFIXES OF THE VERB 

To denote tbe object of a transitive verb tbe following pro- 
nominal suffixes are attaclied to tbe verbal form required. 



-ni 

me 


-na 

US 

d 

-ek 

you (■)».) 


-kuni 

you {pL) 

d 

-ech or eki 

yoa (/) 




p 

“uh 

him or it 

O f 

-hum 

them 

U 

-ha 

her 




When the verb form ends in a vowel, the first vowel of the 
suffix is dropped ; e. g. dharabuk, they struck you. 

In the present tense, 2nd and 3rd person plural, the ^ is 
dropped ; e. g, yadhrabiik, tadhrabuhura. 

Examples. 



He struck me 

dhar4bni 


He struck you (m.) 

dhardbek 


He struck you (/.) 

dharabech 


He struck him 

dharabuh 


He struck her 

dharabha 


He struck us 

dharabna 


He struck you (p?.) 

dharabkum 

o p 

rtiH 

He struck them 

dhardbhum 


He strikes me 

yadhrdbni 


I strike you 

adhribek 


You struck me 

dhardbetni 

p -O-.'-. " _ 

We struck him 

dharabnah 
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The stress falls immediately before the suffix except in the 1st 
and 2nd pers. sing, past, where the stress remains as if without 
suJffix ; e. g. dharihetek. 

Exercise 28. 

L I saw you in the house. 2. Did you write it ? 3. They 

love me but I do not love them. 4. Why did you follow us ? 

5. We wrote it but you did not see it. G. Who said it*? 7. Did 
you say it ? 8. No, but they said it. 

1. Ana shifetek fil b^t. 2. Enta ketebetuh ? 3. Hum 

yahibbuni Ikkin ana m^ ahihbhum. 4. Lesh teba'atna ? 5. Nahen 

ketebn^h l^kin entu ina shiftuh. 6. Men gMuh. 7. Enta 
gulatuh ? 8. La, lakin hum giluh. 

, r* ,v.1aa-*31 ^ 9 I 

Ja V .Ills ^ M U 6 .ljL.a.3LA.) IsU, 

WOED LIST 


^ o.'£ « 

friend 

sadiq, jpL asdiq^, sadq^n 


ready 

Mdhir (zahib) 

0 IM 0 > 

make ready (trans,) 

hadhdhir, sawwi hadhir 

ow 

get ready (inir,) 

tahadhdhar 


always 

kull waqt, daiman 


paper 

k^ghid 

•’03S ' 'o ^ 

thing 

sh^, pZ, eshyi\ 

UJ^**^** tv j*"^**^ 

teacher 

mu'allim, j?Z. mu'allimin 


between 

ben 

H; 

perhaps 

yimkin, rubbama, bilki 


knife 

sikkin, 2 ?^. sakakiii 
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thus 

kedha, hakadha, hichi 

-«• o 

like 

mithl 


like me, you, &c. 

mithli, mithlek, (S:c. 


finished 

khalas 


Exercise 29. 

L I liave a friend in India. 2. How many friends have you ? 
3. I have five friends. 4. Is the helium ready? 5. Make the 
helium ready. 6. The horse is ready, sahih. 7. Why do you 
always do so ? 8.1 got (took) paper from the hazaar, hut it is 

had. 9. I know everything. 10. Do you want these things? 
11. The soldiers are between Zoheir and Basrah. 12. Perhaps 
the ship will come to-morrow. 13. He brought three knives. 

14. The teacher came and saw nobody. 15. You talk like an 
Arab. 16. I am like the teacher. 17. The woman is like you. 

1. 'Audi sadiq fil Hind. 2. ICem §adiq 'andek? 3. 'Audi 
khamsa sadqan. 4. El hellam hadhir? 5. Hadhdhir el bellain. 
6. El husdn hadhir, §ahib. 7. Lesh kuli waqt tusawwi hichi? 
8. Ana akhadhat k^ghid min es suq lakin huwa kharab. 9. Ana 
a'araf kull sh§. 10. Turid hel eshy^? 11. El 'asker h^n 
ez Zob^r wal Basrah. 12. Yimkin el markab yijt blicher. 

13. Huwa jab thalkth sak^dn. 14. El mu'allim wa ma 

shaf ahad. 15. Enta tahki mithl 'arabi. 16. Ana mithl el 
muallim. 17. El harma mithlech. 

f ^ r .di Uujud ^ r . f 

• V . i,, 

HfiS- ^ ^ I I . HiXA 

lO • 1.0^ It* . tr" 

.(sUjLo IV .^\A\ JjU lil n Jj:^ 
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THE RELATIVE PRONOUN 


1 who, which, what {masc,) 

elledhi, elli 


,> .. „ (/«»»•) 

eileti (rare) 


„ (persons) what (;>Z.) 

elledhin 


„ „ „ (pZ. fern.) 

(not used) 

In colloquial only elledhi and elledhin are in common use. 
Elledhi may have as its antecedent a masculine or feminine noun 
or a broken plural. Elledhin has as its antecedent only plural 
nouns I'epresenting persons. 


Examples. 



The man who came 

er rejul elledhi ja 

^ 0 ^ ^ *-0 0 ? 

The boys who eat 

The woman who speaks 

el awlad elledhin 
yi-kulun 
el harma elledhi 
tahki 


When in English the relative is a direct object, or is governed 
by a preposition, in Ax'abic the relative is introduced immediately 
after its antecedent, and its corresponding pronominal suffix is 
repeated after the verb or preposition. 


Examples. 


O f P 0 f f ^ ^ 

The men whom I saw 
(The men whom I saw them) 

(5 jJ \ \ 

The boy whom I struck 
(The boy whom I struck him) 

■ ■ o f ^ #■ p:' 0 , : ' - ®«-0 p <0^0^ 

The boys with whom I came 
(The boys whom I came with them) 


Er rijal elledhin shifethum 


El walad elledhi dharabetuh 


El awl^d elledhin jit wiy ahum 


THE RELATIVE PEONOUN 
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When there is no antecedent noun expressed, the construction is 


as follows : 



1 I saw those who came Ana shifet elledhin jao 

(In literary Arabic a preposition can 

be placed directly before the relative ; 

e,g. 



Whoever is expressed by 

c ^ «e V' 

kull men 

Whatever is expressed by 

^ <s 

La 

kullemA kullma 

He to whom can he expressed by 

p 

u (j^y 

elledhi lahfi or 


.9 - Q ^ 

sJ 

men lahu 


Exercise 30. 

1. These are not the boys who came yesterday. 2. He who 
sleeps must rise. 3. This is the house in which we live. 

4. Whatever is good is useful. 5. Who has ears to hear. 

6. These are the soldiers with whom I came. 7. We saw all 

those who were soldiers. 

1. Hadhol mu el awlad eUedhin jao ems. 2. Elledhi yanam 
lazm yagum. 3. Hadlia el b^t elledhi niskan fih. 4. Kullma 
tayyib mufid. 5. Men lalm idhnen li yisma*. 6. Hadh61 
hum el 'asker elledhin jit wiy^hum. 7. Shifna kull elledhin 

kanu 'asker. 

^ Ijj I 

6 t ^ IjJi f*" 

V . *1 . 

THE MEASURES OF THE VERB 

In English some verbs are modified in meaning by internal 
changes, as e. g. rise— -rose, lie — lay, drink^ — drunk, or by pre- 
fixes, as e.g. describe, prescribe, &c. In Arabic any verbal root 
can be changed according to established mles, and the resultant 
form will give to the root-meaning the modification which the 
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particular form denotes. These derived forms are called by Arab 
grammarians ‘ the measures of the verb There are fifteen 
standard measures, of which ten are in common use, though no 
single root is used in all the measures. The different measures 
are inflected for person, number, and gender, in the past exactly 
as in the simple verb, and in the present tense with a change in 
the vowels as indicated below. 

N.B. — It will be noticed that in transliteration sometimes e has 
been used and sometimes a for the short vowels ; e. g. tehetteh^ 
tc^allam. The e and a represent one and the same Arabic vowel 
sign. When a heavy consonant, such as a guttural, occurs, the 
Arab pronounces this vowel more like the a, but when the consonant 
is light, as for example a dental, the e sound prevails. Likewise 
when this vo-wel is lengthened in Arabic, the d results when the 
consonant accompanying it is heavy, and the d when the consonant 
is light. Practice and attention to the impulse of the throat 
muscles will insure correct pronunciation. AFlien the short vowel 
u occurs in the following table, it indicates the corresponding 
Arabic vowel dhumma. 

1. Keteb Yiktub 

The dni'ple verb. Some verbs are not used in this measure, but 
appear only as modified in other measures. 

2. Ketteb Yukettib 

The effect of this measure is either 

(a) To intensif y the meaning of the original verb, as e. g. 

keser, be broke kesser, he shattered 

or . 

(h) To make cm intransitive verb transitive, as e. g. 

hasan, he was beautiful hassan, he beautified 

,or.. 

(c) To make a verb from a noun, as e. g. 
dhabab (dhebb), gold dhalihab (dbehheb), be gilded. 
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THE MEA8UKE8 OF THE ^ 

3. Kitteb cj^u Yukatib u^l5o 

The ejffect of this measure is generally one of the following : 

(a) Relation to i g, 

^IS kateb, he wrote to, corresponded with. 

(b) Repetition, as e. g. 

v^li talab, he dunned, from talab, he asked. 


" " ° 5 9 ° 9 

4. Ekteb Ynktib 

The force of this measure is 
Causative, as e. g. 

akhraj, he expelled, from kharaj, he went out. 

6. Teketteb K^SJi Yeteketteb 

This measure is consequential (generally indicating consequence 
of Measure 2); e.g. 




ta'allam, he learned, from 
'allam, he taught, from 
‘alam, he knew. 


6. Tekateb Yetekateb (^15^ 

This measux'e introduces a meaning of reciprocity ; e. g. 

tadharab he fought with some one, from 


dharab he struck. 


Y, Inketeb Yenketib 

This form is the one commonly used in colloquial to indicate 
ih.^ passive] e.g. 


This form is also used to indicate Wiq vinqwssihility of an action ] 
e. g. hed durb mk yenmeshi, this road cannot be walked on. 


inketeb el maktub 
inkeser 


the letter was written 
it was broken. 


(A regular passive form exists ia literai*y Arabic, and will be explained 
later. It is used in writing, bub never in ordinary conversation.) 
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S. Iktotjofo iSTGls'fcotife 

This form represents the state resulting from the action of the 
original verb ; e. g. 

0, 0m 0‘ .001O 

mezej he mixed imtezej it was mixed up with 

jema' he gathered ^=t\ ijtema' he foregathered with. 


9. Iktebb Yektebb 

This measure is used only to indicate bodily defects or colours, 
{It cf course is never used with the root keteb, wdiich is here 
given only to illustrate the formation). E.g. 



^ o •* 

ahmarr, he blushed, from the adfj^\ ahmar, red 


»<-0 fi 0- OS 

asfaiT, he turned pale, from the adj, j.ku>\ asfar, yellow 


» •* o fi -.0^ 

ah-ajj, he limped, from the adj. a'raj, lame. 


<- 3<^o J» o - o- 

10. Istekteb Yestektib 

The implication of this measure is generally of seeking to do] e. g. 

0>0. o ^ o ^ *0- 

1 istakhhar, he inquired, from khabr, information 

0 0,0* 

istaghfar, he asked forgiveness, from^.Rii ghafar, he forgave. 

THE MEASURES OF THE VERB ILLUSTRATED 

It will frequently be difficult to discover how a certain measure 
of a given root has acquired a certain meaning. The reason will 
lie somewhere back in the Arab mind, though not explicable 
according to the foregoing general rules. It is advisable first to 
discover whether a certain measure of a verb is in use, and what 
its actual meaning is, before attempting to employ it. 
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Word Iiist. 


Arahic, 

Meaning of Measure. 

Fast. 

Fresent. 

No. 


He worked 

ishtaghal 

yashtaghii 

8 


He tried 

jarrab 

yujarrib 

2 

j"4 

He changed 

beddel 

yubeddil 

2 

o 

He bought 

ishtara 

yashtari 

8 

J^\ 

He gave 

a'ta (anta) 

yuHi (yantt) 

4 


He sent 

arsal 

yursil 

4 

- 

:>\j\ 

He wished 

ar^d 

yurid 

4 

:\y 

He wished (current) 

rkl 

yarid 

i 


Exercise 31. 

1. He worked in the garden two days. 2. He tried to write. 
3. He changed the hooks. 4. He bought a horse, 5. We 
bought a horse, 6. Do you want to buy a horse ? 7. They 

bought five books, 8. He sent the soldiers to Baghdad. 9. They 
sent him. 10. He wants to send me. 1 1. Did you try the gun ? 
12. I changed my house. 13. Who sent this letter? 14. The 
English won. 15. The paper was cut in pieces. 16. I became 
acquainted with this officer in Bombay. 1 7. Did you ask per- 
mission from the sheikh ? 18. He said so but I gave him the 

lie, 19. They multiplied the shops when the soldiers came. 
20. We caused the boy to descend from the date- tree. 21. He 

turned pale when he heard the news, 22, They waited two 

days and two nights. 23. He returned and reviewed the book. 
24. I gave him the money. 25. Please give me this. 26. What- 
ever you give is good. 27. We gave you all that w'e have. 
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1. Huwa islitaghal fil bust^ii y6m^n, 2. Hiiwa jarrab yiktab. 
3. Huwa becldel el kutub. 4. Huwa ishtara bus^n. 5. Isbtarina 
bu§an. 6. Turid tashtart bus4n? 7. Ishtaru kbamsa kutub. 
8. Huwa arsal el 'asker ila Baghdad. 9. Hum arsaluh. 

10. Huwa yurid yursilni. 11. Enta jarrabet et tufka ? 12. Ana 

beddelet b^ti. 13. Men arsal liel maktub ? 14. El angi^z 

gbalabu. 15. El kagbid taqatta*. 16. Ana ta'^rafat wiya bedb 
dbabit fi Bombay. 17. Istarkbasat min esb sbekb % 18. Huwa 

gil kedba lakin ana kedbdbebetub. 19. Hum ketbtberu ed 
duk^kin lemma jao el 'asker. 20, Enzelna (nezzelna) el walad 
min en nakbla. 21. Huwa asfarr lemma sema' el kbabr. 

22. Istandbaru yOm^n wa lelat^n. 23. Huwa raja' wa lija' el 
kit^b. 24. Ana a't^tuh el flus. 25. Min fadhlek a'tini badlia. 
26. Kullema tu'ti buwa tayyib. 27. A'ten^k kullem^ 'andena. 


gf ff ^ ■ 

V .ULaa-i .bUwi- o .liUo. 


» lw).A I I* ! ? 

^^9 Joilo]! \jjb ^ n lo w-Ac jf 

I ^ I ^ I V 

^ -ft"*** 13. r* I ,«LLsr^^ r « jpW 13, 

rt® rr rr 

islUJaffl rv ^st> ^Ja*) U n ro 


SUMMARY OF THE STRONG VERB 




a 
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g,-^. 

9^9^ ■? " "i 

isi/i.?. d 

^ o ^ 

oj^' 6j=*-^ 

S ^ O ^ o 

p U1 f - » ^ 

p p 0^ - ^ - 

P P Q - -• - 

p o ^ ^ ^ ^ 

P P o^ 

^ jsje 

• • Cj' 

iJo'i »:? 

♦ I40 \ , si \ . dv 3 1 

OJ?«S 0pp$ ■^^JE 

. \ . j* 5J I . Li 1 


WOED LIST 

He commanded 
He built 
It appeared 
He left, abandoned 
He burned (frans.) 
He burned (^^? 2 imns.) 
He obtained 
It was obtainable 
He kept 
He carried 
He served 
That {cmj.) 


amar, ya-mur 

bena, yibni 

beyyen,yub^yyin(2) 

terek, yitrak 

ahraq, yihriq (4) 

ibtaraq, yahtariq (8) 

liassal, yuliassil(2) 

basal, yabsai (1) 

bafadb, yabfadh 

bamal, yabmal 

kbadam, yakbdam 

ann, anni, annek, 
annecb, annebu, 
anneba, annena, 
annekum, annebum 


Exercise 32. 

1. He commanded me to go to the bouse. 2. What did you 
command me to do ? 3. It appears the ship will not come 

to-day. 4. The soldiers abandoned their guns. 6. We burned 
our books. 6. The paper burned. 7. Butter is not obl-ainable 
in the town. 8. I obtained three rupees. . 9. They kept their 
money in the bank. 10. You must take care of (3) your money. 
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11. I told him to carry the child to his house. 12, What did 

you give ? 13. I served the English three months. 14. He is 

a servant. 15. Who built this bridge ? 16. This bridge 

is built of wood. 17. You must earn (obtain) your bread. 

18. This bread was burned. 

1. Huwa amarni aim aruh ilal bet. 2. Esh amaratni ann 

asawwi ? 3. Yubeyyin el inarkab ma ylji helydm. 4. El 'asker 

tereku tufekhum. 5. Ahraqna kutubena. 6. El kaghid ihtaraq. 
7. Zibed ma yahsal fil beled. 8. Ana hassalat thal4th rubiyH. 
9. Hum hafadhu flusehum fil bank. 10. L^zni tuliMdh *ala 

£usek. 11. Ana gulat luh ann yahmal el walad ila b^tuh. 

12. Esh a"tet? 1 3. Ana khadamat el angl^z thah\tha isbhur. 

14. Huwa khadim. 15. Men bena hel jisr ? 16. Hel jisr 

mabnl min khashab. 17. Lsizm tuhassil khubzek. 18. Hel 
khubz kan mahruq. 

olaa. A . jJuil ^ !!)J V , 

J^ll ii oJi II .eU^li JosW I* .eUJl 

yb II® ^.A5o5il ir .OwJa&l ISL* ir 

I V • ^ CT® ^ ^ 

\>yjb 1 A . 


G 2 


SUMMARY OF IRRFUULAR VERBS 
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I o-Tj'i VA. S w 

I ‘>-Vg gn 'iM 


S:4> gP 




A ^ 0 1 

ri M 0 j 


iS\ ’V S '4* 2 


I “ j §3 


*9 0-0 15 . — a, g 

* w C 


IS ;3 1 53 

P o,:3 ' syD 

1 o 

p- ■ j 


§ ir^l ' j3 9 
fg j i “ 


® ^ ^ OM-^* B 0 *1 iP ' 3* 5: 

A'l =V|:^l 'Al-ii- 


iJ I' 


maqru 



mMMmY OF 

lEREGULAK 

VIBBB 

$5 

A »n «+-> 

. O . ITS ^ 

'ciD 

‘’ll 

■ o;3 : ^ •§ ■ 

, J?' ' V s 


oT-^' 
‘^r M 
.Jj s , 

X 1-^ C§, 

;'i| 

‘i, tyo 
\ «»\ SJO 
a cS 

“■] 1 

fe s 

1 “ 1 

s s 

“vA & ij 

sV? 

fi £ 

1 — ! 

- V ? 

.'J ^ 

ISh — -■ ^ 

^’"3 £ 

. i 
•li- 

p 

2 

1 

muwaggif 

“45 T ■'• I 

Si, ^ ?l, g 

f=l pi 

2 2 

^ ‘C « , 3 

'V § 

l\'-^ t^'is 

G S 

X i <1^ 

<>— s pj 

R 

<r^ 

^ «1: y : ■ ; 

I'i CT" 

‘^<x 4^' 1 ^ 

«+H 





waggi 

^ I 

0- — \' ff 2 “ — \ fl 

3S . c3 

t;/: ^ 

iVi »^'3 

sw| \*T 

->4 ^ 


c 'Y 'pD 

if' f 

s s 

1 *4 A ^ S 

p ? 

“Ti- 1 

iVl 

' j <L 

' T'rM 

. -3. 

,v,,;4 ^ ' 

■* .*>' 5^ 

•v^i XA R 
•J ;>.* 

.Cm 

■ \ «> cS 

VS ^ 

■:■ , j ■ 5* 

y*n ^ 2 

'-^ IS 

tX} 

1 r ^ sv- ri^ 

' -s.^ ^ s 

J OQ 

H X ^ 

■ ■ (M 




muqara-a 
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Gerund, 

•If 46 .'5u,| A.J *41 ■■■>1. 

» c3 ^ -4-^ -P 

-+-» 


hI 'ii iil i 1 

ns "\-§ «“4>| 

I i s s 1 S a 

Active Fart, 

175 • p-H 

•V - So ^ g *2 S ts - 

'*1 ^ B "1 b '*1 i s 

‘■•j 5 .’^'1 ^=^1 4'i ‘’’^'1 

a a i s a « B 

' 

Imperative, 

i:?'| al l%i vvl o| 13 1 ;a I 
if 4| .t| Af a| 'ai -^I 

Present, 

("A Cw ^ 

j 1 ^ *1 $ ' n* S vM'- u \ :T 3 ' *1 i v' :T S 

a ^ '**1 § ' ' vi* MS «-4 

S *-i\ ® V 53 * s 5^ 1 ^ -2 olSPy o3 

j-i '^\g ^1 '^1 '■^1 1 

P*-.l t>5 1^ 

Past 

^ h '7' ^ c$ 

'fco X Jn f? '%{*> ■ S 'H-I 2 \ S*^ ^ v ’T 0) , \J« ll 

r:V §’•’^1*^1 :\ S ^ .'J i rl | 

J| '-^1 M '^1 '-^J 



taqara \ jataqara j taqara | mutaqari | mui 
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agii muttagai ittigai 



[tari muqtara iqtira 
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Attention need be called only to the 8th measure. In 
verbs with initial the waw is assimilated into the character- 

istic i of the measure, which is doubled to compensate. Likewise 
the initial heinza in aW, in colloquial. 

Exercise 33. 

1. We made them eat (2) the bread, 2. I saw him standing 
behind the house. 3. He taught (2) the boy reading. 4. I do 
not like the food in the bazaar, 5. You are responsible (pass, 
part. 1, se-el). 6. Have you read this book ? 7. Stand 

up and read. 8. I contracted with him (6, gal). 9. I have 
a contract with him (gerund, 3, g^l). 10. They shot at each 

other (6, rama). 11. Pull the punkah. 12. Ask whatever 
you wish. 13. The bread has been eaten. 14. The bread 

cannot be eaten (7). 15. They made them stand in the bazaar 

(4 or 2). 16. Why do you ask this question? 17. I learned 

reading and writing. 18. Standing on the feet (foot) is difficult. 

19. The book was taken from the table. 20. The horse is tied. 

21. The house is closed. 22. I saw the money put on the table. 
23. The water spread (8, medd) to the desert. 24. The men 

conferred with (3, reja') the soldiers. 25. He goes back and 

forth (5, radd). 26. He was lying down (act. part., 5, medd). 
27. He made me afraid (2). 28. We took a walk (5, mesha). 

1, Akkalnihum el khubz. 2. Ana shifetuh wagif wara el b^t. 
3. Huwa'allam el walad qiraya (qira-a). 4. Ana ma ahibb 
el aid fis suq. 5. Enta mas-uL 6. Enta qari hel kit^b? 
7. Ogaf wa aqra. 8. Ana tagawalat wiyih. 9, *Andi mugawala 
wiyah. 10. Taramu. 11. Jurr el punkah. 12. Es-el kullm^ 
turld, 13. El khubz ma-kub* 14, El kbnbz ma yan-akil. 
15. Awgafiihum (waggafuhum) fis siiq. 16. Lesh tes-el hes 

suwM (su»al) ? 17. Ana ta'allamat qiraya wa kitaba. 18. El 

waguf *alar rijl zahma. 19. El kitab in-akhadh min el m^z. 

20. El hus^n mashdiid. 21. El b5t masdud. 22. Ana shifet 
el Ms mahtut 'alal mez. 23. El mai emtedd ilal clid. 24. Er 
rij^l rija'u el ‘asker, 25. Huwa yataraddad. 26. Hiiwa k^n 
mutamacldid. 27. Hiiwa khawwafni. 28. TemeshsMna. 
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pLii r . 0*^1 r .j-11 i 

.u->\jL5Cil VSib J.* 1 Ool 0 ^ H* 

^ !! Aj^\jS |. .txA iJjUo jJ % .S.3M A U-iJ V 

.jM "3 II® J.9 ir lo jl ir .i5jU)1 

js^^l iv .JU^«Jl \sii> JL«*jr IslA n ^ id 

.SjJU.1 U_J»lx5jl jj>U^ I H I A .ajIi531j 

I* r » r i * ^jl *< * >. , M S' * 

ySC-jtil ^lil l:Lt\ rr .sJwJlil 

Aju-i-^' rA i^v AdA^ ri 1*0 


LIST: ADJECTIVES FOE OOLGUBS, ETC. 

JPlur. F&m. Masc. Masc. Fem. Blur. 



H i-l 5-1, H 


tj, 11 ® ij •■■} H 


o 4 - i o T' .A ^ 

oh »=o rt 


Speckled niunaqqat munaqqata 
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Exercise 84, 


1. Tlie blacks live in tlie Sudan. 2. The woman is black and 
the man is white. 3. We have three white horses. 4. The 
paper is yellow. 5. My eyes are blue. 6. The date-tree is 
green. 7. My dog is spotted white and black. 8. Their hands 
are red. 9. The girl is white. 10. We are white but you are 
black. 11. The house is grey. 12. What kind of book have 
you? 13. All the blind and lame came. 14. There are many 
lepers in Basrah, 15. Are you deaf? 


1. Es sud yiskanun fis sudki. 2. El harma s6da war rejul 
abyadh. 3. 'Andena thalatha husn bidh, 4. El k^ighid asfar. 

5, 'Ayuni zirq. 6. En nakhla khadhra. 7. Kelbi abqa' abyadh 

wa aswad. 8. Id^hum humr. 9. El bint bMha. 10. Ehna 
bidh l^ikin entu sud. 1 1. El b5t ramadi. 12. E shikl kitab 
'andek ? 13. Eull el 'amyan wal 'urj jao. 14. Aku bur? 

(bursin) w^jid fil Basrah. 15. Enta atrash ? 


r* r I 

1 0 yjL^\ AffliCll ^ 

.*1^ 

J5^ \r .^1 fi i ♦ 

03.1 

WOED LIST 


o £ o ^ sr 

Cj\ cy" 



Instead of 

Instead of (with verb) 

He substituted 

Either— or 

Neither — nor 
H " 


'iwadh 

Twadhma 

'awwadh, yu awwidh 
amma — aw, y6— y6 
la — ^wa la 
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^ o? « 0 


^ o Jp ^ o 

' c r"» 

Hame 

ism, asimi, ismi 

^ 0-0 •* 

A - OS ^9^ ^0 

What is the name of 

Son 

shism 

ibn, benin, ibni 

y??. (before yew. ) beni 

-=■ 0 

Daughter 

hint, pL banit 


In proportion as 

bigadrma, bigadma 


He let 

khalla, yukhalli 

9 ^ O 

He endeavoured 

ijtehed, yejtehid 


Exercise 35. 

1. I want tills instead of that. 2. Instead of going to Basrah 

why don’t you go to Baghdad ? 3. It is either white or black, 

4. It is neither here nor there. 5. You must either buy or sell, 
6. Whose son is this ? 7. He is my son. 8. How many sons 

have you? 9. I have four sons and two daughters. 10. What 
is your name? 11. What is their name ? 12. What is the 

name of this town ? 13. In proportion as you try you learn* 

14. Let us go to the bazaar. 15. He will not let me go. 

1 6. I let him go but he did not wish to. 1 7, They substituted 
horses for men, 18. How many children (walad) have you ? 

19, Leave me alone. 20. The children of Israel, 

1. Urid hadha Iwadh dhak. 2. Twadhma taruh ilal Basrah 

l^sh ma taruli ila BaghdM ? 3. Huwa y6 abyadh yo aswad. 

4. Hjlwa la hina wa la hin^ik. 5, Lazm amma tashtarl aw tabf. 
6. Ibn men hkdha ? 7. Huwa ibni. 8. Kem ibn 'andek? 

9. *Andi arba'a benin wa bint^n. 10. Shismek ? 11. Shisme- 

hum? 1 2. Shism hel beled ? 13. Bigadma tejtehkl tata'allam. 

14. Khallina naruh ilas suq. 15. Huwa mi. yukhallini aruh. 
16. Ana khalletuh yaruh Hkin huwa mi n\d yai’uh. 17. 'Aw- 
wadhu rijal hi khel. 18. Kem walad 'andek ? 19. Khallini. 

20. Beni Israil. 
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0 .(i^ljLA IjLii i) 1® .^1 ^ 

L.l 

. I* 1 1 . (*!.♦*« 1 l<o 1 • • •csijvX.fc-© 

. 0 j^\ ^\ Uc:^ \^ .^1*1j U^jJb ir .J.U1 11 a ^1 U \v 

• .lil^l L<* 5i«— LI1 a« 3^*** 1-^1 I *1 * { jc **-^**^ ^ ^ 

.J^l^l j:> r. •(_j^'l •’> .e)j-::c GJj |.$^Ia . J^. 1_)«^ lv 

FRACTIONS AND ARITHMETIC 


l-Jl^j 

Half 

nusf, nuss 

>S' •* 0# ^ 0 p 

C^^jI ^ vjiulj 

Third 

thulth, jpl. athlath 

•' o J> 

Two thirds 

thulth^n 

vt -< 0^ «• 0^ 

6;' !L 

Quarter 

rub*, 2 ^Z. arb4' (chkdk, 


pi. chawarik, Turk.) 

^ojE P^ - ^ 

^L^l aJ^ 

Three quarters 

thal^that arba 

« - oS « o ^ 

Fifth 

khums, pi. akhmas 

«■ ,- 03S «• o J 

Sixth 

suds, pi, asd^s 

«• -- 0 jS . ® o ^ 

sH' z Cr 

Seventh 

sub', pi. asba' 

«■ -. o 3f «s O ^ 

jjOl ^ 

Eighth 

thumn, pi. athman 

*■ ^ o3E ' ^ o P 

^Ljim.JI 1 ^ 

Ninth 

tus*, ph atsa' 

^ 0 ^ « 0 ^ 

^ \i.fc«i*,.£* 1 

Tenth 

*ushr, jjZ. ,a'shar 

■ '^O^'' .'. ' OP 

■® \ . 1 «■ . 

J(J I ^ Jtjjam 

Part, portion 

juz, pi. ajz^i 

, ^ r- : ■ /'^ '^jE o ■'' , O.^ ' 

JLd»»1 

Eleventh 

juz min id^sh 

- ^ ^ S' ', p , ^o ^ 

Two elevenths 

juz-^n min idash 
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jJiji jc».l 

Three elevenths 

thahithat ajz^ min idash 




&c., &c., &c. 

« 0 9 ^ ® - 

H 

w4hid wa nusf 

« 0> 

& ^ 

H 

wahid wa rub* 

% 

£ 

Except, less 

ilia 

o/ » 





2 | 

thaliitha ilia rub* 

iSSwij Ajili' 

3 | 

thalatha wa rub* wa 

*; 



thumn 

- OS ? ^ o ^ - •®-.''- 

^8 

thaHtha wa nusf wa 




thumn 

<«■ 0^ 

s» -f 

Per cent. 

bil mia 


Plus 


wa 

» 

ill 

Minus, less 


ilia 


Times 


fi (followed by numbei') 


Divided by 


*ala 

9 o * - 

He multiplied 


dharab, yadhrab 

G^- C-^ 

He subtracted 


tarah, yatrah 

JJ -- 0-. - 

e*^- 

He added 


jama*, yijma* 

9 ^9 

1%-*^ 

He divided 


qasam, yaqsam 


Total, result 

\ 


^ f 0 *-oS 

c^*^l 

of addition 



•*« os 

^^AJl 

„ suhtraction 

i 

} el yakun 


„ multiplication | 


9 -»■ c^ ■ 

^W1 

„ division 

j 
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I 




o3 

cS 

i 

c 

1 g 


:S 

C3 


o3 

ra 

-*-3 

<0) 

<«3 

Cr< 

02 

B 

«Tj 

• pH 

C 

o; 

I 


13 

C4_ 

CO* 

C4H 

CO* 

C+H 

CO* 



ce 


H» 

i-di 

j 

ci 

rS=i 

pj 

a 

2 

f-a 

e»« 

na 


<ce 


i as 



a 

a 

a 


a 

r<s 


o3 cS 

c3 

cS 

o3 

cS 

o3 


<» 





: jf 






3 


i< 



ci3 cS 

c3 

c3 

03 

03 

C3 

a 

c3 



rs 

i ^ 

nnJ 

«-C! 

r2 

n3 

TS 

<CD 

<03 

C/2 


<se 

oa 

<o3 

CQ 

12 

j. *r-{. 

2* 



iS’ 

• iH 

^ rj» 

a 

caa 

dJ 

r§ 

oa 

02 

CO 

03 

<ei <ei 

<o3 

<o3 


<c3 

<cg 

(U 

ra 


cs 


fl 

0? 

.£1 


ft 

pq 

O 

S' 


o 

o 

[o 

''o 


a 



rM 









a 

*43 

o 

o 

r-H 

•P 

o 

rB 









*§ 

a 

a 

o 

p 

"o 

2 S 

O 

AO 

o 

io 

o 

lO 

o 

io 


s 

1*" 

• IM 

a o 

rH 


ca 

CM 

CO 

CO 

Tti 


pq 

O 

r— i 

r*i 

1— H 

1-4 

l—i 


r~H 

rH 
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WOEB LIST 


or ^ ^ 

Father 

ah, pL ab^, ^bahkt 

0 4? 0 

Mother 

umin, pL ummah^t 

®-«0 4S> S 

“>^1 0 c ' 

Brother 

akh, pL ikhwa, ikhwan 

9 

9 ^ - fi 5- 0 JS 

^ oj>-\ 

Sister 

flkht, khawat 

^ * -OS £, 

iiX-Sn ^ I I ^ip. .iXiSi.. 

Grandfather 

jidd, pi. ajdkl 

•S' TO ** Sm -* 

Grandmother 

jidda, pi. jidd^t 

* 

j.Uci C 

Paternal uncle 

'amm, pi, a'mam 

s TO -• «■ OJ 

Paternal aunt 

*amma, pL 'ammat 

« .* 0 ^ « ». 

Maternal uncle 

khal, pi. akhw^l, khawM 


Maternal aunt 

khitla, pi. khalkt 

; Jl:^ 1 cXU.3 . 1 

Cousin 

ibn 'amm,bint kli^i, &c. 
(according to parentage) 

P« O'® « p. 

* ^ ^ 

Eelation 

qarib, pi. qar^yib 

ts ^ 

(ja^- 

He is related to 

huwa yakhuss 

JlIc _jl isjijlc ^ iljLs 

Family 

ayela, pi. ayelat, *ayM 


Tribe 

'ashira, pi- *ashayir 


The inflection of ^b, and ^ akh is somewhat irregular. 

jjh fVbu in construction with following noun. 

E.g. iibu Yhsuf 

^j\ abui my father 
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abuk 

your fatlier 

St 

^ibucli (abuki) 

your (/.) father 

IP-' 

abiili 

bis father 

. — 

iibuba 

her father 

- 

abuna 

our father 

Q ypt 

rV-' 

abukuiB 

your father 

° P p s 

abulium 

their father 


(In literary Arabic the inflection is as follows : 


pt 

1 abu 

Nominative in construction and with suffixes 

t 

1 abi 

Genitive and Dative in constr. and with suffixes 

Li 1 aba 

Accusative in constr. and with suffixes 

^ pt - 

E.g. xl:>. 

ja’a abuka 

Your father came 

- S o ^ P 

(si-ol ^ oaS 

kuntu ma* abika 

I was with your father 

^ s -.-#<■ ^ p 

huwa dharaba abaka 

He struck your father.) 


■\VOED LIST 


■e o ^ 

Some 

ba"dh, she 

0 «' 

Some of 

el ba'dh min 

5- 0^ ^ p 0^ 

ImKflUXO V-1 jg.l 

Each other (we) 

bi'dhena ba'dh 

0^ 0 J 

L«^L30 

Each other (you) 

b4*dhekum bi'dh 

b: O P P 0^ 

LnOJCJ 

Each other 

b^'dhehum bi'dh 

<f "t 

J.5^1 

Any (with negative) 

aliad 
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a 

«-C! 

<c 3 


. C 3 O 

^ .r-a 

CD u 

^ s 

02 Jsd 
cd "w 

Id Z~t. 

<t!i 


<o3 

e3 

§ 

f§ 


<o 3 

B 


<ci 

Xi 


n:3 

<03 

pO 

s 

I 

<o3 


-s3 


3 

<o3 


CD 

rd <d 

n3 

<®3 ^ 

rO :§ 

rid 

S -2 

s 

o 

rid 


0 

-jCj 

nd 

<■53 

rQ 


<1^ 

CR 


r £5 

•XJ 




<c3 

rQ 


n3 

<o3 

s 

0 

rQ 

rQ 

<03 

rQ 

rQ ^ 

CS 

rQ 

«Q 


'S' 


m 

<c3 

a 

c8 


1 

/§• 

<o 3 
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CONDITIONAL SENTENCES 

Simple : Idha or in hdn with present — present. 

If I go, I shall see the ship 

Idha arc'll ashdf el marhah {Li hdn ardli ashftf el marhah). 

Probable : Idha or law 'mth past — hdn (inflected) with 
present. 

If I should go, I should see the ship 

Idha ruhat hunet ash4f el marhah (Law ruhat, &c.). 

Contrary to fact : Law hdn with past — hdn (uninfiected) 
with past. 

If I had gone, I should have seen the shijp 
Law hdn riihat hdn shifet el marhab. 

The apodosis in contrary to fact conditions is frequently pre- 
ceded by u-J fa. E. g. I should have seen the ship, fa hdn shifet el 
marhah. 

The phrase ' If it had not been for ' is expressed by law la, 
E. g. If it had not been for the soldiers, we would not be here. 
Laio la el *asher fa nahen mu hina. 

If it had not been for his writing, we would not have known 
he had come. 

Law la hitdhatuh fa md \trafna hdwa jai, 

(The Semitic theory of tenses being so entirely at variance with Occidental 
ideas, it is impracticable here to give in detail the literary usage of conditional 
sentences. The above are sufficient for all ordinary composition.) 

COMPARISON OF ADJECTIVES 

Tbo Comparative is formed on the model ^ 1 kabir, akbar. 
The English ‘than* is expressed hy min (lit. from). 

E.g. The hoy is bigger than the girl 

El v)alad ahhar 7nm el hint 

\ ^ aJjjJ V 

Comparatives and superlatives have no plural form. 
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When the second and third consonants of the positive are alike, 
they are brought together in the comparative. 

E.g, qalil, jil aqall. 

When a participle beginning in m is to be compared , the participle 
itself is not altered, but the comparative is indicated by introducing 
.^1 akthar, ^more . 

E.g. akthar mukhtebir more informed. 

Likewise frequently for the sake of euphony. 

E.g. akthar 'atshan more thirsty. 

The Superlative is formed by prefixing the article J 1 el to the 
comparative. 

E. g. y \ el akbar the biggest. 

When the superlative is in construction with a folloAving noun, 
the article is of course dropped. 

E.g. He is the largest of all the boys 

JS 1 Huwa akbar kull el awlkl 

- o or 

.. o>’o^ vny0' o p-a,So:s P 

jjb Huwa el akbar min kull el awlkd. 


(In literary Arabic there is a special form for the fern, superl. j e.g. TcdMrun^ 
fern, superl. eZ huhra i 0 


Illustrations. 



iSjS\ 


strong 

qawi, aqwa, el aqwa 

p ^ o'?o^ 

P -- o? 
UA.3IU.W9 \ 

*■ 

uA.^3E..w9 

weak 

dhalf, adh'af, el adh'af 

jf .-0 oS 

p - 0 s 


ignorant 

jahil, ajhal, el ajhal 




wise 

hakim, ahkam, el ahkam 

^ 0^0 j£ 

..0 3? 

•5 T 

rich 

ghani, aghna, el aghna 

p^ oSo5 

Pi-’O J 

«*r > 

^j\> 

cold 

barid, ahrad, el abrad 
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a .» jg 0'^ 

j^'3\ 


jC 

hot 

harr, aharr, el aharr 



«■ 

evident 

wMhili, awdhah, el awdhah 

f - O SojB 

J 3? 


beautiful 

hasan, ahsan, el ahsan 


IDIOMATIC EXPRESSIONS 

Tlie Englisli Hoo' with an adjective or adverb has no Arabic 
equivalent. ‘ Too mncli ’ is rendered by kathir, ‘ much some- 
times by zayid. E.g, This is too long 

Eadha hatMr tawU (This is very long) 
or 

Eddha Mluh zdyid (This its length is excessive). 

The English ^ enough ’ with an adjective or adverb also has no 
Arabic equivalent. Sometimes the idea is conveyed by kM, 
‘enough’. 

E. g. This is long enough 

Eddha tiUuh kdji 
(This its length is enough). 

The above, however, is not purely Semitic. An Arab would not 
use it, though he would understand it. 

The English ‘on the point of’ is frequently expressed in 
colloquial by rah. 

E.g. He is on the point of falling 

E'dwa rdh yogd 

or by Hid for the past, yarid for the present. 

E.g. He is on the point of falling 

Hdwa yartd yogd. 

He was on the point of falling 

Ediva rad yoga * ^ ^ 

' He began to ’ can be rendered by the usual \x 2 j\ iUeda, ‘ he 
began but frequently and idiomatically by 

JlS sdr, e.g. He began to walk, E4wa sdr yimsM 
or by pds gdm^ e.g, hdwa gdm yimsM, 
or hy akhadhf e.g, Mwa akhadh yimsht 
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‘ Ouglit to have ' is expressed by hhn lazm, with present verb 
following, or by Mn, with past verb following. 

E.g. You ought to have written 

Kanlhzmiihtah or 

Khn hetebet. 

^ The same ^ has no exact Arabic equivalent. The following are 
used to convey the idea. 

He and I saw the same ship 
Ana wa h'llwa shifna nefs el marhah. 

He and I came in the same ship 
Ana wa ItiHwa jtna fi markah wdhid. 

These two houses are the same 
Hel hUen wdhid or Hel het^n mithl hd'dheha. 

This is the same as that 
Hddha mithl dkdh 


WOED LIST 



However 

kef mil kkn 


Word 

kalima, jpL kalimkt 

^ ' -S' 

At present 

el hin, fil h^dhir 

^ ^ - os 

He sent for 

baath 'ala (yib*ath) 

f '■TD ^ 

He showed 

rawwa, yurawwi (2 
from ra-a) 

o 

1 (.5’^ 

At home 

fil bet 

Jl ^ 0" ^ 

He understood 

fehem, yifham, or ifte- 
hem, yeftehim (8) 

■ , ^ a. «0 ^ , I >1 

Therefore 

lidh^lik, or min hes 
sebeb 


Formerly 

gabl, slibiqan 
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Afterwards 

fima bi. ad 

9 0 } 


For a long time 
(past) 

min zami,n 


For a longtime 
(future) 

ila mudda 

S ^ j£o^ 


The last time 

el marrat el akhira 
ed def at el akhira 
en n6bat el akhira 


Entirely 

bil kullia 


Exercise 36. 

1. Some English words are like Arabic words. 2. There are 
no ships in the river at present. 3. He sent for me but I did 
not want to come. 4. He showed me the road. 5. Please show 
me the road. 6. Do you want me to show you ? 7, Is the 

sahib at home ? 8. Do you understand when I talk Arabic ^ 

9. I am poor, therefore I cannot buy this. 10. Formerly when 
the Turks were here, we could not do so. 11. He arrived after- 
wards. 12. I haven’t seen you for a long time. 13, He will 
work for a long time. 14. The last time we saw them was in 

Bombay. 


1. Badh el kalimat el anglezta mithl kalimat 'arabia. 2. Ma 
aku mar^kib fish shatt f il hadhir, 3. Huwa ba'ath *aMya lakin 

ana m^ ridet ^ji. 4. Huwa rawwani ed durb. 5. Min fadhlek 
rawwini ed durb. 6. Tarid urawwik ? 7. Es s^hib fil betl 

8. Tifham lemma ahki 'ai’abi ? 9. Ana faqir lidhMik (min hes 

sebeb) mi. aqdar ashtari hadha. 10. Gabl lemma kanii et turk 

hina ma qadarna iiusawwi hicht 11. Huwa wasal fima ba'ad. 
12. Ana min zaman ma shifetek. 13. Huwa yashtoghal ilia 

mudda. 14. El marrat el akhira shifni,hum kan fi Bombay. 


j* ^ -(jff 


^ ^ Ilhlfcll 
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• (2Ll.*i3u9 ^ (j ^*^^**** 

y^fii l3l *5 ^ ^ J.ib V 

• |»x^^ I a Iaa LiLii*w I ♦ . 1 ^ (sLIa.1 

• XiA'® Js«x.A.*j»i ^ib 1 r* • \,a iiA<A AJUa I r aAsc) ^ ^ 


WORD LIST 


» fi 

^0. 

Fever 

sakhuna 

'» S> o ^ 

r>^ 

Fevered 

musakhkhan 

s> ^ p ^ ^ ^ 

tAi,£LjwiA.^ A.jc^i_uj 

He helped 

s^*ad, yus4Td (3) 

- > «5 
^jlV ij\ 

Any one at all 

kayin men kan 


Whatever it be 

kullm^ kan, 6shm4 k^n 

-• 0 O tB ^ - 

^ A.^.) 

Be careful 

taqayyid, dir balek 

% -Q^ :s^0-o 

He began 

ibteda, yebtedi (8) 

Ljli 

Mistaken 

ghaltan 


He forgot 

nesi, yensa 


Church 

kanisa, ^l. kan^yis 

rs 

Satisfied 

muktefi, r^dhi 

■s ^ O 

Satisfied (with food) sheb*4n 

> ^ 

»»i-*JSi»'» y lipA.i>» 1 

; ^ ■ : „. , ^ ■■ s» ,■• 

He needed 

ihtaj, yahtaj (8) 

«•' *» ® J 

A *• 

E ,. 

Needy 

muhtkj 

>o.^ ■ a ■»- . 

He passed 

fAt, yafut ^ ^ 
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Exercise 37. 


1. There is much fever in Basrah. 2. I have fever. 3. They 
helped us very muclu 4. Do you want me to help you 

5. Help me with this. 6. Any one can learn Arabic. 

7. Bring all that you see, whatever it he. 8. Be careful when 
you go aboard. 9. You are mistaken. 10. I forgot my money. 
11. Don’t forget. 12. I have forgotten. 13. I am afraid you 
will forget. 14. How many churches are there in Basrah? 
15. As many as there are mosques. 16. Are you satisfied with 
what you earn 1 17. We need a clerk who knows English and 

Arabic. 18. The man passed my house yesterday. 19. Get 
out of the way. 20. I saw him pass. 21. The time is up. 


1. Aku sakhuna wajid fil Basrah. 2 Ana musakhkhan, 
3. Hum sa*aduna kathir. 4. Tarid usiVidek ? 5. Sa'idni hi 

hadha. 6. Kayin men kan yaqdar yata'allam *arabi. 7. Jib 
kulim4 tashuf, eshm^ k^n. 8. Taqayyid lemma tirkab. 

9. Enta ghaMn. 10. Ana nesit Bust. 11. La tinsa. 12. Ana 
nasi. 13. Akhaf tinsa. 14. Kem kanisa Uku fil Basrah? 
15. Bigadma 4ku masajid (jawamf). 16. Enta r^dhi bi-m4 
tuhassil ? 1 7, Nahtaj k^tib elledhi ya'raf angl^zi wa 'arabi. 

18. Er rejul ems fat min b^ti. 19. But. 20. Ana shifetuh 
fayit. 2 1 . El waqt fayit. 


. jaJL& Ool % . U. Ju^j A L* L-Jytj V 




Lft j viVit I 6 . \ ^ I V* 

^ C..i.:tSCe 

.0^11 ^U> ri 



WOED LIST AND EXEBCISE 


113 


DAYS AXD MONTHS 


^511 j.j>j 

Sunday 

y6m el ahad, or 


Monday 

„ el ithnen 

iUidt „ 

Tuesday 

5 , eth thal^tha 


Wednesday 

„ el arba'a 

•P* 0^ 

,3 

Thursday 

,, el khamis 

^09 

1 ,, 

Friday 

„ el jum'a 

o» ^ 

OwA*<J 1 j, 

Saturday 

„ es sebt 

■» 9 P “y 

^Jy\S 

January 

kknun than! 

P 0-9 

February 

shabat 

j\l\ 

March 

4dh4r 

p 

April 

nisan 

y » 5 

May 

ayar 

o!^ 

June 

hajziran 

S ! 

JyJ 

July 

tamuz 

vT 

August 

ab 

djk\ 

September 

Mul 

i»®So-o P 0 

October 

tishrin awwal 

» -o ^ q 

November 

ti shrill than! 

J»aSp«o P P 

December 

kanun awwal 


The day is generally reckoned Iby Arabs as beginning at sunset. 
'^. g^ lelat el ahad is Saturday night, though e? is 
Sunday evening. evening, is counted from noon till late 

evening. ■ ■ ■ ■ 

'I'-'."''. 


114 THE SPOKEN AEABIC OP MESOPOTAMIA 


« o fl 



Morning 

§ubb, sabab 


Mid-morning 

dbaba 

90 p 

Noon 

dbubr { 2 ^ron, dbu-br) 


Mid-afternoon 

'asr 

9 " 

Sunset 

magbrib 


Evening 

mesa 

Oi» «« f o 

J.AJ1 

Midnight 

nusf el lei 

«o ^ 

Dawn 

fijr, gbubsba (daybrea 


Examples. 


Sunday morning 
Next Sunday 
Last Sunday 
A week from Sunday 
A week ago Sunday 
Two weeks from to-day 
Three weeks ago yesterday 
Day after to-morrow 
Day before yesterday 
Last year 
Year before last 


sabMi el abad, el abad es subb 
el abad el jai, el abad el ati 
el abad el madbi, el abad el f^yit 
el abad ba'ad tbamanyat ayt'im 
el abad gabl tbamanyat ayam 
ba ad kbamst^sb yom 
embarba gabl *asbrin y6m 
b^'ad bacber, ogub bacber 
awwal embarba (ems) 
el 'im 

awwal el 'im 


WOED LIST 

jsi3 . About, almost taqriban, nabw 

According to basab 
Across 


. x-o Against 
Ak.mong 


*abar, "abr 
dbuddj *ala 
ben, fima ben 
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Lawl, dayir madayir 
*ada 

Lijanib, yem 

ghMi 

min jehet, fi khusus 
min sebeb 

khatir, min ejel, li ejel 
min sebeb, min li-an 

fi itbna 

ebeden (with negative) 


one thousand rupees. 
3. You must do according to the order. 4. It is three o’clock 
by ray watch. 5. Can you see across the river ? 6. I want to 

go across the river. 7. The ship goes against the water. 

8. Why do you speak against rae^ 9. If you wish to learn 
Arabic you must live among the Arabs. 10. There are soldiers 
all around the town, II. I have two houses here, and besides 
these I have four in Baghdad. 12. He was sitting beside me. 
13. Who is that beside you ? 14. The bridge is beyond the city. 

15. I don’t know anything about the war. 16. Ships cannot 

come here on account of the war. 17. I will do this for your 

sake. 18. During the night I heard the soldiers passing. 

19. I will never learn Arabic. 20. Hever do this again. 

21. They came because there is work here. 22. Will you do 
this for my sake ? 

1. Ana taqriban waga'at. 2. *Anduh taq_riban elf rubia. 
3. Lazm tusawwi hasab el amr. 4. Huwa es s^'a hi thalitha 

hasab s4*ati. 5. Taqdar tashuf *abar esh shatt. 6. Arid aruh 
'abar esh shatt. 7. El markab yimshi dhudd el mai. 8, L^sh 

I 2 


Around 

\x£- Besides (except) 

By the side of 

o s: 

^ Beyond 

O ^ P P ^ o 

^ Concerning 


oS 




On account of 




the sake of 




Because 


. a1j\ During 


\xi 1 Never 


1. I almost fell. 


Exercise 38. 

2. He has aboi 
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taEki 'al^ya i 9. Idha tarld tata'allam *arabi l^zm tiskan “b^n 
el ‘arab. 10. Aku 'asker dayir inadt'iyir el beled. 1 1. *Andi 
bet^n bim wa ma 'ada h^dhi *aiidi arba'a fi Baghdad, 12. Huwa 
kan ga*id yemmi. 13. Men hadha yemek*! 14. El jisr gb^i 
el wiiaya. 15. Ana ma a'x'af sb^ rain jebet el barb. 16. El 
marakib mi taqdar tiji bina rain sebeb el barb. 17. Ana nsawwt 
hMba min ejelek. 18. Fi itlina el IM seraa'at el *asker fayitin. 
19. Ana ebeden ata'allam ‘arabi. 20. Ebeden la tusawwi 

hMha b^'ad. 21. Jao min b4tb ^ku sbugbl bina, 22. Tusawwi 
hiidha kbdtiri 1 

. f'SS 

^ u-ii\ js? tXJjs- r I 

.kLiJt ^jJiS ^ JuiJljtll acLaJI t® 

UlL A . ®IU V (jl I 

!♦ [2^*^ {J^ plxX.) ISl ^ 

.jljLsO (^wLJL^ LiiljjCi I I .J-LJl J^s** 

11® .(»Lo^d 5^** .^‘Aad CJU. U 

\j,ji ^ !!)^ Id 

Jiwjelt CaX*aw JA.11 AjJ\ I a IJA J.%iil bl Iv 

IjiU. rj ijA Vstb J^so iJ r. .IxJ ^u.^11 M 



* 1*^ J**)* 

Ja ri* .Uik JxJa 


WORD 

LIST 

iUil 

At least 

aqallan, aqall in4 yakun 

J-S" (jis 

In any case 

ala kulli b4l 

35 ^ • A 

Still, yet 

ba‘ad 

A. ul. 

Like as 

mitblraa, kema 

>'cS o 

cri 

Whence i 

'■' rain ^ni 

urj' (.s’* 

Wbither? 

ilawtoi Hwen? w^n? 
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p 

iafii 


S- 


IS- 

5= ut$ ^ S 

Uli^ 


Once upon a time 

Only 

Until 

In order that 

Even 

Un*- 

Early- 

Late 

Gratis 


ferd marra, ferd y6m 
faqat, boss 

liatta, lim4 (with verb) 

hatta 

hatta 

ghair 

min -waqt 

mnta-akhkbir, f^yit waqt 
bil^ish, majj^nan 


Exercise 39. 

1. He has at least a hundred rupees. 2, You can at least try. 
3. He has not come yet. 4. He is still here. 5. "Why don’t 
you speak as you -write? 6. Where have you come from? 

7. Where do you want to go 1 8.1 speak only English, 

9. Don’t come until you have washed yourself. 10. He sat until 
evening. 11. Even the women work. 12. I told you this in 
order that you might learn. 13. Bring the tea early, 14. They 
give books gratis to all. 

1, 'Anduh aqallan miat rubia. 2. Taqdar tujarrib aqall 
yakun. 3. Huwa bi-'ad m4 ja. 4. Huwa ba'ad hina, 5. L^sh 
mi tahki mithlma tiktab. 6. Entamin ^n jai? 7. W^n (liw^n) 
taridtaruh? 8. Ana ahki faqat aiigl^zi. 9. ttji hatta 
taghsal nefsek. 10. Huwa g^*ad hatta el mesa. 11. Hatta en 
nisw^n yashtaghalun. 12. Ana gulat lek hMha hatta tata- 
'allarn. 13. Jib el chai min waqt. 14. Yu'-bun kutub bil^sh 
ilal kull. 

V . Cp^A-Ai^' LIL 0 . Jbic3 IjLfib 
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THE DIMINUTIVE 

Mesopotamian Arabs, and especially those along the rivers, are 
very fond of using the diminutive. It is regularly formed on the 
model; 


kelb, a dog; kuleb, a little dog; kit^b,book; kut^b, a little book; 

u; Ij] 

walad, a boy ; wul^d, a little boy. 


LSs. 

^ Q- 

The word i§s, not, is a quasi-verb and is inflected as 

follows : 



1§S 


l^sat 

vllJ 

lesta 


lesti 


lestu 

» 

Idsfl 

o ^ 

lestum 

o .* 

It,..! 

lesna 


It is not inflected except in literary Arabic; in rather higher 
colloquial l^s is the only form used. 

E. g. A friend is not a brother, es sadiq I6s el ikh. 
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THE LITBKAEY PASSIVE 

The Seventh Measure, e.g. inketeb, conveys the idea of 

the passive in which the agent is totally disregarded. The regular 
literary passive, inflected below, is used when the agent is mentioned 
or the agent’s presence is implied. It does not occur in colloquial, 
save in rare instances, as yusta mal, it is used, qil, it was 

said. The vowel changes in the derived measures can be easily 
mastered by a student of the literary language. 

culls cuii^ 

He was killed She was killed You (m.) were killed 

O 9 

cuii^ 

You (/,) were killed 


9 o 9 

culiS 

I was killed 


9 9 

They were killed 
llliS 

We were killed 


You {pi.) were killed 


9 

He is killed 


Jxsl 


I am killed 


9 ..-09 

She is killed 
You (/.) are killed 

9 o 9 

They are killed 

9^ 09 

We are killed 


9 -•09 

You {m) are killed 


9 ..-0 9 

You are killed 


Yakun. 

The present form of k^n is inflected as below. It does not, 
howeYer, convey the meaning of 'am, is, are’, but is used to 
indicate only the future. 

E.g. You will be responsible TakUn mas-41 
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The imperative is used as in English. 

E.g. Be polite Kun adlb 



He will be 

yakun 


She will be 

takun 


You will be 

takun 


You (/.) will be 

takunln 

s 's 

c}y\ 

I shall be 

akun 

' • <' 

They will be 

yakiinun 


You {jpL) will be 

takuniin 


We shall be 

nakun 


Imperative. 


■J 

Be (m.) 

kun 


Be(/.) 

kiini 

h-y 

Be {pi.) 

kiinii 
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VOCABULAEY 

The English infinitive is rendered by the Arabic Srd pers. masc. sing, 
of the past tense. In the Vocabulary, when an Arabic verb is 
followed by a preposition or a noun, this is given after the past only, 
and is to be understood after the present. ^ Some English adjectives 
and adverbs are rendered by a preposition and a noun, or by a 
participle; English adjectives beginning with ‘ in ' and ending in 
‘ able ’ or ‘ ible ’ are generally rendered by the negative and a 
participle or by the negative and the Srd pers. masc* sing, of the 
present tense. P. — Persian ; T.~ Turkish. 


A 

abandon : tei^ek, yitrak. 
abdomen: batn. 
ability: iqtid^r; (mental) idrak. 
able : muqtedir. See also can. 
ablution : n. wadhu ; i?. to per- 
form an ablution, tawadbdlia, 
yatawadbdha. 

abolish; battal, yubattil; algba, 
yulghi. 

abominable : makruli. 
abominate : kereh, yikrah. 
about : (concerning) min jehet, 
fi khu^us ; (around) bawl ; d^- 
yir mad^yir; (nearly) taqri- 
ban, nabw. 
above ; fdq. 

above-mentioned : madbkur. 
abscess : demla, pL demlat. 
absence: gbiyab* 
absent: gh%ib. 
absolute : see monarchy, 
absolutely : muiilaqan. 
abstain i tejenneb %n, yete- 
jenneb ; imtena^an, yemtena*; 

absurd : mubMl ; gbair ma'qul. 
abundant : mabdbul, wafir. 


abuse : -y. haqqar, yuhaqqir ; 
rezzel, yurezzil; n. sti isti- 
'mal. 

accept: qabal, yaqbal, 
acceptable: maqbul. 
accident : musiba, mu^ayib. 
accidentally ; bi tasaduf. 
accompany ; rafaq, yurafiq. 
accomplish: temmem, yutem- 
mim. 

according to : basab ; bi mujib. 
accordingly ; bi bel mujib. 
account ; n. bisab, jpl. his^bat ; 
account book, defter, pL de- 
fatir ; on account of, min 
sebeb. 

accountant: mubasib (muha- 
sibcbi, T.). 

accumulate ; v. tmns. jama", 
yijma"; v. intram, tarM?am, 
yatarakam. 
accuracy: tadqtq. 
accurate : mudaqqaq. 
accursed: marun. 
accusation: sbik^Yya, pL sbi- 
k^y^t. 

accuse : isbteka "ala, yesbteki. 
accustom to : "awwad "ala, yu- 
*4wwid. 
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accTistomed to : nauta'^wwad 
'ala. 

aelie ; waja' ; v, awja', yuja*. 
acid : hamidh, ^sid. 
acknowledge : qarr, yaqnrr. 
acquainted : v. become a., 
ta'araf, yata'araf ; part a. 
with (things), muklitebir. 
acquire : hassal, yuhassil. 
acquit : abra, yubri. 
acquitted: vAo be acquitted, 
teberra, yeteberra. 
across ; 'abar, 'abr ; (crosswise) 
'ardh. 

act ; n. ami, pi, a mal ; v, ta- 
s^mraf, yatasarraf. 
action : (at law) da wa, pi, da- 
'awi; (in war) 'arka,pZ.'ark^t. 
active: nashit, pL nashitin. 
actual : haqiqi. 
actually : bil haqiqa. 
acute : (pain) shadid ; (mind) 
dheki. 

adapt : tabbaq, yutabbiq ; reh- 
hem, yurehbim. 

adapted to : v. to be adapted 
to, rehem ala, yerhem. 
add : jama', yijma'. 
addition : jum' ; in add. to, 
'alawatan 'ala. 

address : (by speaking) v. kha- 
tab, yukhatib ; n, khatba ; (in 
writing) ; v, kateb, yukatib; n, 
'anwan. 

adequate : kafi. 
adieu : fi aman Ilh\h. 
adieu: v. to bid adieu to, 
tawada* ma', yatawada'. 
adjacent: mujawir. 
adjective : sifa, pi, sifdt. 
administer: dar, yadir: 
administration : (direction) 
idara ; (government) bukm. 
admire: 'ajjab, yu'ajjib (with 
object admired as subject). 


admission : (entrance) dukhdl ; 

(confession) qar4r. 
admit : (allow to enter) dakh- 
khal, yudakhkhil; (confess) 
qarr, yaqurr. 

admonish : nebbeh, yunebbih. 
adorn: z^yyen, yuzeyyin. 
adult : baligh es sin. 
adulterer : z^ni. 
adulteress: z^nia. 
adultery : zina. 
advance : v, intrans. taqaddam, 
yataqaddam ; n, taqaddam ; 
(money) 'arabhn. 
advantage: f4yida,^Z.fawtiyid, 
advantageous : mufid. 
advertise : a'lan, yu'lin. 
advertisement : i'kn. 
advice : nasiha, pi, nasayih ; 

(information) khabr, 
advise ; nasah, yinsah. 
advocate : n, wakil da'wa ; aw- 
kat; muhami. 

aeroplane : tayy^ra, pi, tay- 
y^rat. 

affable : bashush. 
affair : amr, pi. umur ; not my 
affair, ma yakhussni. 
affectionate : muhibb, 
affirmative : ijab, ijabi. 
afraid : khMf, kh^yif. 
after : ba ad (bi.'d), ogub ; 

(with verb) bi'adma, ogubma. 
afternoon: ba'd edh dhuhr; 

mid-afternoon, 'asr. 
afterwards : fima ba'ad. 
again : teki*ar ; marra thania ; 
aidhan. 

against : dhudd, 'ala. 
age : (of personSj &C.) 'amr. 
aged : (man) sh%ib, jpZ. shiyab ; 

(woman) 'ajuz, j)Z. 'ajayiz. 
agent: wakil, pL wukala. 
ago : gabl (precedes noun), 
agree; wafaq, yuwlfiq. 
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agreeable: (pleasant) musta- 
hibb ; (suitable) muwafiq. 
ague: b^rida. 

aid : v, sa ad, yusa id ; *4wan, 
yu'awin ; n. mus^'ada, 
aim : v. (gun) akhadh nislian ; 
(purpose) qasad, yaqsud; % 
(gun) nishan ; (purpose) qasd. 
air : bawa, 

alas : (interjection expressing 
sorrow, disgust, &c.) 4kh. 
alcobol: spirito. 
alien : ajnabi, fl, ajanib. 
alight: ^;.nezel,yinzal; hawwal, 
yuhawwil. 

alike: mitbl ba'dlieba (badhe- 
lium, &c.). 

alive ; bai, aliy^ ; tayyib. 

all : kull (with pZ.). 

allege : idda a, yadda*i. 

allegiance: taa. 

alliance : mu'ahada. 

allow : rakbkbas, yurakhkbis; 

semahj yismab. 
allowable : j^yiz. 
ally : halif, pZ. bulafi ; mutta- 
bid, pZ. muttabidin. 
almighty : qMir 'ala kull sb§ ; 
qadir. 

almost : taqriban, nabw. 
alms : sadaqj'it. 
alone : wabdi (I), wabdek (you), 
&c. 

along: (with) m^', wiya;. (be- 
side) bi j^nib. 
aloud : bi sawt '^li, 
alphabet :Alifb A 
already : (no equivalent in col- 
loquial Arabic), 
also : aidban, bam, 
alter : gbayyar, yugbayyir ; 

beddel, yubeddil. 
alteration : tagbyir, tabdil. 
alternately : bi dor. 
although : wa law; ma' aim. 


altogether (ensemble) : s^wa, 
always : daiman ; kull waqt. 
amass: jama', yijma ; lamm, 
yalimm. 

ambassador : safir, fl, sufara. 
ambush: kamin. 
among : ben ; fima ben. 
amount : n, miblagb, fl, mab^- 
ligb. 

amount to : r. sawwa, yusawwi. 
amputate : gass, yaguss. 
amuse : wennes, yuwennis; far- 
raj, yufarrij. 

amused : to be amused, 

te wennes, yete wennes; tafar- 
raj, yatafarraj. 
ancestor : jidd, fl, ajdad. 
anchor : v, debb angar, yadibb ; 
n, angar. 

anchored : dabb angar ; tarib, 
ancient : qadim, fl, (persons) 
qudam4. 
and: wa. 

anecdote: qassa, fl, qassas; 
bikaya, jpZ. bikayat ; salifa, 
2>l, sawalif. 

angel: malak, jpZ. mal^yika. 
anger : z^'l. 

angle : zawiya, fl, zaw^ya. 
angry: za'lan, gbadhban,mugb- 
tMh. 

animal : baiw4n, fl, haiw^nit, 
baiwawin. 

annihilate : demmer, yudem- 
mir. 

announce : kbabbar, yukbab- 
bir; a'lan, yu lin. 
annoy: kedder,yukeddir; az'aj, 
yuz'ij, 

annual : senawi. 
annul : battal, yubattil. 
another : gbair, akbar^ 
answer: j^wab, yuj^wib; 

n, jaw^b, fl, ajwiba, jawabU. 
ant : nimla, fl, nimL 
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antique : aij. qadim ; antiqa, 
anxious : (disturbed) bil fikr; 

(eager) mushtiq. 
any : any body, abad ; anything, 
sh§ ; any one at all, k^yin men 
k^n ; anything at all, 6sh 
k^n. 

apart: *an b^'dheha ('an ba'dhe- 
hum, &c.). 

apologize : talab *afu, yatlab. 
apostle : rasul, pZ. rusuL 
apparent: wMhih, mubeyyen. 
appear : beyyen, yub^yyin. 
appearance : bayan, dhuhur. 
appendix: tadhyil. 
appetite : ishtihL 
apple ; tuffaha, coll, tuffah. 
appoint : 'ayyan, yu'ayyin. 
appointed: mu'ayyan. 
appointment ; ta yin. 
apprentice ; sani', jpZ. sanna ; 

khalfa, pZ. khalf^t. 
approach: taqarrab, yataqar- 
rab ; tedenna, yetedenna. 
appropriate : adj, muwafiq, 
l^yiq, mun^sib. 

approve: istahsan, yastahsin; 

is tans ab, yastansib. 
apricot : mishmish. 

April; nMn. 
apron : sadria. 

Arab i *arabi, pZ. *arab. 

Arabia : bilM el ‘arab ,* jazirat 
el *arab. 

Arabic : arabi. 
argue : tahajaj, yatahajaj. 
arise : gam, yagum. 
arithmetic : hisab. 
arm : n, kitf, 'pl, aktiif ; dhra', 
pi. udhru'. 

arms : (weapons) isl4h, asliha. 
army : j^sh, pi, juyush. 
around : bawl; d4yir mad^yir. 
arrange : debber, yudebbir; 
retteb, yurettib. 


arrangement : tadbir, pi. ta- 
d4bir ; tartib, pi. tar^tib. 
arrival : wu§ul. 
arrive : wasal, yosal. 
arsenal : tereskh4na. 
artery : dam4r, pi. dam4r4t. 
article: (thing) sh4, pZ. ashy4 ; 

(item) bend, m4dda, maw4d. 
artificial ; istin4‘i, 'amali. 
artillery: tbbchia. 
as : mithl; as soon as you come, 
Mlama tiji; as good as, tay- 
yib mithl. 

ascend : sa'ad, yis'ad. 
ascent : sa'da. 

ascertain : haqqaq, yuhaq- 

ashamed : mustahi, khajl4n, 
ashes : ram4d. 
aside : 'ala safha. 
ask: (inquire) se-el, yes-el; (de- 
mand) talab, yatlub. 
asleep : n4yim. 
ass : ham4r, ^Z. hamir; zam41, 
pi. zam^yil. 

assault : v. hejem, yihjain ; n. 
hujum. 

assemble; v. Zmws. jamma', yu- 
jammi' ; v. intrans. tajamma', 
yatajamma*. 
assembly ; jam4'a. 
assent : radhi, yardha ; n, 
ridh4. 

assist: sa'ad, yus4'id; 'awan, 
yu'Hwin. 

associate : v. intrans. tar4faq, 
yatarafaq ; n. rafiq, pi. rufaqa ; 
sharik, jr;Z. shurakL 
astonish : v, tram* ‘ajjab, yu- 
'^ijib. 

astonished ; v. to be astonished, 
ta'ajjab, yata'ajjab, 
astronomy i 'ilm en nujum. 
at : (near) 'and ; at home, fil 
b4t; at first, flawwal el amr; 
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at last, akhiran ; at once, 
halan, Ms s^*a ; at least, aqal- 
lan ; aqall ma yakun. 
athletics : jimnastik, pehlaw^n. 
attack : v, kejem *ala, yihjam ; 
hujum. 

attempt : v. ijtehed, yejteliid ; 

jarrab, yujarrib ; n. tajriba. 
attend : badhar, yabdhar. 
attendance : hudhur. 
attention ; intib^h ; pay atten- 
tion, entebeb, yentebih ; dar 
by, yadir bal. 
attentive : muntebih. 
attract : jedheb, yijdhab. 
attribute : v, neseb ila, yenseb. 
auction: mazad. 

August : ^b. 

aunt : (paternal) *amma, pi. 
'arnm^t ; (maternal) kbMa, 
pi, khyat. 
author : mu-ellif. 
authority : (dignity) satwa ; (go- 
vernment) hakuma; (power) 
bnkm. 

avarice: tarn*, 
avaricious : tamma*. 
average : n. inMaddal. 
aviator : tayyar, 2^^* tayyarin. 
awake : v. ga*'ad, yng4*ld; adj. 

g4‘id, basis, yaqdhyi. 
aware : muntebih, mukbtebir. 
away : (absent) gbayib ; far 
away, ba*id ; go away {i^nper.), 
rub. 

axe : fas. 

.'B " ■; 

baby : tafl, pi. atf4L 
bachelor: sagurti. 
back: n. dbabr, p/, dbubiir; 
gafa; (back of book, back of 
boat, &c.) akhlr, akhar; d. 
come back, rejaVyarja* ; give 


back, rejja*, ynrejji' ; back up, 
radd ila wara, yarudd. 
backwards : ila wara. 
bacon : labm kbanzir. 
bad: kbar^b, redi, md z^n 
(gone bad) kharban. 
bag ; kis, pi. aky^s ; (sack) go- 
nia, pi. gawani. 
baggage: agbradh. 
bake : (bread, &c.) khabaz, 
yakbbaz ; (brick) ahraq, yub- 
riq, 

baker : kbabb^z, pL khabba- 
zin. 

balance : (scales) miz^n ; (ac- 
count) miz^nia ; (remainder) 
b^i. 

bald : aqra*, f. qar a, pi. qur*. 
bale: farda, jp?. fardy, afrad. 
ball : t6pa, pi. t6pat. 
bamboo : kbaizaran. 
band : (music) muziqa, joq ; 
(company) jama'a, pH* jama'at ; 
(that binds) rab4t. 
bandage : lafefa, rab^t, sbedda. 
banish : tarad, yatracl ; anfa, 
yanfi. 

bank; (for money) bank, pL 
bunuk ; (of river) jurf, pi. 
juruf, 

banker; abubank; sahib bank, 
bank-note : n6t, pi. anw^. 
bankrupt ; maksur, muflis. 
banner: b^raq, pi. bayariq; 

sanjaq, pi. san^jiq. 
baptism : 'am^d, 
baptize : 'ammad, yu'ammid. 
baptized: v. to be baptized, 
ta'ainmad, yata'ammad, 
bar ; (hindrance) mani*, pi. ma- 
w^ni*; (sand) shelba,jpZ. sbel- 

hy. 

barbarian: wabshi,ji)Lwubusb* 
barber : muz^yyin. 
barefoot : bafi, bafai. 
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bargain : u *amal, yu'amil ; n, 
mu amala. 

bark : u nebah, yinbah; n. 
gi&br. 

barley: slia'ir. 
barracks : qislila. 
barrel : pip, apyap ; bar- 
inilj pi. baramil. 
barter : tebMul. 
base: 92. as^s; adj, deni, 
edniya. 

base : v. assas, yu-assis. 
bashful ; mustehi. 
bashfulness : mustalia. 
basin : (for washing) legen ; 

(reservoir) hodh. 
basis: asas. 

basket : sella, pi. sal^l ; zem« 
bil, pi. zanabiL 
bat : (animal) khashaf el lei. 
bath : hamam ; bath-tub, hodh ; 

bath-room, hamam. 
bathe : tahammam, yataham- 
mam. 

battle : muhiraba, fl. muha- 
rablit. 

bay : n. (sea) khalij ; adj. 

(colour) ahmar. 
bayonet : sengi. 
bazaar : suq, pi. asw^. 
be : k^n, yakun, 
beach : s^hil. 

beads ; nimnim; (rosary) sibha. 
beak : minqir. 

beam : (wood) khashab, jisr ; 

(of the sun) shu'a, ph shu'at. 
bear i v; (carry) hamal, yahmal; 
(endure) tahammal, yataham- 
mal; (bring forth) walad, yo- 
lad; (animal) dibb. 
beard: lehya, pi. liha. 
bearer : hammal, pi. hama- 
mil. 

beast : haiwin, pi. haiwawin. 
beat: dharab, yadhrab; daqq, 


yaduqq ; (overcome) ghalab, 
yaghlab. 

beautiful : hasan, pi. his^n ; 
latif, lataf ; hulu, pi. hu- 
luwin. 

beautify: hassan, yuhassin; 

zeyyen, yuzeyyin. 
because : min sebeb ; min h^th ; 

li-an ; min kawn. 
beckon: awma, yumi. 
become : s4r, yasir. 
becoming : (proper) layiq. 
bed : fir^sh, pi. fii4shat, furush; 
bedstead, charp^a, pi. char- 
p4yM ; bedstead (date-stick), 
sarir. 

bedding : firash. 
bedroom : gubbat en nom ; 
manam. 

bee : zambur, pi. zanabir. 
beef : lahm h6sh; lahm baqr. 
beetroot : shwandar. 
before : prep, (in front of) ga- 
d^im, jadam, gubM ; adv. 
gabl ; conj. gablama, gabla. 
beg: gedda, yugeddi ; ista*ta, 
yusta'ti. 

beggar : mugeddi, pi. mugadi, 
begin: v. trmis. abda, yubdi ; 
V. intrans. ibteda, yebtedi ; 
begin to do, &c., g4m, yagum 
{or s^r or akhadh), followed 
by the present tense (see p. 
108). 

beginning: bid4ya, ibtid^, 
behalf: on b. of, kbatir, 11 ejel, 
behave : tasarraf, yatasarraf. 
behaviour ; tasarruf, sira. 
behead: gata' ras, yagta*. 
behind : wara, khalf. 
belief :rtiqM. 

believe : i'taqad, ya'taqid ; 
iman , y u-min ; (credit) sad daq, 
yusaddiq. 

believer: niu-min. 
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Tbell : jtirs, jp?. jurus. 
bellows : manfakii. 
belly : batn. 

belong to : kba^s, yakkuss, 
beloved : niabbub. 
below : and frep, taht, 

hadr, j6a. 

beneli ; takhat, pL tukkut. 
bend : -y. trans, 'awwaj, yu'aw- 
wij ; V. intrans. in'awaj, yan- 
*awij ; tagawwasj yatagawwas ; 
n. (small) 'oja, *ojat ; (of 
a river) cl6i*a, pL d6rat, 
beneath : see below, 
beneficial : mufid, 
benefit : fayida, faw^yid. 

bent : part, mu'awwaj ; n, (in- 
clination) mel. 

beseech : iltemes, yeltemis ; te- 
rejja, yeterejja. 
beside : yem, bijanib. 
besides : prep, ia4 *ada ; adv, 
fadbla, alawa. 
besiege ; hasar, yuliil^sir. 
best: elahsan; el ak hair, 
bet : V, tasharat, yatasharat. 
betray : khan, yakhun. 
betroth : nashan, yuneshin. 
better : ahsan, khair. 
between : ben ; nia b6n. 
beware of : taqayyad min, ya- 
taqayyid. 

beyond : adv, a^nd prep, ghadi. 
bible : el kit^b el muqaddas. 
big : kabir, chabir, pi, kibar 
(never chib^r). 
bigness : kubr. 
bigoted: muta'assib. 
bile : safra. 

bill: (account) his4b; (of a 
bird) minqar. 

bind : rabat, yarba-ji ; shedd, 
yashidd. 

bird: t§r, pZ. tuyur. 
birth : wiMa. 


birthday: wilada; y6m wikda. 
bit: (bridle) lijam; (portion) 
shw^ya. 

bite : *adhdh, ya'adhdh. 
bitter: murr, 

bitterness : marira, marura. 
bitumen : gir, jir„ 
black: aswad, f, s6da, j)Z. sM. 
blacksmith: haddad, pL had- 
dMin. 

blame : v. lam, yalum; 16m. 
blanket: planket, pi, plan- 
ketat. 

blaspheme : kefer, yikfar. 
blasphemy : kufr. 
bleed : tala' dem, yitla'. 
bless : barak, yubarik. 
blessed : mubarak. 
blessing: baraka. 
blind : a ma, f, 'aniya, pL 
'amy^n, 'amyanin. 
block : V, 'akkas, yu'akkis ; n. 
khashba. 

blockade : his^r. 
blood : dem, pi. dima. 
bloodmoney : fasl. 
bloodshed : sefk dim^. 
blossom : v. zahar, yizhar ; 

zahra, /^Z. zuhur. 
blot : lekka, jd. lekkat, lekkek. 
blotting-paper : kaghid nash- 
shaf. 

blow : V. habb, yahibb ; n, (hit) 
sawab, dharba. 

blue : azraq, f, zirqa, pi, 
zirq. 

blunt : (of a knife) a'ma (lit. 
blind). 

board: v. (a ship) rekeb,yirkab; 

n, (plank) 16ha, pi, 16h, al w^h. 
boast : v. tafakhar, yataf4khar. 
boat: (without power) safina, 
pi, sufn, safi^yin. See also 
gun-boat, launch, motor, 
steam-boat. 
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body : Jised, pi, ajs^d ; beden, | 
jpL abdan; (body of people) 
jama a, kbalq. 

boil : V. tram, fawwar, yufaw- 
wir; V, mtram, f^r, yafur; 
gliala, yaglili. 

bold : jlisur, pi, jasurtn ; (for- 
ward) mntaj^sir. 
bolt : V, (door) qaffal, yuqaffil ; 
n, (of iron}burgbi, pZ.bar%bi ; 
(of clotb) tol, till, taqa, 
bomb : qanbala, pZ. qaii.^biL 
bombard : atlaq mad^fi', yut- 
liq ; dhai'ab top, yadrab. 
bond ; «?. ta'ahliad, yata'abhad ; 
n, senedj pi, senedat; (tie) 
irtib^t. 

bone : 'adlim, pi, a'dham, 
book : kitab, |;Z, kutub. See 
also pocket-book, 
bookbinder : mujellid kutub. 
book-keeper : masik defatir. 
book-keeping mesk defMir. 
bookseller : beyy^* kutub. 
boot : qandara, pi, qanadir, 
qandar^t; (top boot) juzma. 
bootmaker : qanderachi. 
booty : nahiba, kesb, ebesb, 
ghanima. 

border : v, (adjoin) ittasal 
wiya, yattasil ; %, (boundary) 
hadd, pi, budud ; (edge) bafa, 
basbia. 

born : mawlud. 

borrow: istaqradh, yastaqridb; 

tadayan, yatad^iyan. 
botk : (they both) itbn^nebum; 
(you both) itbn^nekum ; (we 
botb) itbnenena. 
bottle : sbisba, pi, sbiyasb, 
asby^sh. 
bottom: esfel. 

bound: v. (leap) tafar, yatfar; 
natt, yanutt ; v, (limit) bad- 
da4 yubaddid. 


bounds : budud. 
bow: 9^. (of boat) sadi\ 
bowels: mas4rin. 
bowl : tasa, pZ. tasat ; ma'un, 
_pZ. mawa'in. 

box : sanduq, pi, san^diq. 
boy : walad, pi, awlad, wulid ; 

sabai,_pZ. saby4n. 
brain : mukb, dimagb. 
bran : nakblla. 
branch: n, gbasn, pi, ghasuna, 
agbsan ; (date) sa'f. 
brass : prinj. 

brave: sbajj4', pi, sbajjfi'a 
jasur, pi, jasurin. 
brazier: mauqala, pi. mana- 
qil. 

bread : kbubz. 
breadth: 'ardh. 
break : v, trans, keser, yiksar ; 
V. intrans, inkeser, yankasir ; 
n. kesra. 

breakfast : rayuq, futiuv 
breast : sadr, pi sudur. 
breath : nefs, nefes. 
breathe : teneffes, yeteneffes. 
breeches : pantalun. 
bribe : v, trans, bartal, yubar- 
til; give a bribe, a'ta rasbwa, 
yu'ti; take a bribe, irtesba, 
yertesb! ; n, bartil, rasbwa. 
brick : (burned) tabuqa, pi, ta- 
buq ; (mud) liben. 
bride : 'arus. 
bridegroom : *aris. 
bridge: jisr, pZ. jisiir, 
bridle : n, lijam. 
brigand: luss, pi, lusus ; ba- 
rami, pi, baramia. 
bright : (sbining) lami'. 
bring: jab, yajib. 
broad : *aridb, pZ. 'ariulL ■ 
broker : dallal, pi, dallalin. 
broom ; miknesa, pi mikanis. 
broth : mai labm, sborba. 
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brother : akli, pi, ikhwa, 
ikhw^n. 

brother-in-law : iiasib. 
brown :esmer,/.samra, pi, sumr. 
bruise : v, 'awwar, yu'awwir ; 
'awHr. 

brush : 'y. farrach, yufarrich ; 

furcha, furach. 
brutal : walishi. 
brute : n, wahsh, pi, wuMsh. 
bucket: baldi5j9Z.bydiyat; satL 
buckle : n, ebzim. 
bugle : burl, buriyat ; bu- 
razan. 

build : bena, yibni ; ammar, 
yu*ammir. 

builder : benna, pi, bennai. 
building : n, bunyi\n ; (art of) 
bina, ta*mir. 
bull : th6r, pi, tbir^n. 
bullet : rasdsa, jpL ras^s; fiah- 
ga, pi. fislieg. 
bullock : see bull, 
bundle : (of clothing) bukcha, 
pi. bukech ; (of wood) huzma, 
pi. huzam. 

burden : himl, pi. ahmal 
bureau : (furniture) qant6r ; 

(office) id^ra. . 
burial: defn. 
buried : madfun. 
burn : v. tram, ahraq, yuhriq ; 

V, intram. ilitaraq, yahtariq. 
burst : /y. trans. shaqq, yashuqq; 
mtrans, inshaqq, yan- 
shaqq. 

bury : defen, yidfan. 
busii : 'ul^q, *aghL 
business : (affair) shughl, slioghl, 
p?, ashghM ; (trade) tajara. 
busy : mashghul. 
but : 14Mn, walMdn. 
butcher ; gasslib, jpZ. gasasib. 
butt : (of rifle), qand%h, ka'b, 
cha'b. 


butter: zibed. 
button : dugma, pi, dugaiD. 
buy : ishtara, yaslitari ; shara, 
yishri. 

buyer : mushteri. 
i^y : (near) qarib, 'and; (according 
to) hasab; by means of, bi w^- 
sitat; byday,binnahar. 

C 

cabbage: lahana. 

cabin : qamara, pi. qamayir. 

cage : qafs. 

cake : kek ; pan ispanya. ' 
calamity ; balia, balaya. 
calculate : hasab, yahsab. 
calculation: hisab. 
calendar : taqwim, riiznaina. 
calf : 'ijl, pi. 'ujuL 
call : r, trans. and mtrans. sah, 
yasih ; v, tracts, (call on, visit) 
z4r, yazur ; n. (hail) siy^h ; 
(visit) ziyte. 

calm : v. trans. sekken, yusek- 
kin ; adj. hMi, s^dn, sakit ; 
n, (no wind) sawMi. 
camel : jemel, pi. jimO, ajm^l ; 

ba'ir, pi, aba'ir, ba'arin. 
camel-driver: jaminal, j)Z. jam- 
malin. 

camp : v, khayyam, yukhayyim ; 

n, mu askar. 
camphor : kafur. 
can : v. (be able) qadar, yaqdar. 
canal : (small) nahr, anhur, 
nahran ; (great, e. g. Suez) 
tiir'a, bughaz. 

candle : shema', pi. shama . 
cane ; (material) khaizaran ; 

(walking-stick), 'asa, hasten, 
cannon : medfa, pi. madiW ; 
top, j?Z. atwap. 

cannon-ball : gulla, pi. gulel, 
canopy : dhalal 
canvas : (cloth) chitri. 
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cap : (European) kap ; (skull- 
cap) *ai'aqcliin ; percussion 
cap, kapsun. 
capable: muqtedir, 
capacious : w 4 si‘, rahi. 
capacity : (size) wus' ; (official) 
sifa. 

cape : (headland) ras. 
capital : (city) 'asima, pai- 

takht ; capital letter, liarf 
kabir ; adj. (good) *al. 
captain: (naval) qaptan, 2)1. 
qap^tin ; (military) ydzbMii, 
jpZ, y 6 zbashia. 
captive ; asir, pi. usara. 
capture : (seize) mesek, yimsak ; 
(take captive) esser, yu-essir; 
n. aklidli. 

caravan : karwaii, karawin ; 

qahla, pi. qawafil. 
carcass; jithtlia, 2)1. jitlietli; 
leshsha. 

card ; kart ; pack of cards, desta. 
care: v. care for, ihtemm bi, 
yehtemm ; i'teni, ya'teni ; 
take care, taqayyad, yata- 
qayyad ; dar b^l, yadir. 
careful ; mutaqayyid. 
careless: ghafiL 
carelessness : ghafla, 
cargo; himl. 

carpenter: najjar, ph naja- 

jir- 

carpet : zulia, pi. zawMi. 
carriage : ‘arabana, pi. arabl* 
yin; *araba, p)^* ‘arab^t. 
carrier : liamm^l, bamamiL 
carrion ; fatis, p^. fatayis. 
carrot : juzr. 

carry : hamal, yabmal ; sh£, 
yashil, 

cartridge : fishga, fisheg. 
case : (box) sanduq, joZ* sanMiq; 
(for knife, instrument, ^c.)b§t ; 
(legal affair) qadhia ;: in case, 


idha, in kkn ; in any case, *ala 
kulli lial. 

cash.: n. nuqM; ^d-y.naqdan. 
east : v. trans. debb, yadibb ; 
tarah, yatrah, 

castle : qasr, pi qusur ; jil'a, 
pZ. jim*. 

castor-oil: see oil, 
cat ; bazzhna, pi. bazazin, 
catalogue : qaima, pi qawayim. 
catch.: v. mesek, yimsals:; lezem, 
yilzam. 

catholic: katulik 
cattle : mawasbi. 
i cauliflower : qarnabit. 
cause : v. trans. sebbeb, yuseb- 
bib; ja'al, yaj*al ; n, sebeb, pi. 
asbab. 

caution : 'v. nebbeh, yunebbih ; 

n. (care) intibali, taqyad. 
cavalry: sawaria. 
cease : v. trans. and intrcms. 

battal, yubattil. 
ceiling : sagf. 

celebrate : (feast) ayyad, yu- 
‘ayyid. 

celebrated : mashbdr, sliabir. 
celery : krafas. 
cellar : sardab, pi saradib. 
cement : chemento. 
cemetery : maqbara. 
censure : v. wabbakh; yuwab- 
bikh; n. tawbikb. 
census : adad nufus. 
centre : n. (of circle, of govern- 
ment) markaz, pi. mar^kiz; 
(middle) wast. 

century : miat sens ; qarn, pi. 
qur&n. 

ceremony: ihtify. 
certain: (sure)aldd; (a certain 
one) ahad ; (so and so) 
fukn. 

certainly : malum, belli, 
certificate : shah^da. 
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chaff :w.tiben 5 gishr. 
chain : zanjil, zanajil ; sil- 
sala, pL sal^sil. 

chair : kursi, ^?. karasi; skumli, 
pZ. skumliyat. 
chalk : tabashir. 
change : tmns. beddel, yu- 

beddil ; gbayyar, yugbayyir ; 

trans. (money) sarraf, yu- 
sarrif ; intmm. taghayyar, 
yatagbayyar; tebeddel, yete- 
beddel ; n. tabdil, tagbyir ; 
(money) kburda, qusur; see 
also money, 
channel; mejra. 
chapter : fasl, fusul ; bab, ab- 
w^b ; (of bible) asbah, pL 
asbab^t. 

character; (nature) tabi'a, akb- 
laq ; (letter) barf, pi. buruf, 
abruf. 

charcoal : fabm Karacbi ; fabm 
batab. 

charge ; -y. wassa, yiiwa^si ; v. 

(attack) bejeni *ala, yebjem. 
charm : (amulet) birs. 
cheap : rakhls, rakhas, 

cheapness; rukbs. 
cheat ; v. gbisbsb, yagbisbsh ; 

n. gbasbsb^sb. 
cheek : khadd, kbudud. 

cheese : jiben. 

cheque : haw^la, pi. bawayil ; 
cbek, 

chess ; satranj. 

chest : (breast) sadr, fuwad. See 
also box. 

chew : alas, y alas, 
chicken ; daj^ja, pi, dajaj, : 
chief: n, rais, ruasa; adp 
raisi. 

chiefly : kbasatan, agblab, 
child : walad, awlkl. 
childbirth : wilada. 
childhood : sughr. 


chimney ; medkbana, pi. me- 
d^khin. 
chin ; dbuqn. 
china : (crockery) forfuri. 
China : Sin, Cbin. 
chisel ; minqar. 
choke : v. tram, kbanaq, yakb- 
naq ; v. intrans, ikhtanaq, 
yaklitaniq. 

cholera ; ez zu* ; kol^ra. 
choose ; ikbt^r, yakbt4r ; kbay^ 
yar, yukhayyir, 

Christ: elMasih; IsaelMasib. 
Christian : masibi, pL masibi- 
yin ; nasrani, pi. nasara. 
Christianity: el masiljia; ed 
diyanat el masibia. 
Christmas : Id el mil^d, 
church : kaniaa, kanayis ; 

bi a, pi. bi'at. 
cigar : cbarut. 
cigarette : jigara, pL jigayir. 
circle: d^iyira, pi. d^yirat. 
circular : mudawwar, musta- 
dir. 

circulate : v. intram. jara, yijri. 
circumcise: tabbar’, yutabbir; 

kbatan/ yakbtan. 
circumcision : tubur, kbitan, 
circumstance : b^l, pi. abwaL 
cistern: Mdb. 

city: wil^ya, pZ. wilay^it ; Me- 
dina, mudn. 

civil : (polite) adib, pi. adibin, 
udab^; (not military) ebeli ; 
see also procedure, 
civilization: tameddun. 
civilized : mutemedden . 
claim: v. idda'a, yaddal ; n. 

daVa, pi. da'^wi. 
claimant : muddal. 
clap : V. saffaq, yusaffiq. 
class ; n. (in school) saff, pU 
§ufuf ; -y. see rank, rate, 
claw : tin. 

■2 


132 


VOCABULARY 


clean : adj. nadhif, jpL nadhaf; 

V. ixadlidhaf, y unadlidliif. 
clear : (bright) s^fi ; (evident) 
wadhib, dhahir; v, tram. 
(clarify) saffa, ynsaffi. 
clearly : w^hihan. 
ciergyinan : qassj pL qassan, 
qusus. 

clerk : katib, kuttab. 
clever : shatir, pi. sliattar. 
climate : hawa, man^kh. 
climb: -y. sa'ad, yis'ad. 
cloak : *aba, pi. "ubi, 
clock : sa'a malat Myit. 
close : r. sedd, yasidd. 
close : adj. dbayyiq. 
closet: (water-closet) edeb, adab- 
khana, khala. 

cloth. : Idiani; (print) chit, 
clothe : lebbes, yulebbis ; kesa, 
yiksi ; chesa, yichsi. 
clothed in : labis. 
clothes ; hudum, thiyab, kiswa, 
chiswa. 

cloud : gh^ma, pi. ghem, gliu- 
yiim. 

cloudy : mugbeyyem. 

club ; (of wood) khashba ; 

(society) jam'ia, klub. 
coal : faiim. 
coarse : khnshn. 
coarseness : khashuna. 
coast ; sahil, pi. sawaliiL 
coat ; sitra, kot ; (overcoat) 
paltd. 

cobbler : ragg^*. 
cock : dik, pi. duylik ; dich, 
pi. duyuch. 
cocoa: kukii. 
coco-nut ; jdz nargih 
coffee : ga-hwa. 
coffee-shop: ga-hwa. 
coffin: tabut, sanduq. 
coin : n. sikka, pi. sikek; 
cold : (temperature, of things) 


barid ; (do., of persons), bar- 
dan, pi. bardanin ; (tempera- 
ment of persons) barid, pi. 
biridin ; n. (temperature) 
bard i have a cold, man - 
sliul. 

collar : yakha, pi. yakh^t. 
collect : V. trans. jama', yijma ; 

V. intrans. ijtama', yajtama'. 
college : kulliya. 
colour: Idn, alwan; rang, 
coloured: mulawwan, 
colt : muhr. 

column : (pillar) 'amud, pi. 

'awamid ; (of figures) 'amud. 
comb : n. misht ; v. mashshat, 
yumasbshit. 

come : ja, yiji ; ata, ya-ti ; im- 
per, ta'al. 

comfort : v. 'azza, yu azzi; sella, 
yuselli ; n. ta'zia, taslia. 
comfortable : (of thing) murih; 

(of person) mustarih. 
command; u amar, ya-mur; 

n, amr, pi. awamir ; hukm. 
commander - in - chief : qaid 
'am kommandan. 
commence : see begin, 
commerce : tajara ; hi' wa 
shara. 

commercial : tajari. 
commit: v. trans. seliem, yu- 
sellim; (a fault) ghalat, ya- 
ghlat. 

common : adj. (ordinary) adi ; 

(universal) 'umiimi. 
commonly: adatan. 
commtmion: (holy) ishtirak 
muqaddas. 

companion : rafiq, pZ. rufaqd. ; 

rafij ; rub' (pZ. only), 
company : jama a; (mil.) buluk. 
comparison : in comparison 
with, bi nisba iia. 
comparison; muqabala. 
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compare : qibal wiya, yuqabiL 
compass : (mariners') qiblana- 
ma ; (dividers) pargal. 
compel : ajbar, yujbir. 
compelled: majbur. 
compensate : *awwadb, yu- 
Wwidb. 

compensation: taVidb. 
complaint : (accusation) shika- 
ya, jjiL shikayat. 
complain : isbteka, yaslitaki. 
complete : v, temmem, yutem- 
mim ; khallas, ynkballis ; 
qadha, yaqdbi ; adj. kamil, 
tamm. 

completed : to be completed, 
khalas, yikhlas ; inqadba, yan- 
qadlii. 

completely : bil kullia. 
completion : ikm^\L 
compliments: taliyiy^t. 
composed of : mubtawi 'ala. 
composition : (substance) tar- 
kib. 

compreliend: derek, yidrak. 
comprehension : idrak. 
compulsion : ijbar ; by com- 
pulsion, bil jabr. 
comrade : see companion, 
conceal: akbba, yukbbi; akhfa, 
yukbfi. 

concealed: mukbtebi, mukh- 
tefi, mukbfi. 

conceive : (imagine) tasawwar, 
yatasawar ; (become pregnant) 
babalat, tabbal, 

concerned : (anxious) bil fikr. 
concerning : min jebet; fi 
kbusus; min tarf. 
conclude : (deduce) istantaj, 
yasfcantij ; (finish) khatam, 
yakbtam. ' 

condemn : bakam, yabkam. 
condemned : mabkum. 
condition: (state) Ml, 


abwal ; (contingency) sbart, 
pZ. sburfit ; on condition that, 
bi sbart an. 

conditional : tabt sbart. 
conduct : -y. trms, dell, yadill ; 
V. conduct oneself, tasarraf, 
yatasarraf. 

conduct : ^.tasarrufj sira, siliik. 
confess; qarr, yaqurr; i'taraf, 
ya'tarif. 

confession : iqi4r, i'tiraf. 
confidence ; tbiqqa. 
confident : mutbiqq. 
confirm : baqqaq, yuhaqqiq. 
confiscate : dhabat, yadbbat. 
confiscation : dbabt. 
confusion : qalabalagb. 
congratulate : barak li, yu- 
barik ; henna, yubeimi. 
congratulations; tahnia, 
tabrik. 

congregation: jam^'a, 
conjeeturally ; takbminam. 
conjecture: dbann, yadhunn. 
conjugate : sarraf, yusarrif. 
conjugation : tasrif. 
conjunction : (gram.) barf *atf. 
connect ; v. trans, wassal ila, 
yuwassil ; v. intrans, ittasal , 
yattasil. 

connected with : rauttasal 
wiya ; (of persons) mansiib ila. 
connexion ; in this connexion, 
min bel qabil. 

conquer : intasar, yantasir ; 
gbalab, yagblab ; (conquer a 
city) fetab, yiftah. 
conqueror : muntasir, ghalib. 
conscience ; dhamir. 
consecutive ; mutat^bi*. 
consecutively : bi tat^bu*. 
consent: -y. radbi, yardha ; ??., 
ridba. 

consequence ; natij a, jpl na- 
t^yij. 
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consider: ifteker, yeftekir; 

tefekker bi, yetefekker. 
consist of: ilitawa, yahtawi. 
construct : see build, 
consul : qunsal, y;Z, qunasil ; 
baly^z, 

consulate : qunsal khina. 
consult : sbawar, yushiwir. 
consultation : inash^wara. 
contagious: s^iri. 
contain: (bold) wasa*, yasa*; 

(have inside) abwa, yahwi. 
contempt : ikrah, tahqir. 
contented : r^dhi. 
context : qarlna. 
continual : d^yimi. 
continually : daiman ; kull 
waqt. 

contraband; mamnn'. 
contract : v. taqawal, yataqa- 
wal ; n, miiqawala, kontrat. 
contradict : ‘aradh, yu'4ridh. 
contradiction : niun^qadba. 
contrary : adj, *aksi ; 

dhudd ; on the contrary,biraks. 
conversation : haki, hachi, 
tekellum, 

converse ; haka, yahki ; tekel- 
lem, yetekellem, 
convert : n. mnhtedi. 
convict: v, trans. hakam *ala, 
yahkam. 

cook : V, trans. tabakh, yatbakh ; 
-y. intrans. intabakh, yanta- 
bikh ; n, tabbakh, pZ. tabba- 
khin ; i'lschi ; aschta (/,). 
copper: nahas. 
copy: i?. tratis, nesekh, yin- 
sakh; n, niskha, pZ. nisakh ; 
kdpya* 

corkscrew: burghi. 
corner : ziwia, pZ. zawaya, 
corpse : jinjiza, pZ. jan^yiz. 
correct : 'y. sallab, yusallih ; 
acZj. tamto. 


correspondence : mur^sala. 
correspond with. : (write) 
kiiteb, yukatib ; (agree) 
wdfaq, yuw^fiq. 

corrupt: -y. afsad, yufsid ; adj. 

f^sid, pZ. f^sidin. 
corruption : faskd. 
cost; y. kellef, yukellif; n. 

qima, pZ. aqy^m. 
cotton; gutan. 
cougb: gahh, yaguli^ ; n, 
gahha. 

council : majlis, mejlis. 
counsellor : mnstashar, 
count : 'add, ya'udd. 
counterfeit : adj. sakhta, taqlid. 
countless: latu'add; bila'adad, 
country : (patrie) watn, pZ, 
awt^n; (geo.) memleka, pZ. 
mamMik; bilad, pZ. buld^n, 
biladin ; in the country (out- 
side town), £il kh<^rij. 
couple : z6j, pZ. azwaj. 
courage : shaj^'a. 
court: (of law) mahkama, pZ. 
mahakim ; (court-yard) h6sh ; 
court martial, diwkii barb ; 
diw^in 'urfi. 

cousin: ibn *amm, bint *amm, 
ibn (or bint) 'amma, khal, 
kh^la, &c. (according to pa- 
rentage). 

cover : v. ghatta, ynghatti ; w. 
ghata, 

covered : mughatta. 
covet; tama* W, yitma^ 
cow: b^sha, pZ. h6sb; baqara, 
pZ. baqr. 

coward: kbawwi.f, jabbin. 
cradle : qar6q, mabd. 
crawl : zabaf, ydzbaf. 
cream; g^mer.^ 
create : kbalaq, yakblaq. 
creation : (act of) Idialq ; (uni- 
verse) khaliqa. 
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creator : khaliq. 
creature : (created thing) ma- 
khliiq. 

credit : v, saddaq, yu^addiq ; 

on credit, bi d^n. 
creditor : talib. 
creed: i*tiqM. 
creep : see crawl, 
crescent : hilkl, 
crier: dall^L 
crime ; jan^ya. 
criminal : mujrim ; see also 
procedure, 
cripple : adj. saqat. 
crooked : aVaj, fern, *6ja.. 
crop : n, (of field) hasiL 
cross : v. intrans, *abar, ya*bar ; 
V, trans. *abbar, yu*abbir ; n, 
salib. 

crow : n, (bird) ghurab, pi, ghir- 
bin ; V, sah, yasih. 
crowd : v, izdaham, yazdahim; 

n, khalq. 

crown : t^ij ; pi, tij4n. 
crucify : sallab, yusallib. 
cruel: qM. 
cruelty : qasawa. 
crush : sahaq, yishaq. 
cry: (\veep)beka, yibki ; (aloud) 
sah, yasih ; sarakh, yasrakh ; 
w. siyah, surikh. 
cucumber: khiyflr. 
cultivate : 'ammar, yu'ammir ; 
felah, yiflah. 

cultivation : fal^ha, ta'mir. 
cultivator : see peasant, 
cup : (small) finj^n, pi, fan^jin ; 

(large) piykla, pi. piyM^t. 
cupboard : duRb, jpL dawtUib. 
cure : ashfa, yushf i ; shiifa, yu* 
shafi; n. shifi. 
currants : qishmish. 
current : a J^Vjari ; (of money) 
va-ij ; w. jary^i. 
curse ; v, la*an, yiran ; w. la‘na. 


cursed: mariin. 
curtain : parda, pi. pardM. 
cushion: makhadda, pi, mn^ 
khidit. 

custom : ‘ada, pi. W%id. 
custom-house : gumruk. 
customs : (dues) resm, pi, rusu- 
m^t. 

cut: V. qata', yaqta*; gass, 
yaguss. 

D 

dagger : khanjar, pi, khanajir, 
daily : adj. y6mi ; adv. y6mian. 
damage : v, dharr, yadhurr ; 

dharar, madharra. 
damp : nedi, murtib. 
dance : v. raqas, yarqas; n, raqs. 
danger ; khatar, pi. akht^r ; 
derekiya. 

dangerous: mukhtir. 
dare : tajksar, yataj^isar. 
dark : mudhlim ; (in colour) 
*amlq, t6kh. 
darkness : dhulma. 
date : (tiine)tarikh; (fruit) sing, 
tamra, coll, tamr, 
dated : mu-arrakb, 
daughter : bint, pi. banat. 
dawn : fijr. 

day : y5m, pi, ay^m ; (opposite 
night) nah^r. 
daybreak: ghubsha, 
dead: mSyyit. 
deadly : muqtil. 
deaf: atrash, /. tarsha, pi, 
tursh. 

dealer : (seller) bayya . 
dear : (in price) ghili ; (beloved) 
'aziz, pi. aizzi; mahbdb, 
mahbubin, 
dearness : ghala. 
death : raawt. 
debt : d^n, duyun. 
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decay : fesed, yifsad ; kharab, 
yikbrab. 
deceit : gbisli. 

deceitful : ghashsbasb, bayyjil. 
deceive ; gbashsli, yagbisbsh. 
December : k^nun awwal. 
decide : (determine) *azam, ya- 
'zam ; (distinguish) m^yyez, 
yum^yyiz. 

declare : alaii, yu'lin. 
decoration. : (official) nishan. 
decree : v. a'lan, yulin ; amar, 
ya-mur ; n, amr, ilan, fetwa. 
dednct : tarah, yatrali; naqqas, 
yunaqqis. 

deed : (of title) sened tapd; 
bijja. 

deem : liasab, yalisab. 
deep ; 'amiq ; gliamiq, ghamij. 
depth; 'umq. 

defeat; trans, gbalab *ala, 
yaghlab. 

defence : mudafa'a. 
defend : dafa* *an, yudafi'; bama 
‘an, yuMmi. 

defendant; (at law) mudda*a 
*al^b. 

defender ; mudafi*. 
defile : nejjes, yunejjis. 
defiled: to be, tenejjes, ye- 
tenejjes. 

degree : daraja, fl. darajat. . 
delay ; v, trans, ‘attal, yu'attil ; 
akbkhar, yuakhkhir; v, in- 
trans, ta'attaly yata*attal ta- 
akhkbar, yata-akhkliar ; n, 
ta'til, ta-kbir. 
delicious : ladbidb. 
deliver ; sellem, yusellim. 
delivery : taslim. 
demand : talab, yatlab ; n. 

talba, ^l, talab^t ; talaba. 
denial: inkar, tankir, 
dentist : murekkib asn^n ; mu- 
rekkibsunun; asn^ncbu 


deny: neker, yinkar. 
depart : rab, yamb ; (on jour- 
ney) safar, ynsafir. 
departed: (dead) marlium, 
departure: rawab* 
depose : ‘azzal, yu‘azzil ; khala‘, 
yikhla‘. 

deposed: to be, inazal, yan‘aziL 
deposit: v, (place) batt, yabutt; 
n, (in bank) dapuzit ; see also 

pledge. 

deprive : abrai^j yuhrim. 
deputy : n^yib, fl, nawwib ; 

wakil, jpl, wukaM, 
deride: qasbmar, yuqasbmir. 
derision : qasbmara. 
descend : nezel, yinzal. 
descendant ; min dbiirriat. 
descent: (incline) nezla. 
describe ; wasaf, yosaf. 
description ; tawsif. 
desert; 'y. terek, yitrak. 
desert : n, cb61, barr, badia. 
deserve : istabaqq, yastabiqq; 

istebel, yestebil, 
deserving : mustabiqq, muste- 
bil. 

desire: v. rkd, yarid; ishteha, 
yasbtebi; n, ir^da, I’agbba, 
isbtiln\. 

desist : battal, yubattil. 
despair : y4s ; in despair, ma- 
yus. 

despise ; akrab, yukrih; kereli, 
yikrab. 

despotic: inustabidd, 
destroy : kharrab, yukharrib ; 

demmer, yudemmir. 
destroyer : (naval) mudemmira, 
mudemmir^t. 

destruction : habik, tadmir, 
itbif., 

detail: (of a narrative) tafsil, 
ft tafasil. 

detain ; 'attal, yu'attil. 
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devil : shSt^n, sh^yjltin ; 
iblis, pZ. ablilis. 

devout : taqi, jpZ, atqiy^; khaif 
Allah, 
dew : nida. 
diameter ; *ardh. 
diamond : elm^ss. 
diarrhoea : ishal {iwmi, is- 
h^l). 

dictionary : q^mus, qawa- 
mis. 

die: m^t, yamiit; (of persons 
only) tawaffa, yatawafia. 
differ : ikhtelef, yaklitalif. 
diff’erenee : farq. 
different : mukhtelif ; (another) 
ghair (before noun) ; (various) 
mutanawwa*. 

difiicult : sa'ab, mushkil, 
zahma. 

difficulty ; sa^uba, jpl. sa'ubat. 
dig : hafar, yahfar. 
digest ; hadham, yahdam; sar- 
raf, yusarrif. 

digest : n, mulakhkhas, zibda, 
digestion : hadhm ta*4m. 
dignity : satwa, h^ba. 
diligence : himma. 
diligent : muhtemm. 
diminisli : 'o. trans, naqqas, 
yunaqqis ; v, intram, naqas, 
yanqas ; qall, yaqill. 
dine ; (at noon) taghadda, yata- 
ghadda ; (in evening) ta'ash- 
sha, yata'ashsha. 
dining-room : §ufra kh^na. 
dinner : (noon) ghada ; (even- 
ing) *asba. 
diploma : shahAda. 
direct r-w. (regulate) dar, yadir ; 
direct to, dell ila, yadill * adj, 
rasan. 

direction : (toward) tarf ; (in- 
struction) k^fiat, istiinAl ; 
(regulation) idara, 


directly: (at once) halan, hessa. 
director : mudir, pZ. mudarA. 
dirt : wasakh. 

dirty ; wasikh, _^;Z. wasikhin. 
disagree : mk ittafaq, yatta- 
fiq. 

disagreement : adm ittifAq. 
disappear : ghab, yaghib. 
disappearance : ghiyAb. 
disappoint : khayyab, yukhay- 
yib. 

disappointed: khayib. 
discharge : (cargo) nafadh,yan- 
fadh ; farragh, yufarrigh ; 
(duty) adda, yu-addi; (dis- 
miss) batW, yubatUl. 
discipline : v. eddeb, yu-eddib ; 
n, iiidhAm. 

discover : keshef, yikshaf. 
discovery: keshf. 
disease: mardh, ph amrAdh; 

waj*, pi. aw'ja'. 
disgrace : n. 'aib. 
dish: n. ma'iin, pi. mawa'in ; 

sahn, j>Z. suhun. 
dismiss : see discharge, 
dismount : hawwal, yuhawwil, 
disobedience : *adm itA*a. 
disobedient : 'Asi, pi. *Asiyin. 
disperse : v. trans. tashshar, 
yutashshir; shettet, yushettit; 
V. intrans. tatashshar, yata- 
tashshar ; teshettet, yete shet- 
tet. 

displeased : mu radhi ; ghair 
radhi. 

dispute : see quarreL 
distance : masAfa. 
distant: ba'id. 
distinct; wadhib. 
distinguish : mAyyez, yuinAy- 

yiz- 

distinguished : mumtAz. 
distress ; *ankara. 

I distribute ; wazza*, yuwazzi'. 
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distributed : to be, tawazza*, | 
yatawazza*. 

distribution : tawzi*. 
district: nahiya, pL naw^bi. 
disturb : sadda*, yusaddi*. 
disturbance: tasbwish. 
ditch : khandaq, jpZ. khanatliq, 
dive : gbas, yagMs ; gbattas, 
yiigbattis. 

diver : ghawwas, 'pi, ghawiwis, 
divide : tmna. qasam, yaq- 

sam ; qassam, yuqassim, 
divine : udj, ikbi. 
divinity : labut. 
divorce: tallaq, yutalliq ; n, 

tallaq. 

divorced; v, to be divorced, 
tatallaq, yatatallaq. 
do : sawvva, yusawwi. 
doctor: hakim, pi, hukama; 
tabib, pi, atibba ; dokbtoi’, 
pi, dakb^tir. 

doctrine : talim, ta*41im. 
dog: kelb, pZ. kikb ; chelb, pi, 
cbil^b. 

dome : gabba. 

donkey : bam^r, pit* bamir ; 
zamM, pi, zam^yil ; mutti, pi, 
mutt^ya. 

door : blib, pi, abw^b, bib^n, 
bbb. 

double : mudba*af, q^t^n. 
doubt ; V, sbekk, yasbikk ; n, 
sbekk. 

dough: *ajin. 

down : adv, hadr, tabt ; down- 
stairs, hadr, tabt, jba. 
dragoman : tarjuman, tar- 
jum^nia, 

draper : bazziiz, pi, bazzazin. 

- draughts: d^ima. 
draw; jarr, yajurr ; jedbeb, yij- 
dbab; (picture) resem, yersem. 
drawer : (of table or chest) 
majarr, pi, majarriit. 


drawers: (garaient) libtis, shar- 
w^L 

drawing: (art of) taswir, tar- 
sim. 

drawing-room; diw^nia. 
dream : n, bulm, pi, abl^m ; v. 
balam, yablam. 

dress : v, tmns, lebbes, yuleb- 
bis ; V, intra'ns, (clotlie one’s 
self) lebes, yilbas, w. libs, 
drill: *allam, yu'allim ; n, 

ta'lum. 

drink : v. sbereb, yishrab; n. 
sherba. 

drive : v, s^q, yasiiq. 
driver : (of carriage) arabachi ; 

pi, 'arabachia. 
drown : gharaq, yaghraq. 
drug : n, dawa, pi. Mwia. 
drum : n, tabl, pi, tubul. 
drunk : sakran, pi. sak4ra. 
drunkard : sakran, pi, sakara ; 
sakir. 

drunkenness : sikr. 
dry : v. tram, yebbes, yuyebbis; 
neshsbef, yuneshshif ; v, m- 
trans.jehes, y^bes(t4bes, &c.); 
yabis, n^sbif. 

duck: besb, j?;Z. busbbsb. 
dull : (wearying) mu ajjiz. 
dumb : akbras, f, kharsa, pi. 

kburs, kbursin. 
dung ; zibl, zib^a. 
dung-heap ; mezbela. 
during : il itbna. 
dust: n. t6z, gbub^r. 
duty : (obligation) w^jib, pi. 
wiijlbat; (customs) resm, pi, 
rusilm^t. 

dwell : seken, yiskan. 
dye : v. .sabagb, yasbagb. 
dynamite : dinamit. 
dysentery : isbal dem ; dizdn- 
teri.. 
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/ :E 

each : kull; each one, kull 
w4hid ; each other, ( 3rd pers A 
b&'dhehum b4*dh; (2nd pers.) 
bi'dhekum bi.‘dh; (1st pers.) 
bi.*dhena b^*dh. 
ear : idhn, pL i^dh^n, 
early : adv, min waqt. 
earth : ardh ; (soil) trib. 
ease : n. r^ha ; with ease, bi 
raha ; bi suhula. 
east : sharq ; adj. sliarqi ; east- 
ward, sharqan. 

Easter : el *id el kabir ; *id el 
qiy^ma. 

eastern: sharqi ; jpZ. (orientals), 
sharqiyin. 

easy : sehl, h^yyin. 
eat : akal, ya-kul. 
edge : hadd, fl, hudud ; tarf, 
pi, atr^f. 

editor : mu-ellif. 
educate : rabba, yurabbi. 
education : tarbiya. 
effect : 'v. (bring about) sebbeb, 
ynsebbib ; n, (result) natija, 
pZ. natayij. 

egg : bMha, pi, bedh, b^dhat ; 

dahrdja, pi, daharij. 
eight: \with masc,) tham^nya; 

(^with fern,) tlve^rnkn, 
eighteen : thamanatash, thman- 
t4sh. 

eighteenth : th^min asher. 
eighth : n. thumn, pZ. athm^n ; 
ad[f. th4min. 

eightieth : eth thamanin. 
eighty : thamanin. 
either ; (either — or) amnia — 
aw ; y6 — y6. 
elbow : *aks. 

elect : i;. ikhtai’, yakhtar ; iiita- 
khab, yantakhib. 
election ; intikhab, 
electricity : kahraba-!a,lektrik. 


electric : lektriki. 
elementary : ibtida-i. 
elephant ; fil, pi. afy^iL 
elevate : see raise, 
elevation: irtif^*, 
eleven : id^sh. 

eleventh : adj, h^di 'asher 
{masc.)] h^dia 'ashra fern.) ; 
n. juz min id^sh* 
eloquent: fasih, baligh. 
embark : rekeb, yirkab. 
embassy: sif^ra. 
emperor : imperator, sultan, 
empire : memleka, pi. memklik. 
employ : istakhdam, yastakh- 
dim. 

employment : khidma, istikh- 
dto. 

empress : sultana, 
empty : adj. khMi, Erigh ; % 
farrigh, yufarrigh. 
encamp ; khayyam, yukhayyim, 
enclose: see inclose, 
encyclopaedia: dkirat el mu- 
*4rif. 

end : tmns. enha, yunhi ; v. 

intmns. inteha, yentehi; n. 
nih&ya. 

endeavour : v. ijtehed, yejte- 
hid ; n. ijtihy . 
endless ; bila nih^ya. 
endure : tabammal, yataham- 
mal. 

enemy : 'adu, jpZ. 'adw^n, a'da. 
enmity : 'adHwa. 
engine : makina, pi. mak^yin. 
engineer : (mechanical) osta, 
p>l. ostaw^t; (civil) mubendis, 
pi. muhendisin. 

England : anglaterra. 

English : (language or person) 
angBzi ; the English, el 
’ angldz, 

engrave: naqash, yanqash. 

1 enjoy : keyyef bi, yuk^yyif. 
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eiijoyment ; k6f. 
enlarge : wassa*, yiiwassi*. 
enlargement : tawsi*, takbir. 
enlist : keteb fil 'askariya. 
enough. : bes. 

enquire : se-el, yes-el ; istakli- 
bar, yastaklibix’. 
enrolment; iktitab. 
enter ; dakbal, yidkhal ; deshsb, 
yadishsb ; khasbsb , yakliishsb . 
entire; kulL 

entirely ; bil kullia ; kullish. 
entrance : n, madkbal. 
entreat ; iltemes, yeltemis ; te- 
rejja, yeterejja. 

envelope : v. hawwat, 3aihaw- 
wit ; w. glialf, p?. gbalfat; 
dharf, dhuruf. 
envious; liasM. 
environs: naw^hi. 
envy : hasad. 

equal: adj, sawa, siiwa, miisiV 
wa; V. sawa, yiisiwi- 
equipment : adawat, mubim- 
m^t. 

err ; gbalat, yaghlat. 
error : glialab agblat. 
escape ; v, inliezem, yeiibezim ; 

shered, yishrad ; n. hazima. 
especially : kbasusan, makb- 
sus. 

establish : tbebbet, yutbebbit ; 

(put, &c.) batt, yaliutt. 
esteem ; v, (respect) i'tabar, ya*- 
tabir; v, (deem)hasab, yabsab; 
n, i'tibar, ibtuam. 
estimate: -y. khammau, yu- 
kbammin. 

et cetera: ila akhiribi; wa 
exit a ray ill. 
eternal: ebedi. 
eternally : ilal ebed. 
etiquette : kdkh, 
etymology : asl el kalima ; isb- 
tiqaq. 


I eunuch : kbasi, pL kliisyUn; 
mukbsi, pL makbllsi. 
Europe: ur6pa. 

European : uropawi, pL uro- 
pawiyin ; franji, fraiigt, pL 
frail j. 

Europeanized: -y. to become 
E., tafariiaj, yatafarnaj. 
even : aclp sawa, pi, suwa ; 

(straight) *4dil ; adv, liatta. 
evening: mesa, 
event : baditba, pk liaw^dith. 
ever : (always) daiman ; kull 
waqt ; e. g. have you ever 
seen (not used), 
every : kull (with sing), 
everywhere : fi kull makaxx. 
evidence: shahada; (proof) bar- 
hiiii, pi, bar^liin. 
evident : wlidbili, b^yyuii. 
evil ; adj, sharir, pi, aslnir ; n, 
sliarr. 

ewer : ibriq, pL abariq. 
exaggerate : balagli, yubliligb. 
exaggeration: mubdagba. 
examination : imtihaii, fahs, 
examine : imtahan, yamtahin ; 
falias, yafhas. 

example : methel, pL aintb^l ; 

for example, metbelen. 
exceedingly ; kullish. 
excellent : 'M, f4kbii% 
except ; v, istethna, yestetbni ; 
prep. ilia. 

exception : istitbnli. 
exchange: r, beddel, yubeddil ; 
*awwadb, yu'awwidh; n, tab- 
dil ; (of money) saiAfa. 
excite : b%yej, yuMyyij. 
excited: xnuh^yyej. 
excitement : bOyeJki. 
excuse : 0 ,: *adhdhar, yu*adh- 
dhir ; ‘udbx', ^ 
excused : ma‘dbur ; (allowed to 
i go) markhus. 
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exercise: fi, (physical) riyMlia; 
(written) tamiin,pZ. tam^rin ; 
V, take exercise, akhadh ri- 
yadha. 

exist : wajad, yojad ; in exist- 
ence, part inawjud. 
existence : mawjud. 
exile : n, (state) nefi ; (person) 
manf i. 

expect : intadhar, yantadhir ; 

istandhar, yastandhir. 
expel : tarad, yatrad. 
expense : masraf, pt masarif. 
expensive : ghali. 
experience : ikhtibar, ikhti- 
baria. 

experienced : mukhtabir. 
explain : fesser,yufessir; wadh- 
dhah, yuwadhdhih. 
explanation: tafsii*, tawdhih, 
sharli. 

export : v, ba'atli, yib'atb. 
Express : v. 'abbar, yu'abbir. 
expressly : khususan, makh- 
sus. 

expulsion : tard. 
extend; v. trans. madd, ya- 
mudd ; v, intrans, emtedd, 
yenitedd. 

exterior : kharij, burrat. 
exterminate : maha, yamhi. 
extinguish. : taifa, yutaffi. 
extraordinary : kharij ; f6q el 
'Ma. 

extremely : ghayatan. 
eye : *ain, pi, *uyun. 
eyebrow : • hajib, pi, hawajib. 
eyelid : jifii, pi, jifun. 

„ F, ■ 

fable : qassa, li. qa§as. 
face : wajh, wujiih. 
facing : qub^il, muq^bil . 
fact : haqtqa, f L haq^yiq ; in 
fact, bil liaqiqa. 


factory: karkhana, iabrika. 
fade; keshef, yikshaf. 
faint: -y. ghabat er ruh, taghib ; 

ughma *ala, yughma. 
faith ; im^n ; (belief) 'tiqM, 
medhbeb. . 

faithful : amin, pi, amiiiin. 
fall : waga', yoga' ; tab, yatih ; 
(of city) saqat, yasqat; 
suqut. 

false : kidhb, kadhib. 
falsehood : kidhb. 
fame : shuhra. 

family ; (household) ayehi, pi, 
'ayelat, 'ayal (among Moslems 
refers to women), 
famine : ju* qaht. 
famous: mashhur, pi, mash- 
hiirin. 

fan : mahelfa, pi, mah^fif, 
fanatical: muta'assib. 
fanaticism: ta'assub. 
far : ba'id. 

farewell: v, to bid farewell, 
tawMa'j yatawada' ; n, see 

good-bye. 

fast: adj. (quick) sari' ; (firm) 
th^bit ; V. sam, yasuin ; n. s6m. 
fat: sainin, sam^n. 
fatal : muqtil, mumit. 
fate : ejl, qadr. 

father: ab (before iibn), 
pi, iiba, abahkt ; w^lid. 
fault: 'aib, 'uyub; (blame) 
taqsir, qusur, shch. 
favour: v. fadhdhal, yufadh- 
dhil ; n, fadhla ; in favour of, 
muwafiqila. 

fear: v, khaf min, yakhif; n, 
kbdf. 

feast : n, dhiy^fa ; 'azima, pi. 

'azayim ; (festival) 'id, pi, a yad. 
feather : risha,;p?. rish. 
February: shab^t* 
feeble : dha'if, pi dhu'af. 
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feed: 'i?. yuta*'im; 

'v, intram, tata**m, yatata**m. 
feel: Lass, yaMss; (touch) 
lemes, yilmas ; (be affected 
by) ta-aththar min, yata-ath- 
thar. 

feeling: hiss, 
feelings : h^siyat. 
female : n. (of animal) nithya, 
pi, nithkya ; adj, unathi. See 
also woman, 
feminine: mu-amiath. 
ferry : mu*lber. 
fertile : mnkhsib. 
fertility: khusb. 
festival : 'id, pi, a'yad. 
fever : n, sakhuna ; v, to have 
fever, sakhkhan, yusakhkhin ; 
fevered ; part, musakhklian. 
few: qalil. 

j3.eld : mazra'a, pL mazari' ; 

battle-field, mMan el harb. 
fifteen : khamsatash, khams- 
tash. 

fifteenth : khamis asher. 

fiftieth : el khamsin. 

fifth : n. khums, pi. akhmas ; 

adj. khamis. 
fifty: khamsin, 
fig; tina, tin. 
fight : V, ta'arak, yata'arak ; v. 
(battle) tail tob, yataharab; 
n. 'arka, pi, 'arkat. 
figure : raqam, pi, arqam. 
file : (instrument) mabrad ; (of 
soldiers) saff, pt suffif. 
fill : teres, yitras ; emla, yimli. 
filled: matrus. 
filth : wasakh, najasa. 
filthy: wasikh. 
finally: akhiran. 
find : wajad, yojad ; lega, yilgi. 
fine ; v. akhadh Jiza, ya-khadh ; 
n.jiza ; ac?;. (not coarse) na*im; 
(excellent) 'il. 


finger: nsbu', pL asabf, sub', 
sab^ya'. 

finish: v. trans. khallas, yu- 
khallis ; kemmel, yukemmil. 
finished: khalas. 
fire : nai\ 

fireplace : bukhari. 
firm: adj, (strong) thabit, qawi; 
(resolute) mu§irr; n. (com- 
pany) shirka, shei’ika. 
first: awwal, f. awwalia, 
ula. 

firstborn : bikr. 
fish : GoU, semek, semech ; sing. 
semka, semcha; .u sad semek, 
yasid. 

fisherman : semmak, pi. sem- 
miika ; sayyad semek, pi. say- 
yMin. 

fit : n. sar', insira' ; adj. mu- 
wHfiq, munasib. 

five : (wf^/i masc.)khamsa; {with 
fern.) khams. 

fix: V. (make firm) thebbet, 
yuthebbit ; (appoint) 'ayyan, 
yu'ayyin. 

fixed: mu'ayyan. 
flag: beraq, bayariq; san- 
jaq, sanajiq ; bandera, pi. 

I bander^, 
flat : 'adil, musattali. 
flavour: ta'am. 
flay: sallakh, yusallikh, 
flea : barguth, pL baraghith. 
flee: see escape, 
flesh : labm. 

fling: dabb, yadibb; rama, 
yarmi ; shammar, yushammir. 
flock: qati'. 

flog: bassat, yubassit; degg, 
yadigg. 
flood : z6d. 
flour; tab in. 
flow : jara, yajri. 
flower : warad, pi. wurucl. 
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flute : masula. 

fly : -y. tar, yatir : n. dhabana, 
pL dbabb^n. 
foal: filu. 

fodder : (of cows and sbeep) 
'alaf ; (of horses) *alij. 
fog : dhab^b. 
fold ; tawa, yatwi. 
folded : matwi. 
follow : teba*, yitba*. 
follower : tabi*, pL tabi'in. 
food : ta'Im, ekl. 
fool : j4hil, pZ. juhal ; ahmaq. 
foolish : see fool, 
foot: (part of body) rijl, pZ, 
rijul, riyul ; (measure) qadam, 
pZ. aqd^m. 
for : li ejel ; khatir. 
forbid ; mena', yimna*. 
forbidden : mimnu*, yasaq. 
force : v, ajbar, yujbir ; n. jabr, 
qdwa. 

forehead: gassa, jabin. 
foreign : gharib, pZ. ghurabii ; 

ejnabi, pZ. aj^nib. 
foreigner : ejnabi, pZ. aj^nib, 
foreleg : rijl qadmania ; id. 
forenoon : subh ; gabl edh dhuhr. 
forgery : saklitak^r loghia. 
forget : nesi, yinsa. 
forgive: ghafar, yaghfar. 
forgiveness; ghaMn; (from 
men) 'afu, 

fork : chingal, sh6ka. 

form : v. shekkel, yushekkil ; n. 

shikbpZ. ashkkl ; sura, pZ. isuar , 
former : s^biq. 
formerly : gabl, s^biqan. 
forsake : terek, yitrak. 
fort : qaFa, jira, pZ. aqla , ajl4*. 
fortieth ; el arbaln. 
fortify : istahkam, yastahkim. 
fortified : muhkam, mustah- 

fortification : istihkam. 


fortune: hadhdh. 
fortunate: hadhdh z6n,* ha- 
dhidh. 

forty : arbaln. 
foul ; see filthy, 
found : esses, yu-essis. 
foundation: as^s. 
fountain: ‘ain^Z. uyun. 
four: (witkmasc»)arhB>'B; {with 
fem.) arba*. 
fourteen ; arbatash. 
fourteenth : r^bi* 'asher {masc.); 

r4bi'a 'ashra {fern!), 
fourth : adj^ r^bi' ; w., see 
quarter. 

fowl : tir, pZ, tuyur ; dujaja, pZ, 
dujaj. 

fragment : wasla, pZ. wash 
frame : n. (of picture) chahar, 
chdba. 

fraternal: akhawi. 
free : adj. hurr, pZ. ahrar ; sar- 
best ; (gratis) bilash, ma^jja- 
nan ; -y. atlaq, yutliq ; fakk, 
yafukk. 

freedom : hurriya. 
freely : bi hurriya. 
freemason : farmasoni, pZ. far- 
mas6n. 

freeise : jemed, yijmad. 
freight: (cargo) himl; (charges) 
n6L 

French : fransS-wi, pZ. fransa- 
wiyin. 

flrequent: aiZpmukeiTer; kathir 
yalidath. 

frequently: kathir; kathir 
marr^t. 

fresh : (not stale) jadid, t^zi*, 
tari; (of paint) akhdhar, 
freshly: jadid. 
friction: tafrik; (fig.)munaza a. 
Friday : yom el jum*a. 
friend : sadiq, pZ. §adqan, 

afdiq^. 
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friendly : muliibk | 

friendsMp : saclaqa. 
fright: kh6f. | 

frighten : kliawwaf, yuklia w wif. I 
frightful : mukliawwif. | 

fringe : sharshub, pi sliarasliib. 
frivolous : kbafif; 
fro ; to and fro, e.g. lie goes to 
and frOj yarun wa yiji. 
frog : *aqr6q. 
from : min, 'an. 
front : ^^. wajll; (of boat)sadr ; (of 
book) ras ; in front of, qadam. 
frontier : liadd, pi budud. 
fronting : muq^bil; mutawajjib 
ila. 

frown : v- 'abas, ya'bas. 
frowning : 'abus, mn'abbas. 
frozen; jamid. 
frugal : muqtasid. 
fruit : tbanira, pi atbmar ; fa- 
kiha, pi faw^kih ; (figurative) 
natija, liasiL 

fruitful : muthmir, kiiasib, 
mukhsib. 

fruitfulness ; khusb. 
fruitless: (lit. and fig.) bila 
tbamra ; bila fkyida, 
frustrate ; battal, yubattil. 
fry: gala, yagli; fried, mugli. 
frying-pan : tawa. 
fuel ; (wood) hatab. 
fugitive : farrar, pi farr^riya. 
fulfil : kenimel, yukeinmiL 
fulfilment : ikm^k 
full : mati‘us, malykn ; (of skip), 
sh^hin, muhamnial ; full of, 
matrusmin; in full, taniamaii. 
full-dress : hudum rasmiya. 
fully: tamaman. 
fume : bukbar. 

fumigate: bakhkhar, yubakh- 
khin 

fumigation: tabkhir, 
fun: wunsa, k^fj in fun^ bi 


sliaqqa; make fun of, qasli- 
mar, yuqasbmir. 
function : wadbifa, pi wadba- 
yifi 

fund : (capital) r4s mal, sarm4- 
ya ; (place of deposit) sandfiq, 
fundamental : as^si. 
fundamentals : mabadi, 
fundamentally; asasan. 
funds : mMiya. 
funeral: jinto, defn. 
funnel; (of ship) medkhena; 

(instrument) ralbati. 
funny: (strange) gbaiib ; (ridi- 
culous) mudbbik. 
fur : sba'r, faru. 
furious: (angry) za'lan, iniigb- 
tadli ; (intense, of fire) sbadid. 
furlough: rukhsa. 
furnace: kura. 
furnish : (a bouse) farash, ya- 
frasb ; (supply) qaddam, yu- 
qaddim. 

furniture : mafrusliat ; agradh 
b^tiya, 

furrow ; n, kbatt, pi khutut ; 

bafra, pi hafrat. 
further : (more distant) ab'ad ; 
(in addition) ba'ad, gbair 
liadba ; (additional) gbair ; ^ 

! saad, yusa'id. 
fuse: V, labam, yilliam; fatila, 
jpL faUyil. 
fuss : tasbwish. 
futile : bila f^yida ; 'abatb. 
futility: 'adm Biyida. 
future : mustaqbil ; in future, fii 
mustaqbil ; future tense, mus- 
taqbil; future life, el akhira. 

■' ' Gr ■ 

gain: 'y. bassal, yuhassil; rabah, 
yirbab ; keseb, yiksab ; gain 
ground, taqaddam, yataqad- 
dam ; n* ribh, mabsul, kesb. 
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gait : meslii. 
gaiter : lefiafa. 
gale : dharba. 

gall ; Vi (figurative) keel der, yu- 
keddir ; n, safra, marr^ra. 
gallop : t?. gafaV yagfa*. 
gallows : meshiieqa, sallaba. 
gamble : la'ab qumar, yiFab. 
gambler : qumarebi. 
gambling ; qum^r. 
game : n. (play) la'ab ; (birds, 
(fee.) s^d. 
gang : jam^'a. 
gangrene : khazn. 
gangway : derj. 
gaol : babs. 
gap : sbaqq. 

gape : bawa', yubawi' ; dabbaq, 
yudabbiq. 
garbage : zabUa. 
garden : bustan, jjL basatin ; 

(small garden) bageba. 
gardener : bust^nebi. 
gargle : v, gbargbar, yugbar- 
gbir; m ghargbara. 
garlie : tbiim. 

garment : (under garment) 

tbbb, pi, tbiy^b. See also 
cloak, coat, 
garrison : inub^fadba. 
gas : gb 4 z. 

gasp : V. sbebeg, yisbbeg ; n, 
sbebga. 

gate : bkb^ pL abwkb. 
gather : v, trans. yijma' ; 
lemm, yalinun ; v, intrems. ij- 
tema', yajtami'. 

gauge : V. (estimate) kliamman, 
yukbammin; miqyas, qiyas. 
gaunt : dba'if^ nabif. 
gay : tarlian, mustenis. 
gaze : t?. dabbak, yudabbik. 
gazelle : gbazy, p?, gbazlan. 
gazette : jarida, pi. jarayid ; 
gbazetta. 


gelding: bnsan mukhsL 
gem : j6bar5 jawabir. 
gendarme : dbabtiy, pi. dbab- 

gendarmerie : zbandarma. 
gender : jins, ajnis. 
genealogy: silsala. 
general : adj, 'lunumi ; in 
general, 'umuman ; n. general 
commanding, qiid 'am mu- 
sbir ; lieutenant-general, fariq 
awwal ; major-general, amir 
liwa ; fariq ; quarter-master- 
general, mamur el i'isba. 
generally : aktbar el awqat. 
generation : jil, pZ. ajyal, 
generosity : sakbawa. 
generous : karim, sakbi, 
Genesis : (book of) takwin, 
genitiTe : Ml el idbafa. 
genius : jiniii, jpZ. jinn, 
gentle ; (meek) mutaw^dbi', la- 
tif, masldn. 

gently: yawasb yawasb. 
genuine : sahib , baqiqi . 
genuineness : sabfia, baqiqa. 
geographical : joglirafi. 
geography : jogiifia. 
geology : 'ilm tabaq^it el ardb. 
geometry : bendesa; 

George : jarjis. 
germ : jarfcbuma, pi. jaratbim. 
German : allamani, pZ. alla- 
man ; jarmani, pi. jarman. 
Germany : allami.nia ; bil^d el 
jarman. 

gesture : baraka, pZ. barakat. 
get : hassal, yubassil; (become) 
s 4 r,yasir; get to(reacb), wasal, 
yosal. 

ghee : dibn. 
ghost : kbiy^l. 

Ghost, Holy: errub el qudus. 
Gibraltar : jebel tariq. 
giddiness: d6kha. 
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giddy : dayikh. 
gift : (present) hadiya, ba- 
d^ya; (mental) mdbaba, jpL 
mawyiib. 

gild : dbebbeb, yndbebbib. 
gilded : mudbebbeb. 
gimlet: mitbqab. 
gin : (spirit) 'araq. 
ginger : zanjafii, zanjabil 
gipsy : kawli, ‘pl. kawawala. 
gird: u. tram, bazzam, yubaz- 
zim ; V, be girt, tahazzam, 
yatabazzam. 
girder : jisr. 

girdle : n, bizim, pL abzima, 
bizamk-t. 

girl: bint, pi. banat; buneya, 
pL bun^yat. 
girt : see gird, 
girth : (of saddle) batau. 
gist : khul^a, zibda. 
give: a*ta, yu'ti (vulg. anta, 
yanti). 

given: mn'ta. 
giver : mu'ti. 
giving: *ata. 

glad : farban, pL farbanin. 
gladden : farrab, yufarrib. 
gladly : bi farb. 
gladness : farb. 
glance : v, iltefet, yeltefit ; n. 
lefta. 

glare : n. lema'an.* 
glaring : (dazzling) bami'. 
glass: jam; (of watch) jama, 
balura; (for drinking) gl as, 
pi. glasM ; (telescope) durbin ; 
(magnifying) mukebbira; adj. 
min j^m. 

glasses : (spectacles) mandbara, 
pi. mandhar^t, man^dhir. 
glazed : madliun, emles, ma§- 
qdl. 

glib : (of tongue) talq ; kbaf if 
el lisan. 


glimpse : n. nadbra. 
glitter : v. lema', yilma*. 
globe : kurra. 
gloom : (fig.) gbam, kedr. 
gloomy : bazin, pi. bazinin. 
glorify: mejjecl, yumejjid. 
glorious : majid, jalil. 
glory: mejd; (honour) sbubra. 
glossy: masqul. 
glove : kefP, pi. kufuf. 
glow : V. abmarr, yahmarr. 
glue : n. samagb, gbira, katira. 
go : r^b, yaruh ; dbeheb, yidh- 
bab; (of ship, machine, &c.) 
mesha, yimsht ; isbtagbal, 
yasbtagbal. 

goal: (purpose) niya,qasd ; (in 
game) badd, pi. budud. 
goat : (he-goat) tes, pi. tuyus ; 

(sbe-goat) 'anza, pZ. ‘anzkt. 
go-between : wasit. 

Q-od : Allah ; (heathen god) 
ilUv, pL ^iba ; God willing, 
in sba all ah ; would to God, 
*alawab. 

going : 01. rawMi, dbabab. 
gold: 01. dbebb; adj. (golden) 
dhebebi. 

goldsmith: s 4 yigb,|)?.sayy 4 gh. 
gone: gone away, ray ib ; (fin- 
ished) kbalas. 

gong : n^qus, pi. nawaqis. 
good : tayyib, tayyibin ; zen, 
pi. zenln ; (useful) mufid ; no 
good, m^ yinfa*; good for, 
yaslab ila; make good (amends 
for), 'awwadb, yu'awwidb. 
good-bye: fi amanlliab; awda'- 
nikum; sellem 'al^kum; kba- 
tirikum. 

good-mannered : adib, 
adibin, udaba ; mu-eddeb, j-;?. 
mu-eddebin. 

good-natnred : latif, qpl lataf, 
, latifin. 
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goods : agr4db, amwiil. 
goose : batta, butut. 
gorgeoTis : fakbir. 
gospel : iiijil, jpl. an^jil. 
gossip ; V. iiemmem, yunein- 
niim ; n. namima. 
gont : niardb el muluk. 
govern : bakam *ala, yabkam 
government : bakuma. See 
also power, 

governmental: *ayid ila el 
bakuma. 

governor : bMsim, j?/. hukkam, 
grab : qamasb, yaqmash ; 

qadbdh, yaqudhdb. 
grace : ni'ma. 
gracious : latif. 
gradation : tadrij. 
grade : daraja, jpL darajjit. 
gradual: tadriji. 
gradually: tadrijan. 
graduate : -y. (from school) tala*, 
yitla*; akbadh sbah^da, ya- 
kbudb. 

graft: v. (arb.) rekkeb, yurek- 
kib. 

grain: (in bulk) ta*am,babdb^t; 
(single seed) babba,jpZ bubub; 
babb^ya,j?2. babbayat. 
grammar ; nabu wa sarf, 
grammatical: nabwi. 
grammatically: nabwi, nah- 
wiyan. 

gramme : gbr^m, gbi4mat. 
granary : makbzan. 
grand : 'adbim. 
grandcMld : bafid, jpZ. bafada. 
grandeur : *adbaina. 
grandfather : jidd, jpL ajdM. 
grandmother : Jidda, pZ. Jidd^t. 
grant : v. a‘ta, yu*ti ; i*ana. 
granted : v. take for granted, 
faradh, yafradb. 
grapes : *anab. 
grape-vine : tisHga, asmliya. 
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grasp : d lezem, yilzam ; qa- 
masb, yaqmasb; (mentally) 
derek, yidrak. 

grasping : (covetous) tamma', 
pZ, tamma'in. 
grass : hasbisb. 
grate : v. bakk, ya^bukk ; n, 
(fireplace) bukhari. 
grateful : mini nun, pZ. mini- 
nunin ; mutesbekkir, j>Z. 
mutesbekkirin. 
gratify : serr, yusirr. 
grating : (lattice- work) mu- 
shebbek. 

gratis : bil^sh, majjanan, 
gratitude : mimnunia. 
gratuitous: maj^ni. 
grave : n, qabr, qubur ; adj. 
(important) muhimm ; (of ill- 
ness) mukbtir. 
gravel: basu. 

graveyard: maqbara, ^Z. ma- 
qabir. 

gravitate : injedbeb, yanje- 
dbib. 

gravitation : quwa jMhibiya. 
gravy : marq. 
graze : ra*a, yar‘a, 
grease : r. debben, yudebhin : 
n, dibn. 

greasiness : dibuna, 
greasy : dab in. 
great : *adbim, jpZ. *udbam4. See 
also large, 
greatly: kullisb. 
greatness: 'adbama. 

Greece : bil^d el yon^n. 
greedy: (covetous) tamm^',j}Z, 
tamina*in; -y, be greedy, see 
overeat. 

Greek: ySnlini, pZ. ydn^in. 
green : akbdbar, f. kbadbra, 
pZ. khudbr ; (fresh) tari. 
greengrocer: baqqal, pZ. ba- 
q4qll. 
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greenhom : ghasHm, jpL 1 

glmsliarxia. 

greenness : klindhra, kliadMr. 
greens : Miadhra, mukkadli- 
dkarat sebzawit. 
greet : sellem 'ala, yusellim; 

taralibab bi, yatarahbab. 
greetings : tabyiy&t. 
grenade : qanbala, pL qan^biL 
^ey : ramadi, esbheb; (of horse, 
of eyes) azraq, zirq; (of 
hair) abyadh. 

greyhound ; salugi, jpZ. salngi- 
yat ; silga, pi. sileg. 
grief : huzn. 

grievance: shekwa,pZ.shekw^t. 
grieve : i;. intram. tekedder, 
yetekedder; inhadham, yan- 
hadhim. 

grill: shawa, yashwi. 

grilled : (of meat) mashwi. 
grime : wasakh. 
grind : (sharpen) senn, yasinn ; 
haddad, ynliaddid ; (meal) 
tal^an, yathan. 
grindstone : charkh. 
grit : (sand) rami, 
groan: wann, yawunn. 

grocer : baqqal, pi. baqaqil. 
groceries : baqaia. 
groom: sais,jp?. sayyas; (bride- 
groom) *aris ; v. b^^ss, yahiss. 
groove: liafra, hazz. 
gross : aAj. (the whole) kull ; 

(twelve dozen) tbnash darzen. 
ground ; v. (run aground) she- 
leh, yishlah; n* (land) ardh, 
pi. arMhi ; ga , pi. gf an ; 
(basis) asas; (reason) sebeb, 
pi. asbab; (place of action) 
in^d'an. 

groundless : bila as^s, 
group: n. jama'a; -y. jama', 
yijma'. 

grouse : v. ishteka, yashteki. 


grow: v. nema, yanmu; (in- 
crease) zM, yazld; (become) 
s4r, yasir ; (raise) zara* yizra'. 
growl: hammar, yuhammir. 
growth : namu. 
gruff: 'abds. 

grumble : tadhammar, yata- 
dhammar. 

guarantee : -y. einmen, yu-em- 
min ; keffel, yukeffii ; n. 
min. See also pledge, 
guard: v. hafadh, yuMMh ; 
h^ras, yuh^ris ; natar, yantar ; 
n. (sentinel) ndbachi, n6ba- 
clua; natdr, pi. nawatir; v. 
be on one’s guard, taqayyad, 
yataqayyad. 

guardian : weli, awlia. 
guess : V. hazar, yahzar, 
guest: dh^f, pi. dhuyuf. 
guest-room : madhif. 
guidance : irshkl. 
guide : v. dell, yadill ; hada, 
yahdl ; seyyer, yus^ir ; n. 
dalil, pi. adilla ; mnseyyer, 
museyyerin. 
guilt : dhenb. 
guilty ; mudhnib. 
guise : tarz. 

gulf: khalij, khuljan. 
gulp*: -y. sarat, yasrat. 
gum: (for sticking samagh; 
(of the teeth) liththa, pi. 
liththat. 

gun : (rifle) tufka, pi. tufek ; 
(cannon) t6p, pi. atw4p ; med- 
ia*, |?Z,madkfl';(niachine'gun) 
rashshish, mitralydz. 
gun-barrel : lula. 
gun-boat : man war, pi. mana- 
wir ; markab hai-bt. 
gunner : t6pchi, tdpchia. 
gunpowder : b4rud. 
gunsmith : chekmakchi. 
gurgle : y. baqbaq. 
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gut : masrin, pi, masMn. 
gutter ; s4qia, saw^qi. 
guttural : lialqi. 
gymnasium : z6rkhaiia. 
gymnastics : jimiiastik, pehla- 
wan. 

gypsum: juss* 

H 

habit : (custom) pi, *aw^- 
yid. 

habitable : to be habitable, 
inseken, yansekin. 
habitation ; mesken, p, mas^- 
kin. 

habitual ; *adi ; (repeated) mu- 
kerrer. 

habitually : daiman, *4datan. 
habituate : 'awwad, yu'awwid. 
habituated: muta‘awwid. 
hack : v, (cut in pieces) qatta', 
yuqatti* ; n, (horse) kadish, 
pi, kiddesh. 

had: (possessed) kan'and (see 
p. 13); pluperfect^ kan with 
past of verb (see p. 30 f.). 
haft: maqbadh. 
haggard : hazih 
haggle : ta*amal, yat amah 
haggling : n, mu*amala. 
hail : v. (call) skli, yasih ; n, 
(call) siyih ; (hailstones) h4- 
lub. 

hair : sha'ra, pi, sha*r ; (cameFs) 
wabr. 

hair«brush ; furcha lish sha r. 
hairdresser : muz^yyin. 
hairy: musha'ar ; (made of) 
min sliaV, 
half : nusf, nuss, 
half-boiled : 'ala nuss. 
half-brother : ibn or ibn 
umm. 

half-caste: mujennes. 
half-dead ; nus§ m^yyit. 


half-moon : ruVesh shahr. 
half-pay: nuss ma%h. 
half-way : nuss ed darb. 
half-yearly : kull sitt ishhur. 
hall: (passage) maj^z; (large 
room) salon, marsah. 
halo : dayira. 

halt ; V. tram, waggaf, yu- 
waggif; V, intrans, wagaf, 
yogaf ; im}), (command) ogaf, 
pi. ogafu. 
halter: reshma. 
ham: faldhdh khanzir; zham- 
bon. 

hammer : v, daqq, yaduqq ; 
tarraq, yutarriq ; n, chakdch, 
matraqa. 

hamper : n, sella, pi, aslM ; 
guffa, pi. gufaf; v, 'attal, 
yu'attil. 

hand : yed, pi, Idi ; id, pi. ddi; 
my (two) bands, yed§ya ; (of 
watch) 'aqrab ; adp second- 
hand, musta'mal ; on the one 
hand, min jeha wahida ; on 
hand, hadhir ; v, (pass) naw- 
wash, yunawwish ; have a 
hand in, ishterek, yashterik. 
hand-breadth : qabdha, qadhba. 
hand-cuff : kelebcha. 
handed : right, yimn^wi ; left, 
yisi4wL 

handful: liafna,jpL hafn^t. 
handkerchief: kefiya, pi. ka- 
IMl; mendil, manMil. 
handle : v. (manage) dar, ya- 
dir; yed, id. 
hand-mill: raha. 
handsome : hulu, hasan, latif, 
l^sin. 

handwriting: khatt. 
handy : sehl ; (dexterous) mu- 

sta'idd. 

hang : -??. 'allaq, yu'alliq ; 
(execute) shanaq^ yashmq ; 
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§alab, yaslab ; v. intrans. ta- 
*allaq, yata'allaq. 
hank : rabta, jpl, rabtat, 
hanker : ishteiia, yashtebi. 
haphazard : sblon ma kan. 
happen : (come to pass) sar, 
yasir; jara, yajri; itteflxq, yat- 
tefiq ; happen on (encounter) 
s^daf, yusadif. 

happening: n, bMitba, ba- 
w^dith. 

happily : min el badhdb. 
happy : farban, pL farh^nin ; 
masrur, masrdrin; said, 
pi, su'ad^. 

harass : az*aj, yuz'ij ; sbawwasb, 
yushawwisb. 

harbour : bandar, jjZ.bankdir; 

mina miyan. 
harbour-master : mir babr ; 
inudir el mina. 

hard: (not soft) qawi; (difficult) 
sa*ab, zahma, musbkil ; adi\ 
kathir, kullisb. 

harden : 'v, tmns, jemmed, yu- 
jemmid ; qawwa, yuqawwi ; 
V. intrans, jemed, yijmad ; 
qawa, yaqwa. 

hard-hearted : qdsi el qalb. 
hardly : (scarcely) bil kdd ; bi 
sa'uba. 

hardness : (opposite of softness) 
quwa ; (difficulty) sa'dba. 
hardship : masbaqqa, sbaqqa, 
*anqara. 

hardy : qawi, pi, qawai. 
harem : (place of women) barm ; 

(tbe women) harim. 
harlot : ffibisba, pi, fawaliisb ; 

gabba, pi, gabab. 
harm : v, dbarr, yadburr; n, 
dbarar, madbarra. 
harmful: mudbarr. 
harmless: mdyu-edbdbi, 
harmonium : muziqa. 


harmoniously ; bi ittiffiq ; 
(without quarrelling) bi ma- 
babba. 

harmonize : r. trans, tdbaq, 
yutdbiq; v. intrans, wdfaq, 
yuwdfiq, 

harness : r, dbarab takbm, 
yadbrab; takbm. 
harsh; (rough) khasbn; (severe) 
sei't, sdrim. 

harvest ; v. basad, yabsad ; v. 

(fruit) jena, yijni ; n. ba§dd. 
hash: -y.faram, yafram; w. labm 
mafrum. 

haste ; 'ajala, ‘ajl ; in haste, 
musta'jal. 

hasten : v, trans, 'ajjal, yu*ajjil; 

V, intrans. ista'jal, yasta'jil. 
hastily : bil 'ajel. 
hasty : (quick) *ajiil ; (of tem- 
per) badd. 

hat : sbefqa,^Z. sbefqat ; qdpus. 
hatch: v. intrans, faqas, yaf- 
qas. 

hatchet : fas, qadum. 

hate : r, bagbadb, yibgbadb ; 

kereb, yikrah ; n, bugbdh, 
haughty: mutekebbir. 
haul : (a load) jarr, yajurr. 

haunch: qat'a. 
haunted: maskun. 
have ; (possess) *and, followed 
by noun or pronominal suffix 
(see p. 13) ; perfect, active 
participle (see p. 30) ; have 
on (wearing), Idbis ; have one 
do {v, trans, )j kballa, yukballi ; 
belief, yukellif. 

hawk ; v, (peddle) dawwar, yu- 
dawwir ; (bird) sagr. 
hay : qisbsh. 
haze : dbabib. 
hazy : mudhabbab, 
he : buwa. 

head : (part of body) i4s, pi. 
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ru-us ; (top) r^s, ph ru-us ; 
(chief) ra-iSj j)?. ru-asl 
Beadaolie : waja* r^s. 
headed toward: mutawwajih 
ila. 

heading: (of letter, &c.) ‘anwaii. 
headland : ras, pL ru-iis. 
headman ; ra-is, ru-as4. 
head-quarters : markaz, pZ. 
marlikiz. 

headship : riy^sa. 
headstrong: *anid. 
head wind : hawa *aks. 
heal : v, trans, sh^fa, yusli^fi ; 

V, intram, shefa, yishfa. 
healing : n. shifa. 
health: sahha, ‘Hfia. 
healthful : mufid lis sahha. 
healthy : sahi ; muta'af! ; fi saha 
j^yyida. 

heap : 'O* kawwam, yukawwim ; 

n. k6Bia, pi. komiit. 
hear : sema', yisma*, 
hearer : sami*, pi, sami‘in, 
hearing ; (sense of) sem* ; (legal) 
muli^kama. 
hearsay : raw^a. 
heart : qalb, qulub ; (inner 
part) batn. 

heartily : (with appetite) bi 
ishtih^ ; (with all the heart) 
qalbiyan. 

heat: n, {oi summer) harr; 
(of fire) harira ; (of temper) 
hidda ; v. tram, ahma, yuh- 
mi ; V, intrans, tahamma, ya- 
tahamma. 

heathen : wathani, watha- 
niyin ; '^bid asndm; 'abadat 
asnim. 

heathenish : wathani ; (rude) 
wahshi, mutawahhish. 
heave anchor : jarr angar, ya- 
jurr. 

heaven : sema, pi, sem^w^t. 


heavenly : semawi. 
heaves: n, (efforts to vomit) 
sqaw, maqaw. 

heavily : bi thuql; thaqih 
heavy : thaqil, pi. thaqIL 
Hebrew: ‘abr^ni. 
hedge : siy^j, 
hedgehog: qanfadh. 
heed : bala, yub^i ; d4r bM, 
yadir. 

heedless: gh^fil. 
heel : ka*ab. 

Hegira : hijra ; Mohammedan 
year, sena hijria. 
heifer : Ijl, pi, ‘ujhl. 
height : ‘ilu, irtif^* ; (high 
place) mak^n *Mi. 
heighten : (raise) *alla, yu‘alli ; 

(increase) zj\d, yazid. 
heir : w^rith, pi, waratha. 
heir apparent : well *ahd, 
hell : jahennam, 
helm : sakkan. 

helmet : (sun) shefqa, pi, shef- 
q^t. 

helmsman : sakkani ; sakkan- 
chi, pi, sakk5,nchia. 
help: v. trans. s^*ad, yus^'id ; 
*awan, yu awin ; it cannot be 
helped, ma luh ch^ira ; it does 
not help, mi yuhd ; n, musi- 
*ada, 

haemorrhage : nezf. 
haemorrhoids: basur, jp^. ba- 
wMr. 

hen ; duj^ja, pL duj^ij. 
hence : (from here) min hina, 
minna ; (therefore) li dhlilik, 
henceforth : min hessa wa ba- 
'ad ; min eRn fa s4*idan. 
her : pron. suffix, ha or eha (see 
pp.l3,18f.,69). 
herb : *ushh ; haql, pi. huquh 
herbage : 'ushh. 
herd: VI. qatf, 
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herdsman : ra'i, pZ. ru'at. 
here : liina. 

hereafter : min bessa wa 

ba'ad ; min elan fa s^ldan ; n, 
el akhira. 

hereby : bi badha ; bi bel wasta. 
hereditary : irtbt, war^thi, 
herein; fi bMba. 
hereof : min badba ; (concern- 
ing) *an bkdlia. 
heresy : dbaMl. 
heretic ; kb^riji, j)Z. kbawirij. 
hereto ; (thus far) ila bina; bat- 
ta bina. 

heretofore : gabl, slibiqan. 
hereupon : *ala blidba. 
herewith : ma' badba. 
heritage ; waiAtba, irtb. 
hernia ; fataq. 
hero: jabbh’, jasor. 
heroism : sbuj 4'a. 
hers : maleba, m^ila. 
herself: nefsaj nefsuba; by 
herself, bi wabda ; bi wahdiba; 
bi nefsa ; bi nefsiba. 
hesitate ; taraddad,yataraddad. 
hesitation : taraddud, tawag- 
guf. 

hew : V, (with axe) qatta', yii- 
qattf ; qass, yaquss ; (with 
chisel) bafar, yahfar. 
hibernate : sbetta, yusbetti. 
hiccough : v. tafawaq, yata- 
f^waq; bufag, bilfag. 
hidden : makbfi, niukbfa, kbafi. 
hide ; akbfa, yukbli ; khabba, 
yukbabbi ; (keep secret) ketem, 
yektam. 

hideous : bisb', qabib, 
hiding-place : makbba. 
high : *41i, miirtefa' ; (wind) 
*ali; (expensive) gbili; bigb 
.tide, medda *Mia; ^. become 
high, 'ala, ya'iu. 
high-born : sbarif el asl. 


higher : a'ia. 
highest : el a'la. 
high-flown : (of language) fasib. 
highway : darb ; darb sult^ni. 
hill : jebel, pZ. jibM; (mound) 
tell, pZ. tulul. 
hilt : gabdba. 

him : jproifh. suffix^ ub, b, or hu 
(see pp. 13, 18 f., 69). 
himself : nefsub, nefsubu ; by 
himself, bi nefsub ; bi nefsihi ; 
wabdub; wabdubu; bi db^- 
tub; bi dbMibi. 
hind : (part) khalfini, akbir. 
hinder: 'attai, yu'attil ; *4radh, 
yu'^ridh ; (prevent), mena', 
yimua'. 

hind-leg: rijl warania; dual 
rijliln warkiia. 

hindrance ; m^ni', pZ. maw^ni'. 
Hindu: bind!, pZ. binud ; ban- 
y^ni, pZ, banyan. 
Hindustani: bindi. 
hinge : n, narmada, pZ. narma- 
d^t. 

hint: ash^r, yusblr ; ti.isbara, 
pZ. isbarat. 
hip ; warq, warj. 
hire : v. traus. kera, yikri ; 
(labourers, bouse), ista-jar, 
yasta-jir ; n, karwa, ijir. 
hireling : ajir, pZ. ujai4. 
hirer: must^-jir, k^ri, 
his : jpTon, suffix, ub, bu (see 
p, 19); it is bis, miiluh, 
malubu. 

historieal : tirikbL 
history : tmkb, pi. taw^rikb* 
hit : V. trans. dharab, yadhrab ; 
sab, yasib ; daqq, yaduqq ; n, 
sawab. 

hitch: V. trans. (horse) rabat, 
yarbat ; sbedd, yasbidd ; n. 
(hindrance) m^ni', pZ. ma- 
w^ni'. 
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hither : ila biiia ; hither and 
thither, r%ih jai ; ila gadam 
wa ila wara. 

hitherto : ila hessa ; ilal el^n. 
hoarse : mabhuh. 
hoe : sakhin, 

hog ; khanzir, khanazir. 
hoist: rafa', yarfa'; /alia,yu'alli. 
hold : (grasp) mesek, yimsak ; 
lezem, yilzam ; (detain) wag- 
gaf,yuwaggif; (contain) wasa*, 
yasa*; hawa,yahwi; (defend) 
dhabat, yadhbat ; (keep) dha- 
bat, yadhbat; hafadh, yah- 
fadh ; (office) tawadhdhaf, ya- 
tawadhdhaf; (consider) i'ta- 
qad, ya'taqid; hold back from, 
imtena', yamteni*; hold out 
(last) dim, yadum ; hold good, 
jara, yijri ; n. (of ship) 'amb^r, 
pi. 'an^bir ; n. (grasp) qabdha, 
meska. 

holder : (of property) sahib, 
pi. ash^b. 

holding : n. iltizam, pi. iltiza- 
miit. 

hole : nugra, pL nugar ; thuqb, 
;;Lthucfiib; (in ground) nugia, 
2 ) 1 . nugar ; hafra, pi. hafrat. 
holiday : (vacation) rukhsa ; 
(school-vacation) ta‘til ; (fes- 
tival) 'id, 2^^’ a'yM, 
holiness : qadiisa. 

Holland : hulanda. 

Hollander : hulandi. 
hollow : f^righ, khili ; n. nu- 
gra, nugar; v. jawwaf, 
yujawwif. 

holy : muqaddas ; (of God) qud- 
dus. 

holy war : jihad, 
homage : ihtirim. 
home : (house) bM,, pi. buyut ; 
(country) watan, aw^ln ; 
at home, iil b§t ; gi/id. . , 


home-sick : miitawahliish. 
home-sickness : d^ watn. 
homogeneous : mutaj^nis. 
hone : v. senn, yasinn ; w. ma- 
sinn. 

honest : sadiq, pi. sMiqin ; 

amin, pi. aminin. 
honesty ; am^na, sadq, emnia. 
honey : 'asal. 
honorary : fakhri. 
honour : v. (respect) ihterem, 
yahterim ; ekrem, yukrim ; 
(accept and pay) i'teber, ya'- 
tebir ; n, (respect) ihtir^m, 
ikr4m ; (good name) sharf, 
namus ; (title) laqab, nish^n ; 
in honour of, ikr^man ila ; 
on my honour, bi sharf!. 
honourable : (man) mu'tabar; 

(action) sharif. 
hoof: hafir, 2>^* haw^fir. 
hook : 'v. chengel, yuchengil ; n. 
ching^l, pi. chan^igil; (fish- 
hook) shnss. 
hop : qamaz, yaqmaz. 
hope : V. raja, yarju ; te-emmel, 
yete-emmel; n. rija, eml ; it 
is hoped that, el eml an ; el 
ma-mul an. 

hopeless : (despairing) mii-^yiis ; 
(without hope) maqtii' ef rija ; 
gati' er rija. 
horizon : 'ufq. 
horizontal: 'Mil. 
horn : (of animal) qarn, pi. qu- 
run; (musical) bur i,j3Z.biiriyat. 
horrible : mukhif. 
horrify: khawwaf, yukhawwif; 
ar'ab, yur'ib. 

horse : husin, husn, khM. 
horseback : r^kib, rakibin ; 

khayy^l, khayyala. 
horse-dealer : hussin, hus- 
sana. 

horse-dung : 'r6dh, serjil. 
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horseman: khayyM, khay- howl: v. s4h, ya^ih; s^yyeli, 
y^la. yuseyyih ; w. siy^h. 

horsemanship : rukb el khel. hug: (embrace) *anaq,yu‘aniq; 
horse-power : quwat hus^n. (keep close to) lezem, yilzam. 

horse-race : sliart, mus^baqa, huge : *adliim, jasim. 

muMrada. hull: -y. (husk rice) bebbesb, 

horse-shoe : na'al, yubebbisb ; n, (of rice) gishr ; 

horse-shoer : na'al bend. (of ship) jised. 

hose : (leather tube) anbub ; hum ; v. denden, yudendin. 

(stockings) jawkrib. human : adj. besheri ; the hu- 

hospitable : muhibb lidh dh^f. man race, el jins el besheri. 
hospital : khastakhana, p?. humble : mutawidhi* ; nefsuh 
khastakhan^t ; musteshfa, saghira. 

musteshfiy^t. humble : v, dhellel, yudhellih 

hospitality: dhiy^fa; give humbly : bi tawadhu*. 
hospitality, adh^f, yudhif ; humdrum : adj. mumill. 
take hospitality, dh^f, ya- humid : nedi, murtib. 
dhif. humidity : ratuba. 

host : s^hib el mahall ; (great humility : tawadhu', 
number) khalq, jamhur ; (sa- humorous : mudhhik. 
cramental) qarMn. humour : v, radhdha, yuradh- 

hostile: mudhMd, dhudd. dhi; tayyab kh^tir, yutay- 

hostiiity : *ad4wa, dhaddiya. yib ; qi, (temper) khulq, tab* ; 

hot: hte, j?L Mrrin. good humour, bash^sha, 

hotel ; loqanda, 6 tel. hump : (deformity) hadba ; (of 

hotly ; (with temper) bi hidda ; camel) sanam ; (of bullock) 
(violently) shadid. tibba. 

hound: saliigi, ^2. salugiyM- ; hump-backed: ahdab. 

silga, sileg. hundred : mia (miat before 

hour 5 s4‘a, pi, si*M. vowel), 

hourly : kull s^*a. hundredth: el mia. 

house : b^t, byut, buyut ; Hungarian : majiri, 
hosh, pZ. haw^sh; House of Hungary: maj^rist^ii. 
Commons, bet en naw^b ; hunger :ju*. 

House of Lords, b6t el umara ; hungry: j6*t^n, j6*aniii, 
mejlis ashr^f. jow4*a. 

house-keeping : tadbir el b^t. hunt ; v, §lld, yasid ; (search 
how: ch5f, shl6n; how for) dawwar, yudawwir; fet- 

many,kem, chem(with sing,); tesh *ala, yufettish. 

how much, shqadr, shqad, A hunter : sayyM,j3Z. sayyMin, 
miqd^r ; how far, shqad ba*id ; hunting ; n, §^d. 
how long, shqad. hurl: rama, yarmi; shammar, 

however; k6f m^ k^n, shl6n yushammir. 

m^ kkn ; however big, mahma hurricane ; dharba. 
k4n kabir. hurriedly ; bi *ajala. 
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liiirry : > 1 . isti'jal ; in a lauiTy, 
musta'jil ; see hasten. 
"hViTti V, tmns, Wwar, yu- 
*awwir ; v. intrans. waja*, 
yoja* ; n. waj‘. 
hurtful; mudharr. 
husband : z6j, pi, azwaj ; rejul, 
pL vulg. rijkl (riyM), 

rijajil (riy^iyil). 

hush : V, irans, sekket, yusek- 
kit; V, intrans, seket, yiskat ; 
n, sukut ; interjection^ iskat, 
huss. 

husk: gisbr, pi, gusMr; v, 
(husk rice)liebbesh, yuhebbish. 
husky : (of voice) mabhuh. 
hussar ; kbayy^l, pi. khayy^la. 
hut; (mat) sarifa, pi, sar^yif ; 

(mud) b^t tin, byut tin. 
hybrid: mujennes. 
hydrophobia : keleb. 
hygiene : hifdh es sahha. 
hygienic : salihi. 
hymn ; tarnhna, tarnim^t, 
hyphen : shaklita. 
hypnotism : tanwim. 
hypochondria: s6da, 
hypocrisy : nifaq, mardy^ti 
hypodermic : taht el jild; 

needle, ibra. 
hypothesis : fardh. 
hypothetical: iftirMhi. 

I,' ■ 

I ; (pers. pron.) ana. 
ice : thelej. 
iceberg : jebel thelej. 
icecream : dandarma. 
idea: fikr, afkir; rai, pH. 
'ara./,' ■ 

ideal Ezm ; n, 

(person) muqteda ; (thing) 
ghardh. 

identical : (alike) mithl ba'dh ; 
the identical one, nefs el. 


identify; 'araf, ya'raf. 
identity ; dh^tiya. 
i. e. : ya'ni. 

idiom : istilMi, pi, istil^hM. 
idiomatic: istiklii. 
idiomatically : i^tilahian. 
idiot ; mukhabbal, 
idle : (not employed) battel, pi, 
batt^lin ; (lazy) kesUn, pi, 
kesala, kesl^nin ; tembil, 
2 ) 1 , ten^bil ; (unprofitable) 
b^til. 

idleness : (laziness) kesl. 
idol: sanam, p/. asn^m. 
idolator : *abid asnto, pi, 
*abadat asn^m. 
idolatry : 'abadat asn^m. 
if : idha, in kan, law (see 
p. 106); (introducing condi- 
tion contrary to fact) law k^n 
(see p. 106); if it had not 
been for, law la (see p. 106). 
ignite : v, trans, sha'al, yish'al ; 

V, intrans, ishta'al, yashta*il. 
ignition : ishtf^L 
ignoramus : jahil, pZ. juhal. 
ignorance : jahMa. 
ignorant : adj, j^hil ; (unin- 
formed) ghashim, pi, ghu- 
sham^; v, to be ignorant of, 
jehel, yijhal. 

ignore : mi dir bil, yaclir. 
ill : adj, (sick) maridh, pi, mar- 
dha ; waj'in, pi, waj‘inln ; 
kefsiz ; khasta ; (bad) red i ; mu 
z^n ; n, (evil) su ; v, to be ill, 
tamarradh, yatamarradh . 
ill-bred: min dfin tarbiya; 
tarbiyatsiz. 

ill-defined : ghair widhih. 
illegal ; ghair Jiyiz ; khilif el 
qinun. 

illegally : mukhilif el qinun. 
illegible: mi yanqarL 
ill-fated : mashfim, ogharsiz. 
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illiterate : iLmnii ; . mk ya'raf 
yaqra wa jriktab. 
ill-luck : nails ; su hadbdb, 
illness : mardli, amr^db ; 

waj*, pZ, awja*. 
ill-omened : masbiiin. 
ill-timed : mu f i waqtub. 
ill-treat : aban, yuhin. 
ill-treatment : su mu'^inala. 
illumination: tanwir. 
illusion : takbayyuL 
illustrate : (make clear) wadb~ 
dhab, yuwadbdbib ; (with pic- 
tures) sawwar, yusawwir. 
illustrated : (made clear) mu- 
wadhdhab ; (with pictures) 
musawwar. 

illustration : (example) metbl, 
jpZ. amth^l ; (picture) taswir. 
illustrious : masbhur, sbahir. 
image : (likeness) sura, _pZ. 
§uwar; (idol) §anam, 
a§n^m ; (statue) timtbkl, pi. 
tami'itblL 

imagination : (faculty) takhay- 
yui ; (false idea) wabm. 
imagine : tasawwar, yatasaw- 
war ; takbayyal, yatakbayyal. 
imbecile : see idiot, 
imbed : nezzel, yunezziL 
imbibe : resekb fil fikr, yar- 
sakh. 

imitate : qallad, yuqallid. 
imitation : taqlid. 
immaterial : (unimportant) 

gbair mubimm. 
immature: (person) gbair 
ligh ; (tbiug) n^qis. 
immeasurable : la yuq^s; la 
yubadd. 

immediate: (present) Mli ; 
(without anything interven- 
ing) min dun wasita. 
immediately : his s4*a; hessa ; 
hy.an.. 


immense : *adhim. 
immensely : kullisb, kathir. 
immerse : ghattas, yughattis. 
immigrant: muhajir, j?Z. mu- 
lutjirin. 

immigration : muhajara. 
immobile : la yataharrak. 
immoderate: kh^rij; fdq el 
hadd. 

immodest: safih, sufaha. 
immodesty : qillat el haya. 
immoral : fasid, pi, fasidin. 
immorality: faskd, fujur. 
immortal : la yamut ; khdlid. 
immortality : khulM* 
immovable : la yataharrak. 
immunity: mu'^f. 
impair : dharr, yadhurr. 
impart : a'ta, yu'ti. 
impartial : min dun maMb^t. 
impassable : ahad yafiit hi. 

impassionate : h^rr. 
impatience : 'adm sabr. 
impatient : hila sabr. 
impede : *attal, yu'attil 
impediment: manf, pi, ma- 
wi\nr. 

impel : s^q, yasuq ; hethtb, 
yahithth. 

impend : qarab, yaqra b. 
impending : qarib. 
impenetrable : (substance) m^ 
yanthaqib. 

impenitent : mi, muteneddim. 
imperative : (mood) amr ; 

(necessary) dhururi, laziin. 
imperceptible : m4 yuli^ass bi. 
imperfect : adj. naqis ; n, 
(tense, as in Greek) mMh!, 
imperfection : naqs, nuqsi,n, 
naqisa, 'aib, 
imperial: sultani. 
imperil: hatt hi khatr, yahutt. 
impertinent: waqih, pL wu- 
qi.h, wuqqah. 
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impetuous : hidd el 
impetus : qliwa 
implant ; (figuratively) gharas, 
yaghras. 

implement : M^t. 

implicate : tehem, yit-ham. 
implication: istint^j. 
implicit : (e. g. of confidence) 
t4mm. 

implicitly : bi tamam. 
implore : iltemes, yeltemis. 
imply : (signify) tadhamman, 
yatadhaminan. 

impolite : mu adib; ghairadib; 
kliasban, 

impolitic : ghair siyasi. 
import : v, tmns. jeleb, yijlab ; 
jelb; w.. impoiis, dakhilat, 
w^rid^t. 

importance : abeinmiya ; v, 
attach importance, istahamm. 
yastahimm. 

important : muhimm. 
importer: jalib. 
importune : lahh, yaluhh ; lejj, 
yalijj. 

importunity : ilhah. 
impose : hatt, yahutt ; wadba‘, 
yodlia* ; impose condition, 
ashrat, yushrit ; impose upon 
(deceive) ghashsh, yaghishsh. 
imposing : mu-eththir. 
imposition : (placing) wadh* ; 

(deceit) ghishsh. 
impossibility: *adm imkan. 
impossible : ma mumkin ; mu- 
hMl. 

impost : resm, rusum. 
impostor : ghashshksb, kadh- 
dhab. 

impotent : 'ijiz. 
impoverish, i faqqar, yufaqqir. 
impracticable : ml yimkin. 
imprecation : masebba, tash’ 
Mm, da*l. 


impregnable : ml yan-akhadh. 
impress : v. (force) sakhkhar, 
yusakbkhir ; (fix on mind) 
rassakh fidh dhibn, yurassikh. 
impression: (influence) ta- 
thir ; (idea) fikr, pi, afkar. 
impressive : mu-eththir. 
imprison: babas, yahbas, 
imprisonment : habs. 
improbable : ml muhteme]. 
improper : ghair llyiq ; ml 
munasib. 

improperly : kbillf el lazim. 
improve: v. tram, hassan, yu- 
bassin ; aslah, yuslib ; v. 
intram, hasan, yabsan ; (re* 
cover from illness) tib, yattb. 
improvement : (advance) ta- 
qaddum ; e.g. a great improve- 
ment, isllh taqaddum. 
improvident: mitllf, niubedh- 
dliir. 

imprudent : mibdhir. 
impudent : lisan tawil ; waqili. 
impugn : kedbdbeb, yukedb- 
dhib. 

impulse : sebeb muharrik. 
impulsive : sarf et te-etbtbur. 
impunity : min dun qasis. 
impure : (dirty) wasikh; (cere- 
monially) nejis ; (morally) fa- 
sid. 

impurity : najisa. 
imputation : madbemma ; 

(charge) tuhma. 
impute : neseb ila, yinseb. 
in: fi, bi; in order to, hatta, 
liki ; in case, idha, in kan 
(see also if). 

inability : 'ajz ; *adm iqtidar. 
inaccessible : ml yosal ila. 
inaccurate : mlmadhbut; ml 
mudaqqaq. 
inaction : batlla. 
inactive : wigif. 
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inadequate : gliair kafi ; tna 
yikfl. 

inadmissible : ma maqMl. 
inane : faki, f4rigb. 
inanimate : ml mntakarrik ; 
jimid. 

inapplicable : ml muisabbaq. 
inappropriate : gbair llyiq. 
inasmucb : ml dim ; bima ann. 
inattentive: gbifil. 
inaudible : ml yansami'. 
inaugurate : (begin) ibteda fi, 
yabtedi; (into oflBce) nasab, 
yansab. 

inborn : gbarizt, tabf i. 
incalculabie : la ynlisab wa la 
yu*add. 

incapable : ml muqtedir. 
incarnate : adj. mnjessem, mu- 
jessed. 

incautious : gbifil. 
incense : *ud, bakbur. 
incentive : tasbwiq ; sebeb mu- 
barrik. 

incessant : mustamirr. 
incessantly : bila inqiti*. 
incb : inch, pZ. incbit. 
incident : n. hiditba, pL ha- 
waditb ; wlqi'a, j^l. waqlyi*. 
incidentally : sadfatan. 
incinerator: d6glia, pi, du- 
wagb. 

incite ; heyyej, yuheyyij. 
incitement ; sebeb. 
incivility: qillatedeb. 
inclination; mel. 
incline : v. tram, amll, yumll ; 
-y. intram, mil, yamil ; (up) 

sa*da ; (down) nezla. 
inclined : miyil. ' 
inclose : r. tram, bawwat, yu- 
haw wit ; (as in letter) lefF, 
yaliE 

inclosure: (place) hota; in 
letter, marsdl tlbi. 


include: bawa,yabwi; sbemel, 
yishmal. 

included : dakhil ; (reckoned) 
mabsub. 

incobierent: mukbarbat. 
incombustible : ml yasbta'il 
income: wiridit. 
incomparable : la labu nadhir. 
incomparably: bila qiyas. 
incompatible: mudbldd. 
incompetent : ml muqtedir. 
incomplete: nlqis. 
incomprebensible : ml yan- 
fenem 

inconceivable : layutasawwar, 
inconsiderate : gbair mublli. 
inconsistent : mugblyir. 
inconstant : mutaqallib. 
inconvenient ; ml muwlfiq. 
incorporate : v, (include) 
dhamm, yadhumm. 
incorrect : gbalat, yagbnisb, 
gbaltln. 

increase : v, trans. and intram, 
zid, yazid ; n, izdiyid, ziyida. 
increasingly : bi izdiyad. 
incredible : mublli ; la yusad- 
daq. 

incriminate ; tebbem, yuteb- 
bim. 

incrimination : tubma. 
inculcate : gharaz, yagbraz. 
incumbent : mutawadbdbaf. 
incur: expense, kellef nefsub, 
yukellif; danger, jarr kbatr, 
yajurr, 

incurable ; la lub sbifa. 
indebted: madyun ila. 
indebtedness : din. 
indecent : mukbllif el Idib. 
indeed : (really) bil haqiqa; 

(exclamation) y I ba. 
indefinite ; (uncertain) ml 
malum ; (unlimited) ml mab- 
dud. 
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indefinitely : (endlessly) ilal 
ebed; bila liacld, 
indemnify : ‘awwadb, yu'aw- 
widh. 

indent ; talab, yatlab. 
independence : istiqiy. 
independent ; mnstaqill; burr, 
fL abi4r. 

independently: (alone) kull 
men bi wabdub ; (indepen- 
dently of one) min dun mn- 
sbawara. 

indescribable : la yusaf. 
indeterminate: gbair mufay- 
yan. 

index: (pointer) dalil; (table 
of contents) fibrist. 

India; el bind; bindustan. 
Indian : bindi, binud. 
indicate : dell, yadill ; beyyen, 
yub^yin. 

indication; *al^ma, pi, *ala- 
niM. 

indict : etbem, yut-bim. 
indifference: ibmab 
indifferent : (careless) la yu- 
b^i ; (ordinary) dimi ; (all 
the same) kullnb w^bid. 
indigestion : jalL 
indignant: zalan, mugbtadb. 
indiscriminately : min dun 
tamyiz. 

indispensable ; l^zim, lazm, 
dbaruri, 

indisposed : (ill) munbarif el 
miz^j ; (disinclined to) muta- 
nkfir min. 

indistinct : (confused) musbaw- 
wasb ; (hardly discernible) 
m4 yansbab 

indistingnisbable : la yum6y- 

vyez.','''; 

individnal : a ; n. 
nefer, pL anfUr , sbakbs, pi, 
asbkbas. 


individually: wllbid w^bid; 
ferd ferd. 

indorse: (on paper) dbabbar, 
yudbahbir ; jSyyer, yuj^yyir ; 
(support) sened, yisnad, 
indorsement: jiru; (sanction) 
ridbi, ta^diq. 

induce: ragbgbab,yuragbgbib; 
qanna *5 yuqanui* ; (produce) 
sebbeb, yusebbib. 
inducement : targbib, tasb- 
wiq, sebeb. 

indulge: (gratify) seniab, yis- 
mab. 

indulge in : (e. g. pleasure) 
inbamaq, yanbamiq. 
indulgent ; muyessir. 
industrial : sana'i. 
industrious: mujtebid. 
industry : (diligence) ijtibad ; 

(trade) san'a, san^i*. 
ineffective : min dun t4-tbir. 
inefficient : '4jiz ; muqtedir. 

ineligible; munasib. 
inequality : ikbtilkf. 
inestimable: la yuthemmen. 
inevitable : la kbalas minbu. 
inexcusable : min dun *udbr* 
inexhaustible : la labu nib^ya. 
inexpedient : ma munasib ; 
mimuwafiq. 

inexperienced : ma mukbtebir ; 
gbasbim. 

inexplicable : la yufesser. 
inexpressible : la yu'abbar. 
infallible : ma'sum minelhbata. 
infancy : sugbr. 
infantry; piyada, 
infection: isaba. 
infectious : sari, mu*di. 
infer : istentej, yastentij. 
inference : istintaj. 
inferior : dun, edna ; (unim- 
portant) duni. 

infest : (road) lezem, yilzam. 
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infidel ; kifir, _pl kuff^r, 
infidelity : kufr. 

iufilnit© : bila hadd ; giiau* 
maMud. 

mfinitive : masdar. 
inflaxn© : beyyej, yubeyyij. 
inflamed : ( of wound) multenib. 
inflammalbl© : yuslita'al, ya- 

inflammation: (of wound) il- 
tiliab. 

indate : nafakb, yanfakh. 
inflect : (g'raw.)sarraf,y'usarrif. 
inflexion : (gram.) tasrif. 
indict : (punishment) qasas, 
yuqisis. . 

induence : v. trans. qanna, 
yuqanni' ; n. (power) nufudh, 
satwa ; (eifect) ta-thir.^ 
indnential: muteneffidh; sahib 
satwa. 

inform : akhbar, yukhbir. 
informal : ghair resmi. 
informally : ghair resmiyan. 
information: khabr; (know- 
ledge) nia*rifa. 
informed : inukhtebir. 
infraction : kesr, mukhMafa. 
infrecLuent: iiMir. 
infringe : ta*adda, yata*adda. 
ingenious : h^dhiqjp^.hadhiqin. 
ingenuity : hadhaqa, dheka. 
ingratitude : 'adm mimnunia ; 

nekrkn ni'ma, 
ingredient : juz, pZ. ajzk 
inhabit: seken, yiskan. 
inhabitable: yansekin* 
inhabitant : sakin, -pZ. sakkan. 
inhabited: maskun. 
inhale : teneffes, yeteneffes. 
inherent : gharizi. 
inherently: tab'an. 
inherit: warath, yorath. ^ 
inheritance : irth, waratha, 
mirath. 


inhospitable : uia muhibb lil 
dhif. \ . 

inhuman : wahshi ; mm dun 
insknia. 

inimical: mudhMd ila. ^ 
inimitable : la luh nadhir. 
ini quit ous : khabith, sharir. 
iniquity : sharr, ithm. 
initial: n. ij^z; keteb ijaz, 
yiktab ; adj. awwal, awwali. 
initiation : ta'lini el usuL 
initiative: mub^d^t; take the 
initiative, kan el awwal. 
inject : tahn, yuta'im. ^ 
injection: (subcutaneous) dha- 
rab ibra; (anal.) dharab baqna, 
injudicious : min dun basira. 
injunction : atnr, pl^ awamir. 
injure : dharr, yadhuiT j adha, 
yu-edhdhi; (hurt) awwar, yu- 
'awwir. 

injurious : inudharr. 
injury : dharar, madharra. 
injustice : dhulm. 
ink: hibr. 
inkstand : dawaya. 
inkling: ishara. 
inland : dakhil, 
inlay : 'w. nezzel f i, yunezzil. 
inmost : batini. 
inn : khan, khanat. 
innate: gharizi. 
innately : ghariziyaii, tab an. 
inner: dakhili. 
innings : ' (turn) noha. ^ 
innkeeper : kh^nchi, pL khan- 
cbia. 

innocence : bar^-a. ^ 

innocent : beri ; (simple) basit, 
meskin. 

innocently : bila ma rafa. 
innumerable : la yu'add. 
inoculate : laqqali, yulaqqiln 
inoculation : talqib. 
inoffensive: ma yadhurr. 
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inopportune : mu ft waqtuli. 
inorganic: jamid. 
inquire : se-el, yes-ei ; istakli- 
bar, yastakbbir ; inquire into, 
fettesb 'ala, yufettisb, 
inquiry : suwal, istikbbir. 
insane: majnun, inaj^inin; 
mukhabbil, pZ. makh^bil ; 
mukhtell esb sbu'ur. 
insanity : junun, kbabil. 
insatiable: la yisbba'. 
inscribe : see write, engrave, 
inscription : kitaba, kitba. 
insect : baqq ; hasbara, jpl, ba- 
sbarat. 

insecure : mu ma-miin. 
insensible : bila bass, 
insert : dakbkbal, yudakb- 
kbil. 

inside : dikbil, jbwa. 
insight : ittil^'. 
insignia: niyasbin. 
insignificant : min dun abem- 
miya. 

insincere: munkfiq. 
insipid: f^bi. 
insist : asarr, yusirr, 
insistence : israr, 
insolence : waqaba. 
insolent : waqib, jpl, waqqah. 
insoluble : la yanball. 
insolvency: 

insolvent : muflis, maksur. 
inspect: fettesb, yufettisb. 
inspection : tafttsb. 
inspector : mufettisb, mu- 
fettisbin. 

inspiration: wabi, iMm; (im- 
petus) tabridb. 

inspire : (give impetus to) bar- 
radb, yubarridb. 
inspiring : mubarridli. 
instability : *adm tbabM. 
instalment: qast, aqs4t. 
instance : (example) metbel ; 


(occurrence) Mditlia; for in- 
stance, metbeleii; in tbe first 
instance, f i awwal el amr. 
instant: (moment) daqiqa; 

tbis instant (immediately) 
b^an. 

instantaneous : fi waqtiib ; fi 
s^'atub. 

instantly: hessa. 
in statu quo : kema kkn. 
instead of: Iwadh; Iwadban 
*an ; (with verb) 'iwadbma. 
instigate : betbth, yabitbtb ; 

waswas, yuwaswis. 
instigation: tabrik. 
instigator : mubarrik. 
instinct: fitra. 
instinctively : fitratan. 
institute : -v. (establish) esses, 
yu-essis ; (appoint) ‘ayyan, 
yuayyin. 

institution: (act of establish- 
ing) t^-sis ; (society) jam'ia. 
instruct: (teach) 'allam, yu- 
'allirn ; (command) amar, 
ya-mar. 

instruction : (teaching) ta'lim ; 

(order) amr, fl. aw^mir. 
instructive : mufid. 
instructor : mu'allim. 
instrument : ^la, p?. alat ; 
(means) wasita, fh wasiyit ; 
(document) warqa, pL awr^q, 
instrumental : (aiding in) wli- 
sita. 

insubordination : *adm t4'a ; 
*asy^n. 

insufferable ; la yatabammal. 
insuffLCient : mu kafi ; ghair 
k^fx; q^sir. 

insulate : lebbes, yulebbis. 
insulation t telbis. 
insulator: marfa*. 
insult : v- ab^n, yubln ; baqqar, 
yubaqqir ; ibana, tabqir. 
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msTilting : muhio, muhaqqir. 
insuperable : la yugMab. 
insurauee : sagurto, 

diLaini.li. 

insure : s6gar, yas6gar. 
insurrection. : tli6ra, iklitilal. 
intact ! "ala liiluh, ^ ^ 

integrity : (upriglitnesa) istiqi- 
ma ; (wlioleness) ibqi,. 
intellect : 'aql, 'uqul ; dhihn, 

2 ) 1 . adlilii,n. 

intellectual : "aqll ; (well in- ] 
formed) fabim. 

intellectually : "aqlan/aqliyan. 
intelligence : (understanding) 
'aql, febem; (news) akbbir. 
Intelligence Department: 

d^yirat el mukiLabari,t. 
intelligent : 'iqil, pi ‘uqqM ; 

faMm, ^l. faliimin. 
intelligently: bi'aql. 
intelligible : mafbum, yanfe- 
bim, 

intemperance : (drunkenness) 
suki\ 

intemperate : (addicted to 

drink) see drunkard; in- 
temperate language, kalani 
kbarij. 

intend : qasad, yaqsad ; "azarn, 
ya'zam; nawa, yanwi. 
intended : maqsM, 
intense ; qawi ; sbadid. 
intensely : kullisb ; bi sbidda. 
intensify : sbedded, yusbeddid. 
intensity : sbidda. 
intention : maqsad, maqa- 
sid; qasd; niyya. 
intentional : bi qasd. 
intentionally: qasdan, 'amdan. 
intercede: tawassat, yatawas- 
sat; sbefa", yisbfa*, 
intercession: tawassut, sba- 

fra. 

intercessor : wastt, sbafi'. 


intereliang© : tabadal, yatabi- 
dal ; « . tab^dul, muMdala, 
intercbangeably : bi tab^- 
dul. 

intercourse: mukb^lata, mu- 
*asbara. 

interest : 'v. (coBcern) kbass, 
yakbuss ; n. (advantage) men- 
fa'a ; (concern) maslaba ; (con- 
nexion) ‘aUqa ; (on money) 
faidb ; v. take interest in, ib- 
temm, yebtemm. 
interesting: (cannot be ade- 
quately expressed in Arabic), 
interfere : tabarrasb, yatabar- 
rasb j ta'aradb, yata aradb, 
interference : tabarrusb, ta- 
*arrudb, mu'^radba. 
interim : itbn^. 
interior : ii. d^kbil ; depart- 
ment of tbe interior (i. e. 
Home Office), dakbiliya ; adj. 
dakbili. 

interline : keteb b6n es sutur, 
yiktab. 

intermarriage : tazkwuj. 
intermarry : tazawaj, yataza- 
waj. ^ . 

intermediate : mutawassit. 
intermittent: mutaqatta*. 
internal: dakbili. 
international : duwali. 
interpose : v. intrans, tawassat, 
yatawassat. 

interposition : tawassut. 
interpret : (translate) tarjam, 
yutarjim ; (explain) fesser, yu 
■fessir. '' ■■ . 

interpretation : (explanation) 
.tefsir. , •: 

interpreter ; tarjaman, tar- 
janv^niya. 

interrogation : istif b‘^m . 
interrogative : istif b^mi. 
interrupt : (in work) "attal, yu- 
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'attil ; (in speecli) qata* kal^m, 
yaqta', 

(If necessary to interrupt 
anotliei*’s speecli, the proper 
ejaculation is : kalamuk fi 
kh^tirik.) 

intermption : (hindranceyayiq, 
‘aw^yiq ; pL maw^ni*. 

intersect ; qata*, yaqta*. 
interval : mudda ; in the 
interval, fi ithn^ dh^ilik ; at 
intervals, min waqt ila waqt. 
intervene : tawassat, yatawas- 
sat ; tadakhal, yatadM?:haL 
intervention : tawassut, tada- 
khul. 

interview : v, w^jah, yuwajih ; 

n. muwajaha. 
intestines : maskin* 
intimacy ; suhba, sadaqa. 
intimate : -y. ashdr ila, yushir; 

adj. muhibb, mukhlis. 
intimidate: kh.awvvaf,yukhaw" 
wif. 

intimidation : takhwif. 
into: fi. 

intolerable : yatahammal. 

intolerance : taassub. 
intolerant: mutaassib. 
intoxicate : sekker, yusekkir. 
intoxicated : sakr^n, sa- 
k4ra. 

intoxication : sikr, 
intransitive : lazim. 
intrench : tahassan, yatahas- 
":§an.^: 

intrenchments : n. ph khan^- 
diq, istihkam^t. 
intricate : ghawis. 
intrigue : n. dasisa, pL das^yis ; 
-y. desses, yudessis ; efteii 
■'''yuftiu.'''"'^,:; 

intriguer : taudessis, muftiii. 
intrinsic: haqiqi. 
introduce: (bring in) dakhkhal, 
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yudakhkhil ; (make known) 
'aiTaf, yu*ai'rif. 

introduction : (bringing in) 
idkhil ; (making known) ta*- 
rif ; (preface) muqaddama ; 
letter of introduction, taw- 
siya. 

intrude : ta*adda, yata'adda. 
intrust : emmen, yu-emmin. 
inundate : gharraq, yugharriq. 
inundation : feyadh^n. 
invade : dakhal, yidkhal. 
invalid : (null) batil ; (ill) 'alii, 
invalidate : battal, yubattil ; 

fesekh, yifsakh. 
invaluable : la yuthemmen. 
invariable : la yataghayyar. 
invariably: daiman. 
invasion : dukhul. 
invent : ikhtara', yakhtari', 
invention : ikhtinV, pZ. ikhti- 
ri'at, 

inventory : qaima. 
invert : qalab, yaqlab. 
inverted: maqlub. 
invest : with authority, wadh- 
dhaf, yuwadhdhif ; money, 
shaghghal flus, yushaghghil ; 
hatt flus, yahutt. 
investigate : fettesh, yufettish ; 
fahas, yifhas. 

investigation : teftish, tahqiq. 
investment; taj^ra. 
inveterate : muzmin. 
invigorate : qawwa, yuqawwi. 
invincible : m^ yanghalib. 
inviolable : la yumess. 
inviolate : salim. 
invisible: yanshM'; ghair 

mandhuiv 

invitation ; daVa, 
invite : da'^, yad'u ; (to a meal) 
'azzam, yu'azzim. 
invited ; madu, ma'zum. 
invocation: du'a. 

2 
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invoice: qaima. lish) edrej, yudrij ; 

involuntary : ghair ikhtiyliri. natija, jp?. natayij ; (matter 

involuntarily : min dnn ikMi- under consideration) inesela. 

y^r. isthmus: barzakli. 

involve : (imply) liawa, yakwi ; it : kuwa. 

(implicate) eshrek, yuskrik. Italian: italiyani. 

involved : musktebik. Italy : it^iiya. 

inward : ila dikkil. itch. : v, kakk, yakukk ; n. 

ipso facto: bidkatel'aml. kakka. 

Ireland: irlanda. item: madda, jpZ. mawad. 

Irish : irlandi. itinerary : rakla. 

iron : n. kadid ; (skeet) s^ck ; itinerate : (lead a wandering 
flat iron, uti ; 'v. dkarab kti, life) s^li, yasik. 
yadkrab ; min kadid. itself: nefsuk, nefsuku. 

ironmonger: bayi* kadayid. ivory: 'c^j. 
irons: pringa. 

irrational : mukk^lif lil 'aql. J 

irreconcilable : ma yatas^lak. jackal : wawi, jjL wiwiya. 
irregular : kkilaf el q^nun ; jacket: sitra, ckaket. 

min dun tertib. Jacob: ya*qub. 

irregularity: 'adm tertib. jagged: masnuii. 

irrelevant : md yakkuss el jail : v. kabas, yakbas : n, kabs. 

mesela. jailor: urdiyan, sejjan. 

irresistible: la yuqliwam. jam: marabba. 

irresolute: hky'iv. janitor: bawwlib. 

irrespective of : min dun January : kanun tlnlni, 
nadkr ila. Japan : }4bi,n. 

irrigate: saqa, yasqi. Japanese: yiblini. 

irrigation: r§, saqi. jar: 9^. (of stone) jaiTa,^^?.. ajrar; 

irritable : kMd el miz^j. (of metal) maskkana, pZ, masi- 

irritate ; (pkysically) kakk, ya- kkin. 

kukk: (mentally) kedder, yu- jaundice: ^bu saf4r. 
keddir. jaunt: n, siyaka. 

is : (not ordinarily expressed) ; jaw: fekk, feck. 

tkere is, Miu, mawjud. jealous : kasM, pZ. kasMin ; 

Islam : islam. be jealous of, kasad, yaksad, 

island : jazira, pi jaz^yir. jealously : bi gkira. 

isolate : qata‘, yaqtaV jealousy: liasad. 

isolated: munqata'. jerk: -y. kezz, yakizz ; n. kizza. 

isolation : infirad, inqMV Jerusalem ; el quds. 

Israel: isra-il. jest : taski,qa, yataskaqa ; n, 

issue: u. intram, (happen) skaqqa, mazik, 
sadar, yasdar; r.tram, (dis- jetty: eskela, 
tribute, allot) wazzaV yu- Jew : yahfldi, pZ. yakud. 
wazzi'; (give currency to, pub- jewel : jdkar, pi jawikir. 
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jewelled: miirassa'. 
jeweller : j^harchi, 1)1, j61iar- 
chlya, 

J ewess : yaliudiya. 
jingle : v, ranii, yarunn. 
job : shughlj jpL ashghal. 
jockey : n, mus^biq. 

John: yuhanna, banna. 
join; V, trans, wahhad, yuwah- 
hid ; Jama*, yijma* ; v, intmns. 
(associate with) ishterek, yesh- 
terik; (as road) tawahhad, 
yatawahhad. 

joiner : najj^r, pZ, najjajir. 
joint : n, (of bones) mafsal, jpl, 
mafasil ; (mechanical) she- 
lemma ; out of joint, maflush ; 
adj. mushterik. 
jointed; shelemma. 
jointly : suwiyatan, ma an. 
joist: jisr. 
joke: see jest. 

jolly-boat : jalbut,y;Z. jawalbit. 
Joseph ; yusuf. 
jostle : da* am, yid*am. 
journal: (day-book) defter yomi ; 

(newspaper)Jarida, 2^2. jarayid 
journey; v, safar, yusafir; w. 

sefer, ^l. seferat. 
joy: farh. 

joyful ; masriir ; making joyful, 
gladdening, musirr, mufar- 
rih. 

judge : V, hakam, yahkam ; 
regard as) hasab, yahsab ; n, 
religious) qadhi ; (civil) ra-is 
mahkama. 
judgement : (sentence) hukm ; 
(opinion) rai ; (discernment) 
tamyiz; last judgement, d^- 
nuna; y6m ed din. 
judicatory : mahkama. 
judicial: *adli. 
judicious: *^qiL 
jug: jak, ibriq. 


juice : mai, *asir. 
juicy: reyy^n. 

July; tamuz. 

jump ; 'V. tafai^ yatfar ; n. tafra. 
junction : mejma* 

June ; hazir^n. 
jungle: gh^ba, gh^bltt. 
junior; asghar, edna. 

Jupiter: (planet) el mush ted. 
jurisdiction: liukm. 
jurisprudence : fiqh. 
jury : mejlis mahkama. 
just: adj, (equitable) *adil; 
adv, (exactly) tamkm; just 
now, hessa, towa. 
justice : (equity) *ada,la, *adl ; 
department of justice, el 
*adliya ; -y. administer justice, 
hakam, yahkam ; see also 
procedure, 
justifiable: j^yiz. 
justifiably : bil haqq. 
justification: (sufficient reason) 
sebeb kafi. 

justify : berrer, y uberrir. 
justly : bil *adl. 
jut: tala*, yitla*. 
jute: jinfas. 

K 

keel : ka*ab. 

keen : (sharp) hMd (clever) 
shatir, hMhiq ; (eager) mun- 
hemiq fL 

keep : -y. trans, (retain) dhamm, 
yadhumm; khalla 'and, yu- 
klialli ; hafadh, yahfadh ; 
(delay) *attal, yu'attil ; (pro- 
tect) hafadh *ala, yuMMh; 
(observe, solemnize) lezem, 
yilzam ; keep from (prevent), 
mena*, y i mna* ; keep at, d^ warn 
*ala, yud^twim ; keep on, dhall, 
yadhull; d^wam, yud^wim ; 
istamarr, yastamirr ; v, in-- 
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(last), dLall,^ yadhull; 
keep from (refrain from), 
initena' ^an, yeintena' ; keep 
np, dtom, yudawim; keep 
lip with, iahaq, yilkaq^. 
keeper : liaris, pi, liurras. i 

keepsake : tldhkar I 

keg : pip, pi* apy^ip. 
kernel : (of fruit) nawaya, 2^1* 
naw^y^t ; libk, pi, lubub j (of 
grain) liabb, pi, bubub. 
kettle : (tea) kitli ; (large) jidr, 
^>Z.3idiir. 

key : mift^b, pi, inafMib. 
kick : refes, yirfas. 
kid : jedi, pi* Jida ; sakbla, 
sukbul. 

kidney : kilwa, pi, kiUwi. 
kiU: qatal, yaqtal ; dhebeb, 
yidbab. 

kiln : kura, p^, kuwar ; dogba, 
2 ) 1 , diiwagb. 

kilometre : kilometre, kilo- 
in^trow^t. 
kilt: taniira. 

kind: adj, iatif, pi, latifiii, 
lataf; n, (genuft^ 3 ms,pZ.a.jnas ; 
no', pi, anwa ; sbikl, pi, 
asbkal. 

kindle : ‘v. trmis. sba'al, yisb- 
'al 3 V. intrans, isbta'al, 
yashta'il. 

kindly : bi lutf. ^ 
kindness : lutf, ibsaii.^ 
kindred : n, pi, qarajdb. 
king : melek, 2^1* muluk. 
kingdom : memleka, pi, mama' 
lik. 

kinsman : qarib, pZ. qar^yib. 
kiss: bks, yabiis; qabbal, yu- 
qabbil : n, b6sa, qubla. 
kit: (soldier’s) aghrMh; (me- 
cbanic’s) 'idda. 

kitchen : matbakb, 2 ^* mata- 
bikb. 


kite: (for flying) tayyara, pZ. 
tayyS-rat. 

kitten : farkb bazzun, fu- 
riikb. 

knack : (dexterity) mabk*a. 
knapsack: torba. 
knead: 'ajaii, ya'jan.^ 
knee: rukba, pZ. rukub. 

kneel: raka',yarka'; (of camel) 

I berek, yibrak, 

I kneeling : (prostrate) ruku . 

I knife : sikkin, ^;Z. sak^kin. See 
also pen-knife, pocket- 
knife. 

knit : (with thread) nesej, yin- 
’ saj ; (cause to join, of broken 
bone) jeber, yijbar. 
knob: 'uqda. 

knock : (bit) dbarab, yadbrab ; 
(at door) daqq, yaduqq; n, 
dbarba, saw4b. 

knot: r. ‘aqqad, yuaqqid; n, 
'uqda. 

know: 'araf, ya'raf; dere,yidri; 
indell, yendell. 

knowledge: ma'rifa, 'ilin; (in- 
! formation) kbabr. 

I known: ma'ruf; v, make 
known, 'arraf^ yu'arrif. 

I knuckle: 'uqda, jiZ. 'uqud. 

I Koran : qur-4n. 

Is 

label: 'anwan. 
laboratory : ma'mal. 
i laborious: mu^ib. 

1 laboriously : bi ta'ab. 
i labour : t?. isbtagbal, yasbta- 
i gbil ; n. sbugbl ; labour corps, 

1 'ammUa, 

' lace iM: dya ; (of boot) sharit 
r. sbedd, yasbidd. 
lack : V. 'az, ya'flz ; i\aqs. 

lacking : (missing) naqis. 

1 lad : sabi (sabai), jpZ. sabyan. 
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ladder : sullam, derej. 
lading : bill of, setemi, pZ. se- 
temiy^t. 

lady : kMtim, fl, kbawatin. 
lag : ta-akbkbar, yata-akhkkar. 
laid : (put) mabtut. 
lake : bub^ra, jph bub^i'at. 
lamb : tali, jpl, talyaii. 
lame: a'raj, /. arja, 'urj; 
saqat. 

lamented: marbiim. 
lamp : lampa, fl, lampat. 
lance : ramb, pi, arm^b ; lance- 
corporal, wakil on b^sbi* 
lancer : ramm4b, pL rammaba. 
lancet: nesbter. 
land : v, trans, nezzel, yunezzil; 
V, intmns. nezel, yinzal; n, 
ardb, aradbi ; g^*, pi, gi*an ; 

mnlk, pi. ainl^k ; native land, 
watan,^;?, awt4n; crown land, 
aradbi saniya. 

landing-place : eskela, menzel. 
landlord : (of land) mallak, pi, 
mallaka ; (of bouse) sabib Mt; 
ri'i b6t. 

landmark: nisban, 2^^- naya- 
sbiu. 

land-tax : (fixed) resm jarib ; 

(proportional) kbums, usbr. 
language : logba, pi. loghat ; 

iisan, pi, elsina. 
languid : mutar^kbi. 
languor: tarakbi. 
lantern : f^nus, fa wan is ; 

magic lantern, fanus sibri. 
lap : V, (in drinking) laqq, ya- 
laqq; (knees) liadbn. 
lapse ; 'y, fesekb, yifsakb ; n. 

lapse of time, murur ez zaman . 
larceny : sirqa. 
lard : dibii kbanzir. 

large : kabir, j9L kibk^^ 
largely : (mostly) ektber . 
largeness : kubr. 


larvae: dud. 

lash : -y. (whip) jeled, yijlad; 
(tie) sbedd, yasbidd ; qi. (wbip) 
qamcbi. 
lass: bun^ya. 
lassitude : tar^clii. 
last: p. d^im, yadum; dawain, 
yud^wim ; n. (of shoe) qalib, 
pi. qawilib ; a^j. akbir, akbir, 
pi, ikbirin ; last nigbt, el 
161et el madbia; ach.BX last, 
akbiran. See also year, 
lasting : b^qi, dayim, tbabit. 
latch: cbekelek. 
late : (tardy) muta-akbkbir, 
mubti; (deceased) marbim; 
late news, akbbar akbira ; 
it is late, fayit waqt; it is 
too late, f^t el waqt, 
lately: akbiran. 
latent : mukbfa. 
later : b^'ad ; (afterwards) f ima 
b4*ad. 

laterally: 'ala j^nib ; 'ala safba. 
lathe: cbarkb. 

Latin: latini. 

latitude : (geograpbical) 'ardb. 
latter : akbir. 
latterly: akbiran. 
lattice : musbebbek, 
laudable : mustabiqq el medli- 
laugh : r. dbabak, yadhbak ; 7i. 
dbabka. 

laughable: mudbbik, 
laughing : n, dbabk. 
launch: v. teyyeh, yuteyyib ; 

n. markab sagbir ; lancb. 
laundress; gbass^la. 
laundry : (place) magbsal ; 

(linen) budum el gbasil. 
lavender : lawanta. 
lavish: v, bedbdber, yubedb- 
dbir; musiif. 
law : (rule)qllnun, j9^. qawllnin ; 
religious law, sbar' ; criminal 
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law, cj[anim jina-i; martial 
law, Imkm 'askari ; go to law, 
aqllin da'wa ; taMkam, yata- 
Mkam. 

lawfal : jayiz, mubah. 
lawfully: qinuniyan. 
lawfulness: jawaz. 
lawless : mukliMif el qanun. 
lawlessness : *adm en nidham. 
lawsuit : daVa, da*^wi. 
lawyer: wakil da'wa; awkat, 
2 >l. awkatiya. 
lax: rakbu. 
laxative: musMl. 
laxity : rakb^wa. 
lay; u (put) batt, yabutt; 
kballa, yukballi ; lay out 
(plan), retteb, yurettib; lay 
up (save), dbaiiim,yadbumm ; 
lay eggs, bMb, yabidb. 
layer : tabaqa, pZ. tabaq^t. 
lasjily: bikesl. 
laziness: kesl. 

lazy : kesl^n, pL kesala, kesla- 
in ; tembil, pL tenilbil. 
lead : v. (guide) qad, yaqud ; 
lead to (direction), r4h, yarub ; 
wadda, yuwaddi ; lead life, 
'^sb, ya'isb ; take lead, taqad- 
dam, yataqaddam. 
lead : (metal) ras4s. 

leader : q4-id- 
leadership : qiy^da, riyasa. 
leading : (principal) ra-isi. 

leaf: (of paper or plant) warqa, 
p?. awi4q. 

league ; n» (alliance) mu'aqada, 
mub^lafa ; (three miles) far- 
sakb, far^sikb ; in league 
with, muttefiq ma". 
leak : -r. kbarr, yakburr ; w, 
kbararan. 

lean : adj. dha'if, naluf ; inM, 
yamil ; lean on, sened *ala, 
yisnad ; itteka, yettekL 


leap : v* tafar, yatfar. 
leap-year : kabisa. 
learn : ta'allam, yata*allam. 
learned: 'Mim, pL ‘ulemlL. 
learner : telmidb, pi, telamidb. 
learning: 'ilm, pZ. \ilum. 

lease : v, ejjer, yu-ejjir ; n, 
(period) muddat ijAr ; (docu- 
ment) warqat (rental) 

ijitr. 

least : (of number) aqall ; (of 
quality) edna ; at least, aqal- 
lan ; aqall yakun. 
leather: jiled; of leather, min 
jiled. 

leave : v. intmm, (depart) vkh, 
yaruli; safar,yusafir; v, tram. 
(abandon) terek, yitrak ; 
(allow) kballa, yukballi ; 
(bequeathe) kballaf,yukballif ; 
leave off, battal, yubattib 
leave : n, (permission) ruldisa ; 
on leave, bi rukbsa ; by your 
leave, bi rukbsatek ; v, take 
leave, tawMa*, yatawada'. 
leaven : v, kbammar, yukbain- 
mil* ; n. kbainir, kbamra. 
leavened: mukbtamar, 
leavings : fadhalM. 
lecture: w. kbit^b; v. intran$. 
kbatab, yakbtab ; tram. 
(instruct) derres, yuderris. 
led : V. to be led, inqad, yanqad. 
ledger : defter ist^db. 
left : yis^r, sbanial ; to the left, 
ilal yisir; left banded, yisr^wi. 
leg : rijl, pi, rijul, riyul. 
legacy : wir^tba, irtb. 
legal : q^lnuni; (permitted by 
law) j^yiz. 

legality: qanimiya. 
legalize : saddaq, yusaddiq. 
legally : qanuniyan. 

: legatee : w^ritb, pi, waratba. 

* legation : sifara. 
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legend ; kliir^fa; qassa, pL 
qasas, 

legible : yanqari . 
legislate : hakam, yalikam. 
legislation : liukm. 
legitimate : jliyiz, qaniini. 
leisnre : far%lia ; at leisure, 
firigli. 

leisurely : *ala k6f. 
lemon: limiln. 
lemonade : limunata, 
namlet. 

lend : aqradh, yuqridh. 
lender : d^yin, muqridh. 
length.: tul; length of time, 
miidda; at length, akhiran. 
lengthen : tawwal, yutawwil. 
lengthways : 'ala tul. 
leniency: shefeqa. 
lenient: l^yyin. 
lens: j^ma. 

Lent : (season) e§ som el kahir. 
lentils: 'ades. 
leopard : fehed. 
leper: abras, /em. barsa, p?. 

burs, bursin. 
leprosy : bars, 
leprous : see leper, 
less : adj, aqall ; (minus) naqis ; 
less than, aqall min ; prep, 
ilia. 

lessee : musta-jir. 
lessen: qallal, yuqallil; naqqas, 
yunaqqis. 

lesson : ders, pi durus. 
lest : kh&fan la ; li-ella. 
let : (permit) khalla, y ukhalli 
(mp. khalli) ; let alone, khal- 
la, yukhalli ; let down, nezzel, 
yunezzil ; let go, fekk, ya- 
fukk. 

letter : maktub, pL makMib ; 
khatt, pZ. khutut ; (character) 
harfjpL l^uriif ; capital letter, 
half kabir. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
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letter-carrier: muwazzi' ma- 
kMib. 

lettuce: khess. 

Levant ; esh sharq el aqrab. 
level: r. 'addal, yu'addil; n. 
(instrument for surveying) 
irtif^' ; adj\ '^dil, mutasawi. 
lever ; makhal. 
levity: khiffa. 

levy: r. (levy money) kellef, 
yukellif; (levy troops) ha- 
shad, yahshad ; n. (troops) 
ihtishad. 
lewd: f^siq. 
lewdness: fujur. 
liability : (debt) d6n,pZ. duyun. 
liable : q^bil ; (responsible) 
mas-ul. 

liar : kedhdh^bjpZ. kedhdhahin. 
liberal: karim, sakhi, musrif; 

(free) hurr, pi, ahrlir. 
liberality: kerm, sakhawa. 
liberally: hi kuthra. 
liberate : fekk, yafukk ; a^laq, 
yutliq. 

liberty: huniya; at liberty 
(leisure), f^righ; take the 
liberty, tajasar, yatajksar. 
library : mekteba. 
license: v, rakhkhas, yurakh- 
khis ; n, (permission) ru- 
khsa. 

licensed : murakhkhas. 
licentious : fasid, Esiq. 
licentiousness: fujur. 
lick : lahas, yilhas. 
licorice : sus. 
lid : ghata, qapagh. 
lie : 0 ?. (tell falsehood) kedheb, 
yikdhab ; (rest horizontally, 
of person), n^im, yan to ; (rest 
horizontally, of thing), mah- 
tut ; n, (falsehood) kidhb. 
lien: talab. 
lieu : in lieu of, 'iwadh. 
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lieutenant: (military) muUzimj i 
_pZ,mul4zimin ; first lieutenant, 
m. awwal ; second lieutenant, 
m. thani ; lieutenant-general, 
fariq awwal ; (agent) nhjih, 
life : (vitality) liay^t ; (lifetime) 
'amr ; (mode of life) *islia ; life 
to come, el akliira. 
life-insurance : dliamin el 
liay^t. 

lifeless: m^yyit. 
lift: V, rafa*, yarfa*; shal, ya- 
sliil ; n. (elevator) jarr atliqaL 
ligament: ‘isliba. 
ligature : rabta. 
ligM : V. trans, (kindle) sba'al, 
yisb'al ; v. intrans, (be kindled) 
ishta'al, yasbta'il ; light on 
(happen on) sMaf, yusMif ; 
come to light, dhahar, yadh- 
har ; give light, dliawwa, yu- 
dhawwi ; make light of, ista- 
Ichalf, yastakhiff ; oi, (of lamp) 
dhaw ; (of sun) iiur ; adj, (not 
heavy) khafif, pL khafaf ; 
(nimble) khafif, nasMt ; 
(easy) sehl, heyyin ; (bright) 
inudhwi; (of colour) k^shif, 
achiq ; (slight) juz-t, khafif. 
lighten: v.intrans. (flash)lema*, 
yilma' ; t?. trans, (make light) 
khaftaf, yukhafiif. 
lighter: adj, akhaff, akhfaf; 
n, (boat) chaya, pi, ch%at ; 
V, become lighter (fade in 
colour) nafadh, yanfadh. 
lighterage : resm ech ch4ya. 
lighterman : mellah,j?Z.melalih. 
light-headed : khafif, pL kha- 
fM'. 

light-hearted : bashush. 
lighthouse : manara, pi, ma- 
nayir. . 

lightly : khafif ; bi khiffa. 
lightness: khifia. 


lightning : barq. 
like : i^. babb, yaliibb; n, mithl, 
nadhir ; (similar) mithl, yish- 
bah ; like this, hichi, hakadha ; 
like as, mithlma, kema, 
likely: (probable) muhtemil, 
qabil. 

liken : shebbeh, yushebbih. 
likeness: (picture) sura, 
likewise : kadh^lik, aidhan. 
liking : (inclination) m^l ; (plea- 
sure) kM. 

limb : (of body) 'adhu, pi, a'dh^ ; 
(of tree) ghap, pi, ghasuna, 
aghsan. 

limber : (supple) Myyin. 
lime: (material) juss; (fruit) 
lumi ; limejuice, mai lumi ; 
Rose’s Limejuice, laimjush. 
limekiln : kura, kfivvar. 
limestone: kels. 
limit : n, hadd, pi. hudud ; ii 
haddad, yuhaddid. 
limited : (bounded) mahdud ; 
(narrow) dhayyiq ; (re- 
strained) mahsur. 
limitless : bila hadd. 
limp : V. a'rajj, ya rajj. 
limpness ; rakh^wa. 
line : v, trans, (cover inside) 
battan, yiibattin ; (arrange in 
line) pffat, yusaffit ; (draw 
line) sattar, yusattir ; -y. 

intrans, line up, istaff, yastafi*; 
n, (string) kbait, pi, khuyiit ; 
(rope) habi, ihbM ; (mark) 
kha-tt, pi . khutut ; (of print) 
satr, astur; (row) saff, pZ. 
sufuf ; (shipping company) 
sherika. 

linen : kattan ; (garments) hii- 
dum.. 

linger : bata, yabti. 
lingering : adj, (e.g, of disease) 
niubti, muzmin. 
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linguist : logliawi. 
linguistic : logliawi. 
liniment : dilin, merham. 
lining: batfca. 
link: (of cbain) halaqa, pZ. 

Halaq^l; -y. rabat, yarbat. 
linseed : bizr katUn. 
lion : seb*,pZ. sibll*; esedjpZ. usud. 
lip : sbifa, pZ, sbifaf. 
liquefy: Mawwab, yudbawwib. 
liquid : mitbl mai ; s^yik 
liquidate : saffa bis^b, yusaffi. 
liquidation : tasfia bis^b. 
liquor ; (strong drink) muskir, 
pZ. muskirat. 
lisp : lagatb, yilgath. 
list: (register, catalogue) 

qaima, pZ. qaimat; (canting 
over of skip) 

listen: istema', yestenif; ista- 
nat, yastanit. 
listless : fatir. 
literally : harfiyan. 
literary: edebl 
literature : edebiyat, klab ; 
(books) kutub. 

lithograpli : v. taba fi iiajr, 
yatba*. 

litigant : mukbasim, mudda*i. 
litigation : mubakama. 
little : adj, sagbtr, pZ. §iglik'; 
91. sbw^ya, qalil; adv. qalil, 
sbw^ya ; little by little, 
sbw^ya sbw^ya. 
littleness : sugbr, qilla. 
liturgy: taqs. 

live ; V, (dwell) seken, yiskan ; 
qa*ad, yaq'ad ; (exist) ‘asb, 
ya*lsb ; adj. (alive), see living, 
livelihood : ma isba. 
lively : adj, (active) nasbit, pZ. 

iiasbiit ; bi bimma. 
liver : anat, kebed, 
live-stock : mawasbi, dawab. 
living: acZy.bai,pZ. aliya; tayyib; 


fi qaid el hayat; n. (subsist- 
ence) ma'isba. 
lizard : ^bu br^s. 
load: V. trans. baminal, yu- 
bammil ; (load gun), teres, 
yitras ; n. biml, tbuql. 
loaded: (burdened) muhammal ; 
(of gun) matrus. 

I loaf: of bread, §^muna, pZ. 

1 samunat ; of sugar, ris qand. 
i loan : 9^, qardba, istiqr^db. 

I loathe : kereb, yikrah, 
i loathesome: karili. 

I lobster: sarat^n. 

I local: maballi. 

I locality: mawqa'. 

I localize : basar, yabsar. 
locate : trans, leqa, yelki. 

located : waqi‘, §^yii\ 
location: mawqa*. 
lock: 'c, trans, qafPal, yuqaffil; 
V, intrans, inqafal, yanqafil; 
n, qufl, pZ. quful,* (of gun) 
zinad ; (of dam) bkb, pZ. 
abwab. 

locomotive : jarrara. 
locust : (insect) jar^d ; (tree) 
kbarnub, barbam. 
lodge : V, trans. beyyet, yub^y- 
yit ; b^t, yab^t ; v, intram, 
(alight) nezel, yinzal. 
lodger : nazil, pZ. nezel. 
lodging : (place) menzil, mesken , 
loftiness; 'ulu. 
lofty : *41i. 
log: jidb*, pZ. jidbu. 
logic : mantiq. 
logical: ma*qbl. 
logician; mantiqi. 
loin: kb^sira. 

loiter : ta-akbkbar, yata-akb- 
kbar ; bata, yabti. 
loneliness : wabsba, waiida. 
lonely : inutawabbisb, mun- 
ferid. 
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long : tawil, fl, tawM ; as long 
as, tulma; ma t^lama ; 

before long, an qarib ; bow 
long (time), sbqad ; ila yimta. 
See also time. 

long for : -y. isbtaq, yasbtaq. 
longer : atwal; (any more) ba*ad. 
longest : el atwal. 
longevity: tul *amr. 
longing : n, ishtiy^q, sb6q ; 

adj, inusbtaq. 
longitude: tul. 
long-suffering: adj, tawil er 
rub, 

long-winded : katbir el kal4m. 
look: v. shM, yasbuf {imper, 
sbuf) ; b^wa', yubllwi' ; istaba, 
yastabi; look at, bawa' bi, 
yubawi' ; look after, dar bal 
*ala, yadir ; look into, fettesli, 
yufettish; look out, dir bal, 
yadir ; look for, dawwar, yu- 
dawwir; fettesb ala, yufet- 
tisb ; n, nadbra. 
looker-on : muteferrij, -pZ. mu- 
teferrijin. 

looking-glass ; maraya, aina. 
look-out : n. (watcbing) hirasa ; 

(watcbman) ndbachi. 
loom : n. juma. 
loop-hole : n6cba, nocbM. 
loose : adj, (unbound) mablul, 
mafkuk ; (not tight) rakbu ; 
V, get loose, iftekk, yeftekk; 
let loose, fekk, yafukk, 
loosen : (untie) ball, yabull ; 
fekk, yafukk; (make less tight) 
rakbkba, yurakbkbi. 
looseness : (laxity) rakhawa ; 
(flux) isbU. 

lord : V, tasallat, yatasallat ; 
n. (God) er rabb ; (master) 
s6yyid ; (nobleman) sbarif, j Z, 
ashraf; House of Lords, see 

house. 


lordship : siyada. 
lose: V, (e.g, wealth) kbasar, 
yakbsar ; (e. g. way, money) 
db^yya*, yudbeyyi. 
loser : kbasir, 

loss: (pecuniary) kbasira ; (e.g. 
of an article) faqd ; v. be at 
loss, tabayyar, yatabayyar. 
losses : (in battle) telefiy^t. 
lost : (not to be found) dbayi*, 
mafqud ; (e. g. of a ship) 

gbarqan, rayib ; (financially) 
makbsur. 

lot : (state) bM; (share) qasm, 
jpl. aqsi\m; bassa, jpZ. basas; 
(fate) naslb ; (chance) qar'a ; 
lot of people, jumla. 
lottery : ya nasib. 
loud : bi sawt ‘ali. 
louse : qamla, jpZ. qaml. 
lovable : yanbabb. 
love : V, habb, yabibb ; ma- 
babba. 

lovely; bulu, latif, basan. 
low : adj. nasi ; (of price) rakbis ; 

(mean) deni, pL edniya. 
lower : v, trans. iiezzel, yu- 
nezzil; (morally) denna, yu- 
denni ; adj* ansa, 
lowest: el ansa; (morally) el 
edna. 

lowness: of ground, nasu; of 
cbai’acter, den^wa. 
low-water: jezer. 
loyal: amin, aminin. 
loyalty : amana, emniya. 
lubricate ; deben, yidban. 
lubrication: tadbin. 
lucerne : jett. 

lucid : (clear) w4dbib ; (trans- 
parent) safi. 
i lucidity: saEwa. 

I luck : liadbdb, nasib ; good luck , 

; badbdb z§n ; bad luck, nabs ; 
i good lucktoyoUjAlHh wiyak. 
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luckily : min Imsii et t6flq, 
lucky : s41iib hadhdh. 
lucrative : muksib. 
ludicrous: mudbbik. 
luggage : agbrlLdh. 
lukewarm: Mr. 
lull: sekta. 
lumbago : waj' dbabr. 
lumber : lob, kbasbab. 
luminous: mudbwi. 
lump ; (piece) wasla, pi. wasl ; 
qat a ; (mass) qat'a ; in a 
lump, bil jumla ; v. kawwam, 
yukawwim. 
lumpy: mu'aqqad. 
lunar : bil^li, qamri ; lunar 
montb, sbabr qamri ; lunar 
year, sena bijriya. 
lunatic : majnun, majkiin. 
lunch: (noon meal) gbada; v. 

tagbadda, yatagbadda. 
lung: (colloq.) {literary) 

riya, dual^ riyat^n. 
lurch : v. inclefa' ila safba, 
yandefi'. 

lurk: ikbteba, yakbtabi. 
luscious : ladbidb. 
lust: sbebwa. 

lustre : leme'lln ; (renown) 
sbubra. 

luxuriant : athitb. 
luxurious: mntana"inL 
luxury: tana‘'am. 

' ■ ^ '' 

macaroni : makardni, mak4- 
rana. 

machine : makina, pi. mak^- 

machine-gun ; rasbsb^sb, mi- 
traly 62 !. 

machinery : makina, 
machinist : osta, pL ostawM. 
mad : (insane) majmin, pi, 
j^nin. 


madden: kbabbal, yukbabbil. 
made: ma'muL 
mad-house: m Tristan, 
madness : junun, kbabM. 
magazine: (store-bouse) makh- 
zan, pi. makbizin; (paper) 
jarida, ^Z, jar^yid. 
maggot: duda, jpZ. dud. 
magic : n. sibr ; adj. sihri ; 

magic lantern, f^nus sibrL 
magician : s^bir, pi. sabara. 
magistrate: Mkim, pi. buk- 
kam. 

magnanimous : sbarif en 

nefs. 

magnet: maghnatis. 
magnetic: magbnatisi. 
magnificence: (grandeur) ji- 
b\l ; (pomp) fakbfakba. 
magnificent : Mbii', ‘adbim. 
magnify : (enlarge) kebber, yu- 
kebbir; (enhance) *adbdbam, 
yu‘adbdbim. 

magnitude: kubr, 'adbama; 

(importance) abemmiya. 
maiden: bint, pZ. ban^t. 
mail : (letters) posta ; v. ba*ath 
yib'atb. 

maim : saqqat, yusaqqit. 
maimed : saqat. 
mainly : bil ektber ; el agblab* 
maintain : (keep) bafadb, yab- 
fadb ; (support with food) 
*ayyash, yu*ayyisb ; (affirm) 
idda'a, yaddal; (continuey 
istamarr *ala, yastamirr. 
maintenance : (sustenance) 

maasb ; (preservation) mu- 
Mfadha. 

maize : idhrat esh sb^m. 
majesty: His Majesty, Jal^lat 
el melk. 

major : n. (officer) binbishi ; 
major-general, amir liwa ; 
fariq; sergeant-major, b^sb 
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ch^wusli; adj. (fii ag€)Mligh | 
(the greater) el ekther. 1 

majority : (greater number) el | 
ektberiya; (full age) sinn el | 
bulugh ; rank of major, ritba 
b!nbS.sbi. 

make: (do) sawwa, yusawwi; 
(compel) ejber, yujbir; gba- 
sab, yagbsab ; (amount to) 
s^wa, yus^wi; make money, 
bassal, yuba^sil; make up 
deficiency, kemmel, yukem- 
mil ; make up (reconcile) ta- | 
s41ah, yatas41ab; make up ! 
(compose) rekkeb, yurekkib ; I 
make up mind, nawa, yinwi ; 
n. (manufacture) sbugbl, 
sliogbl. 

malady d4, waj', mardh. 
malaria : sakhuna. 
male : (human) dhikr, pL dliu- 
kur ; (beast) fahl, pi fuhul. 
malefactor : mudhnib,^?. mu- 
dhnibin. 

malice: khubth. 
malign: khabith. 
mallet : daq maq. 
maltreat: ^dha, yu-4dhi. 
maltreatment : adhiya. 
man : w. (opposite of woman) re- 
jul, pi rijal ; rij^l, pi rijlijil ; 
riy^l, pi riy^yil; (opposite 
of beast) ins^n, pi nnks, n^s ; 
person) ^dami, pi awiidim; 
individual) nefer, pi nefer^t, 
anf^r; v. jehhez, yujehhiz. 
manacle: v, kettef, yukettif; 
ri. pringa. 

manage : debber, yudebbir ; 
d^r, yadir. 

management: id^ra, tadbin 
manager: mudir, pL mudara. 
mane : ma'lirif. 
manfully : bi jasto. 
manner : (mode) tariqaf (kind) 


no'ypl anwa* ; jins, pi ajn^s ; 
(custom) ‘Ma, jp/. *awayid ; 
in this mannei', hichi, kedha, 
h^kadha ; good manners, 
^di\b ; bad manners, su M^b. 
mannerly : adib, pi adibin. 
manoeuvre : -r. tabarrak, yata- 
harrak; haraka ; military 
manoeuvre, nian^wara. 
manslaugliter : qatl min dun 
ta*ammud. 

mantle : aba, pi *ubi, 
manual : adj. shughl yed. 
manufactory: kirkb^na, fab- 
rika. 

manufacture : v. sana*, yasna*. 
manufacturer : sihih fabrika. 
manure : n, samkl; v. semined, 
yusemmid. 

manuscript : n. warqa, pi 
awraq ; adj. kit^bat yed ; kit- 
bet id. 

many : kathir, chathir, w^jid, 
hw^yi ; how many, shqad, 
shqadr, kern (with singular 
noun). 

map : qi. kharita, pi khar^yit ; 

khkta, pL kh4rtk. 
mar : (hurt) dharr, yadhurr. 
maraud : ghaza, yaghzu. 
marauder ; beleshtt, pi belesh- 
tiya. 

marble: marmar; (little ball) 
bil, pi aby^L 

marcfi ; v, trans. mashsha, yu- 
meshsbi; 'u. intrans, 
yimslii ; (movement of 

troops) masir. 

Marcb : (month) idhir. 
mare ; fars, afrk. 

margin : (edge) hafa ; (of book) 
h^shia, pi hawashi. 
marine: bahrL 
mariner: bahri, pi bahriya; 
nokhadha, naw^khadha. 
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maritime: bahri. 
mark: -y. (make mark) n^sben, 
yun^sbin ; (observe) l^hadh, 
yuMbidb; 7^. (token) ‘al^ma, 

2)l> *alto4t; marka, jpl, mar- 
ket ; (indication) isb^ra, pL 
isbir^t ; (trace) ether ; (tar- 
get) nisb^n, 2pl, Iliyushin, 
marked: mun^sben; (evident) 
mubeyyen. 

market : v, intraois. tasawwaq, 
yatasawwaq ; n. snq, asw^. 

marketing : misw^, tasaw- 
wnq. 

market-price : si*r es suq. 
marksman : n^sbencbi, jpZ. nl- 
sbencbiya. 

marmalade : marabbaportug^l. 
marriage : (act) zaw^j ; (rite) 
nik^h, barrakb ; (wedding) 
'urs. 

marriageable : q^bil ez zaw^j. 
married : mntazzawaj, mute- 
ebhel. 

marrow: (substance in bone) 
mukbkh. 

marry : v. trans. zawwaj, yu- 
zawwij ; kellel, yukellil; bar- 
rakb, ynbarrikb; v. intrans. 
tazawwaj, yatazawwaj. 

Mars: (planet) marikh. 
marsh : b6r, abw4r; mus- 
tenqa'a. 

marshal : -y. trans, saff, yasuff ; 
musbtr. 

marshalled : mustaff in, 
marshy ; bor. 

martial : barbi ; martial law, 
bukm ‘aslcari ; court martial, 
diwan barb ; diw^n ‘urfi. 
martyr : sbabid, pi sbubada. 
martyrdom : istisbb^d. 
marvel : y, ta'ajjab, yata'ajjab ; | 
n, "ajiba, pi 'ajiyib. | 

marvellous: ajib. 1 


Mary : miryam. 
masculine : mudbekker. 
mash : y. trans: kbabat, yakb- 
bat; n, ma*jun. 

mask : y. (bide) akbfa, yukhfi. 
mason : benna, pi, bennai ; 

freemason, farmas6ni. 
mass : v, trans, jamma*, yu jam- 
mi' ; n, (lump) keff ; (quan- 
tity) junila ; (sacrament) qad- 
das. 

massacre : v. dbebeb, yidhbab ; 
n. medbbaba. 

massage: y. ferek, yifrak; 7i, 
ferk. 

massive : jasim. 
mast ; dugal, pi dugal^t. 
master: y. gbalab 'ala, yagblab ; 
istawla, yastawli ; n, (teacher) 
mu'^llim, pi, mu'allimin ; 
(proprietor) s^b^b, pi. asb^b ; 
(chief) ra-is, pi ru-as4 ; mas- 
ter of ship, qapt4n,^Z. qap4- 
tin ; master of arts, istMb el 
funun. 

mastery : siy^da, riy^sa. 
masticate : 'alas, ya'las, 
mat : (rough) b^ria, |;Z. baw^ri ; 
(fine) basir,jpZ. basr^n; (cloth) 
basat, 

match: y. (equal) wMaq, yu- 
w^fiq ; (suit) t^baq, yut^biq ; 

(contest) mus^baqa ; (equi- 
valent) akbu, mut^biq ; (luci- 
fer) kibrit ; shakbata, pi sba- 
kb4t. 

mate : n, (companion) rafiq, 
pi rufaq^; (of bird) rafiq; 
(of ship) mu'allim, 
material: (equipment) lawa- 
zim, muw^d; a<%V m^ddi ; 
(important) mubimm. 
mathematician : istMb fir ri- 
yMbiyM. 

mathematics : riyMbiy^t. 
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matriculate : -w. trans. qayyad, | 
yuqayyid; v. intrans. taqay- 
yad, yataqayyad, 
matriculation : qaid. 
matrimony: zawaj. 
matter : n, (substance) m^dda ; 
(affair) mes-ela, pi, meskyil; 
qadMya, pi, qadliiy^ ; (pus) 
mudd; what is the matter^ 
^sh ^ku ; what is the matter 
with you ? §sh hik ; what 
does it matter to you? dsh 
yakhussek ; it doesn't matter, 
md yukhalif ; la b^s. 
matting: n, (coco-nut) qam- 
bar; (straw) hasir,^Z. hasr^n. 
mattress: doshek^ pi, dawa- 
shik. 

mature : y. intrans, (fruit) 
istawa, yastawi; (person) be- 
legh, yiblagh ; (bill) istahaqq, 
yastahiqq; adj, (fruit) mus- 
tawi; (person) bMigh; (bill) 
mustahaqq. 

maturity : (person) bulugh ; 
(bill) istihqaq. 

maund : menu, pi, emnan 
(weight for dates, 154 to 
168 1b.). 
mauve : m^wi. 

maxim; (rule) q41da, qa- 
w^'id ; (gun) rashsh^sh. 
maximum: nahaya; a'ladaraja; 
adp kull. 

may ; y. cmx, (perhaps) yimkin ; 
may I go? yasiraruh; aku 
rukhsa ; may it be so, 'alawah. 
May: (month) %^r. 
mayor : ra-is beiediya. 
me : pron, suffix, ni, after verb 
(see p. 69); i, after preposi- 
tion ending in cons, (see p. 1 S); 
aya, ^yya, ya, i, after preposi- 
tion ending in vowel (see 
p.l8f). 


meagre: qalil. 

meal; (ground grain) tahin ; 
(repast) ekel. 

mean: ad§, (low) deni, pi, 
edniy^ ; (intermediate) muta- 
wassit, mu'tedil; v, (intend) 
qasad, yaqsad ; (signify) 'ana, 
ya'ni. 

meaning : ma'na, pi, ma'4ni. 
meanness: den^wa. 
means : w^sita, pi, was^yit ; by 
means of, hi wHsitat; by all 
means, 'ala kull Ml ; by no 
means, ebeden. 

meantime: in the meantime, 
f i dhak el ithnL 
measles: hasba. 
measure : y. (by size)q4s, yaqis; 
qaddar,yuqaddir; (by capacity) 
Ml, yakil; (by weight) wazan, 
yozan; n, (standard) qiy^s; 
(of capacity) kdl ; (of weight) 
wazn ; (of size) qadr ; beyond 
measure, f6q el hadd ; in some 
measure, no'an mi; v, take 
measures, debber, yudebbir. 
measurement: qiyas; (of land) 
masiha. 

mechanic : osta, pi, ostawit. 
mechanical : makiniki. 
mechanically : bi wisitat ilit. 
mechanics : makinikiyit. 
mechanism; terkib. 
medal: nishin, j:?Z. niyishin. 
meddle : v. (interfere) tafidhal, 
yatafidhal ; (play) la'ab, 
yil'ab. 

meddler: fadhuli. 

I meddlesome : fadhuli. 
meddling : n, tafidhul. 
mediaeval : min el qurun el 
wusta. 

medial : mutawassit. 
mediate: tawassat, yatawassat. 
mediation: tawassut. 
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mediator : wasit, ft wusat^ ; 

(religious) sliaf f, ft sliufa'^. 
medical : tubbi. 
medically: tubban. 
medieme : dawa, ft edwiya ; 

(science of) et tubb. 
mediocre : mutawassit. 
meditate : te-emmelj yete- 
emmel; tefekker, yetefekker ; 
(purpose) qasadj yaqsad. 
meditation : te-emmul, te- 
fekkur. 

Mediterranean: el bahr el 
mutawassit, 

medium : (means) w^sita, ft 
was^yit ; wasila ; adf muta- 
wassit. 

meek : miskin, ft mas^ikin ; 

mutawadhi'; faqir. 
meekness : wad4*a, tawadbu . 
meet: (encounter) Uqa, 

yuliqi ; t?. intrans. (encounter) 
taMqa, yataMqa; (assemble) 
ijtema, yajtemi* ; (become ac- 
quainted with) ta'^raf ma', 
yata'iraf ; meet face to face, 
w^jah, yuw^ijih ; adf layiq, 
mun^sib. 

meeting : ijtima' ; (interview) 
muw^jaha; (athletic) mana- 
dhara. 

melancholic: sodiwi. 
mSl4e : ma'raka. 
mellow : (ripe) nkihij ; (of 
sound) rakhim. 
melody : (tune) naghma. 
melon : (water) reggi ; (musk) 
batikh, 

melt : 'y. trans, dhawwab, yu- 
dhawwib; -y. intram, dh^b, 
yadhub; maV yamiV, 
memher : (of body or society) 
'adbu, a'dhl. 
membership : *adhawiya. 
membrane : ghasha. 


memento : tidhkiir ; ykligh' 

(T.). 

memorable : mashhur. 
memorandum: mufekkira. 
memorial : (monument) tidh- 
k^r. 

memorize : hafadh 'ala el qalb, 
yahfadh. 

memory: (faculty) edh dh^- 
kira ; in memory (recollec- 
tion), fi bal ; from memory, 
ghaiban. 

menace: y. (threaten) bedded, 
yuheddid ; (danger) khatr, 
mukh^tara, derekiya. 
menacing ; muheddid. 
mend: vAmns. sallah, yusallih; 
V, intmns. tasallah, yata- 
sallah. 

menial : deni, ft edniylt. 
mensuration : mas^ha. 
mental : ‘aqli. 
mentally: 'aqlan. 
mention : v. dheker, yidhkar; 
n. dhikr. 

mentioned: madhkur. 
mercantile : tujari. 
mercenary: (greedy) tamma*, 
ft tammain, 

merchandise : amwal tujiriya. 
merchant : tajir, fl. tujj^r, 
merciful : rahum, ft rahiimin ; 

rahim, fl. ruhama. 
mercifully: hi rahma. 
merciless : bila rahma, 
mercury : (quicksilver) zibaq. 
Mercury : (planet) 'atarid. 
mercy : n. rahma ; v. have 
mercy on, raham, yarham, 
mere : adj. vsirf, 
merely: faqat. 

merge : v. trans. wahbad, yu- 
wahhid; v.^w^5m^^s.tawahhad, 
yatawahhad, 

meridian : khatt el h^ijira. 
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merit: v. istaliaqq, yastahiqq ; 

isteiiel, yestehil ; w. istiliq^. 
merited: mustalmqq. 
meritorious : mustehil. 
merry : inasrur, farh^n. 
mesh: fetlia. 

mess : v, intmns, (eat) akal, 
ya-kul ; n, (officers’) sufrat 
edh dkubb^t ; (confusion) 
kbabsa ; make a mess of, 
kb abbas, yukbabbis. 
message : (notice sent) risMa, 
kbabr. 

messenger: rasul, tirisb, sa'i. 
Messiah : el messib. 

Messrs, : el kbawaj^t. 
metal : n* ma'dan, pL ma'Min : 

adj, min ina'dan. 
metaphor: mnsblibaba. 
meteorology : llm el jo. 
method : (way of doing) tariqa, 
uslub ; (order) nidbara, tertib. 
methodical : muntadbim. 
methylated spirits: spirito. 
metre : (French measure) metro, 
ph metrowat ; (poetic) wazn. 
metropolis : akbar medina ; 

(capital) *asima, pi, 'awasim. 
mettle : bammiya, Hdda. 
mew: v, mawwa, yiimawwi. 
miasma : wakbm. 
mierq^: mikrob. 
micro^ope : mikrosk6p, inu- 
kebbir, mijbar. 
mid : nuss, nusf. 
middle: n, -wast, nusf, nuss; 
wastani, 

middle-aged : kebel. 
midnight : nusf el 1^1 ; nuss el l#l 
midshipman : muUzim. 
midst : wast, nu§f, nuss. 
midsummer : nuss el g^db, 
nuss es s^f. 

midway: nuss ed darb; nuss 
et tariq. 


midwinter : miss esh sbita. 
might ; v, auw, yimkin ; k^in 
yimkin ; quwa. 
mighty : (powerful) qawi ; 
(great) 'adbim; (of God) 
qMir, qadir. 

migrate : bkjar, yub^jir. 
migration; mubajara. 
mild : (gentle) latif ; (e. g, of 
tobacco) barid. 
mildew: *afuna. 
mildness : lutf. 
mile : mil, pi, amyal. 
militant: mubarib. 
military : adj, 'askari ; n, el 
*askariya. 

militate against : dbMad, 
yudhMid. 
milk: balib. 
milky : mitbl balib. 
mill: (for grinding, large) mat- 
bana ; (for grinding, by band) 
raba, fl, rubi ; (factory) kir- 
kbaiia. 

miller: tabbdn. 
millet: dakbn. 
million : milyon, maUyin. 
millstone: raba. 
mimic ; v, qallad, yuqallid ; 
n. muqallid. 

mimosa ; sbammut babr. 
minaret: man Ira, pi, manl- 

mince : v, ferem, yafram. 
mind; v, trans, (lieed) bti-la, 
yub^li; (take care of) d4ra, 
y ud^ri ; n, (intelligence) 'aql ; 
(purpose) niyya; (opinion) I'ai; 

bear in mind, tedbekker, 
yetedbekker ; change mind, 
gbayyar fikr, yugbayyir ; 
m ake up mi nd, 'azam, y a'zam ; 
never mind, la b^s; R tu- 
bal i. 

mindful of : mubtemm bi. 
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mine : (of miiierals) raaVlaii, fl, 
ma'Min ; (in war) lughm, jpZ. 
algh^in ; (dig) liafar, yalifar; 
-y. place mines, lagham, yal- 
gham ; p'on. ni^li. 
mineral : ma'dan, ina'adin. 
mingle : v, trans, mezej, yim- 
zaj ; V, intrans. imtezej, yam- 
tezij, 

mingled: mumtezij. 
miniature : n, tasghir; adj. 
saghir. 

minim : (drop) qatra, qatrat. 
minimum : aqall ; el aqalL 
minister : n, (diplomatic) safir, 
pZ. sufara ; (clergyman) qass, 
qasis, pZ. qasskn ; prime min- 
ister, sadr; cabinet minister, 
nadbir, wazir ; v, trans, min- 
ister to, kbadam, yakbdam. 
ministration: kbidma. 
ministry : (ecclesiastical) qasu- 
niya ; (place or office in 
cabinet) nadb4ra. 
minor: (less) aqall; (smaller) 
asgbar ; n. (under age) qasir, 
jpl, qnssar. 

minority : (lesser number) 

aqalliya ; (under age) qasr. 
mint : (place of coinage) sikka- 
kb^na; (plant) nabia'. 
minus: adj. naqis ; ilia, 
minute : (60 seconds) da- 

qiqa, j;Z, daqayiq ; (record) 
kbuMsa ; 'amra ; adj, (small) 
daqiq. 

minute-band : 'aqrab ed da- 
q&yiq. 

minutely : bi tadqiq. 
miracle : mii'jiza, pZ. mu*jiz^it ; 

*ajuba, j>Z. 'ajayib. 
miraculous : ‘ajib. 
mirage : sarab. ^ ^ ^ 
mire : wabl, tin. 
mirror : mirfiya, 'aina. 


mirth : farb* 
miry : mutawabhil. 
misadventure: baliya. 
misapprehension: sii istlf- 
blim. 

misappropriate : ikbteles, ya- 
kbtelis. 

misbehave : sa et tasarruf, yasi. 
misbehaviour : su tasarruf. 
miscalculate ; gbalat, yagblat. 
miscarry ; (of plans) babat, 
yabbat. 

miscellaneous: mutanawwa'. 
mischance : qadba. 
mischief: (evil) sbarr; (dam- 
age) dbarar. 

mischievous : (of persons) 

mufsid; (of cbildren) waqib, 
jpZ. wuqqab. 

misconception : su febm. 
misconduct : see misbe- 

haviour. 

misdemeanour: qab^ba. 
miser : bakbil, _pZ. bukbala. 
miserable : (of health) mun« 
batt ; (of living conditions) 
tals kasif ; (of quality) deni, 
misery ; (pbysical)ta*te; (men- 
tal) sbaqawa, sbaqqa. 
misfortune: (misbap) musiba, 
pZ. mas%ib ; (ill-luck) su 
badh. 

misgiving : sbekk. W 
misgovernment : su id^ra, 
mishap : see misfortune, 
misinformed: mi mukhtebir 
es sahib. 

mislay ; dbayya*, yudbayyi*. 
mislead : gbasbsb, yagbisbsb. 
mismanage; kbabbas, yu* 
kbabbis. 

mismanagement : siV tedbir. 
misplaced : mu ft mak^nuh. 
mispronounce: gbalat fil ta- 
laiPudb, yagblat. 
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misrepresent: ma b^yyen el 
liaqlqa, ynb^yyin. 
misrule : tesliwish. 

miss ; n, (opposite of bit) khata ; 
(young lady) kb^tun ; 'o. 
(opposite of bit)kbata,yakbti; 
(not attain) mil labaq, yilbaq; 
(feel absence of) inak^nub 
beyyen, yublyyin.^ 
missent : marsul bil webm, 
missing: mafqud, db^yi'. 
mission : (commission) ma- 
muriya ; (society) irs^iya ; 
misben* 

missionary: mursal, jpZ. mur- 
salin, 

misspelling : n. gbalat fit 
tebjia. 

mist: dbabab. 

mistake : v, make a mistake, 
gbalat, yagblat ; n. gbalat, 
fl, agbMt. 
mistaken: gbalt^n. 
mister : sMiib, mister, 
mistranslate: gbalat fit tar- 
juma (cp. mistake), 
mistress : (proprietress) sabiba. 
mistrust : v. sbekk fi, yasbikk ; 
n, sliekk. 

misunderstand : mi iftebem 
tam^m, yeftebim. 
misunderstanding : su is- 

tiflito. 

misuse: v, bebdel, yubehdil; 
sii i stomal. 

mitigate : kbaffaf, yukbaliif. 
mitigation: takbfif. 
mitten : kefP, kufuf. 
mix : V. trans, kbalat, yakblat ; 
mezej, yimzaj; v, intrans, 
ikbtalat, yakhtalit ; imtezej, 
yamtezij. 

mixed : (compounded) makb- 
lut, mamzuj; (confused) mu- 
sliawwasb. 


mixture : (compound) kbalit, 
mazij. 

moan : wenn, yawunn ; n, 

an!a, 

mob : tb^r 'ala, yatbur ; 

tb^yirin. 

mobile ; kbafif el baraka. 
mobility : kbiffa Rl baraka. 
mobilize : v. trans, jamma', 
yujammi' ; basbad, yabsbad ; 
V, intrans, tajamma', yata- 
jamma'. 

mock: v. (imitate) qallad, yu- 
qallid ; (ridicule) qasbmar, 
yuqasbmir; istebza bi, yas- 
tebzi. 

mockery : qasbmara, istibz4. 
mode : (method) tariqa, klflya ; 
(fasbion) moda ; (custom) *ada, 
W4yid. 

model; (pattern) namdna; v, 
trans, sa%vwar, yusawwir. 
moderate : adj. (not extreme) 
mu'tedil, mutawassit ; trans, 
kbaffaf, yukbaffif ; qallal, yu- 
qallil; r, intrans, kbaff, ya- 
kbuff. 

moderation: i'tidal. 
moderately : mu'tedil; bi i'ti- 
dkh 

modern: jadid, pL Jided; ba- 
ditb. 

modest : mubtesbim, mustebi. 
modesty: (opposite of conceit) 
tawMhu', baya ; (chastity ) 
Iffa. 

modification: tagbyir, 
modify : (change) gbayyar, yn- 
gbayyir ; (lighten) khatfaf, 
yukbaffif. 

modus operandi : k^fiyat el 
'ami. 

Mohammed ; muhammad. 
Mohammedan : mtislim, pi, 
I muslimin. 
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Mohammedanism; iskm. 
moist: iiedi. 

moisten: nagga, yunaggi'. 
moisture: ratuba. 
molar: n, (tooth) dliirs, jpL 
dhurus. 

molasses: dibes. 

molest : v. qlrasb, yuq^rish ; 

hdrasb, yubarisb. 
mollify : leyyen, yuleyyin. 
molten : madbyub. 
moment ; (of time) daqiqa, 
daqayiq, 

momentarily : kull s^'a. 
momentary: waqti* 
momentous: muhimm. 
momentum : quwa dafi'a. 
monarch : sultan, salatin. 
monarchical : inuluki, sult^ni. 
monarchy : saltana ; absolute 
monarchy, saltana mustabid- 
da; limited monarchy, saltana 
mahduda. 

monastery : der, pL adyar, 
monastic: rahb^ni. 
monasticism : rahbdniya. 
Monday: y6m el ithnen; el 
ithndn, 

money: fuliis, Ms; make 
money, see make, 
money-changer : sarraf, pi. 
sarirlf. 

moneyed : mutamawwil. 
monk : r 4hib, pi rabhan. 
monkey : shadi, pi shawadi. 
monogamy: akhdh harma wa- 
hida. 

monopolize: ihteker, yehte- 

monopoly : ihtikar, 
monosyUahle : maqta' w^liid, 
monotheism : et tawhid. 
monotheist : muwahhid. 
monotonous : nm'ajjiz. 
monsoon : bara§at. 


Montenegro : jebel aswad; 

qarad^gh (T.). 
month; shahr, _pZ. ishhur. 
monthly : adj, shahri ; ad'v. 
shaliriyan; monthly pay, shah- 

monument: tidhkar. 
mood: (temper) khulq; (of 
verb) sigha. 
moody: *abus. 

moon : qamr, gamr ; new moon, 
hilal ; full moon, bedr. 
moonlight : qamriya. 
moor : v. trans. (tie ship) rabat, 
yarbat ; v. mtrans. (anchor 
ship) dabb angar, yadibb. 
Moor: maghrabi, magha- 
raba. 

moorage : marsa. 
moorings ; marsa. 
moral; adp edebi; (virtuous) 
adib. 

morality: ad^b, 
morally: edebiyaii. 
morals: adab, akhlaq. 
more : akthar, ektlier, ezyed ; 
any more (again), ba ad; more 
and more, ektlier fa ekther ; 
more or less, taqriban ; b^n ez 
z^yid; wa en n^is; the 
more — the more, bi qadrma. 
moreover : 'alawatan 'ala ha- 
dha. 

morning: subh, sab4h; mid- 
morning, dhaha ; good morn- 
ing, sabb^hkuni Allah bil 
kbair. 

Morocco: marakisL 
morphine : ruh efyun ; murfin. 
morsel : luqma. 
mortal : adp (subject to death) 
fani ; (deadly) qatil, mumit ; 
(human) besheri ; n, besher. 
mortality : (rate of death) wa- 
%J^t. 
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mortally: (unto death) lil m6t. 
mortar: (for bz'icks) juss. 
mortgage : ralian, yai-lian ; 

n, ruhn, rahaniya. 
mortified : maqhur. 
mortify : qahhar, yuqalihir. 
mortmain : waqf ; amUk inaw- 
qitfa. 

Mosaic : (pertaining to Moses) 
miisawi. 

Moses : musa. 

Moslem : musliin, muslimiii. i 
mosque : jami*, fl. jawami' ; | 
masjid, jpZ. masajkh 
mosquito : sing, and 2>l* baqq ; 
mosquito-curtain, kulla, fl. 
kulel. 

most : adj. el ekther ; el ezyed ; 
el aghlab ; at the most, ekther 
ma yakuii ; make more of, 
debber, yudebbir. 
mostly : el ekther ; el aghlab. i 
moth : (cloth-eating) 1th, 
mother: umm, ummahat; 
walida; mother country, el 
watii el asali. 
mother-in-law: hainat. 
motion : n. (movement, ges- 
ture) haraka, pi. harakat ; to 
make motion (parliamentary), 
awrad rai, yurid; to second 
motion (parliamentary), then- 
iia rai, yuthenni ; motion was 
(is) carried (parliamentary), 
fiiz er I'ai, yafuz. 
motionless: sakin; hila haraka. 
motive: (actuating principle) 
sebel),* muharriq. 
motley; mukhtelif. 
motor: motor cycle, motor sai- 
kel; motor car, tambil, pZ. 
tanabil; ti4m ; -motor boat, 
markab gaz, motor bot. 
motto: ainvan. i 

mould; t\ trans, shekkel, yu- j 


shekkil I mtrans* (mildew) 
ta'affan, yat'aftan ; n. (form, 
model) qalab, pZ, qawalib; n,.., 
(mildew) 'afdna. 
moulding : parwaz, hashia. 
mouldy : mu'atfan. 
moult : V. becldel, yubeddil. 
mound : tell, pZ. tulul. 
mount: v. trans. mount horse, 
rekeh, yirkah; mount picture, 
rekkeb, yurekkib ; mount 
guard, hatt ndbacM, yaliutt; 
V. intrans. sa'ad, yis'ad ; tala*, 
yitla' ; n. (animal) d^ibba, pi. 
dawab. 

mountain: jebel, pZ. jibal, 
ajbal. 

mountainous: jebeli. 
mounted: (on horseback) n\kib, 
pZ. rakibiii. 

mourn: hazan, yalizan. 
mourner : faqid, pi faqidin. 
mournful ; hazin, pi, haz^ina. 
mourning : huzn ; in mourn- 
ing, liaziu. 

mouse: fir, pZ. fii4n. 
moustache : shawarib. 
mouth: (of person) colloquial^ 
halq, pZ. liuluq; literary ^ 
fah, pZ. afwah ; (of river) 
saclr, masabb ; (of cave) halq, 
medkhal. 

mouthful : luqma. 
movable : mutaharrik. 
move : v. tram, (put in motion) 
harrak, yuharrik ; (transfer) 
naqal, yanqal ; V. intrans. (be 
in motion) taharrak, yata- 
harrak ; (be transferred) in» 
taqal, yantaqil. 

movement ; haraka, pZ. harakit . 
mow : hashsh, yahishsln 
mown : mahsliush. 
much : adj. and adv. kathir ; 
how much % (price and quan- 
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tity), sliqaclr, jsliqad ; as inucli 
as,biqadma; so ro.uch,]ielqad, 
mucilage : samagh. 
muck: siy^n. 
mud : tin, wahl. 
muddle : v. (confuse) shawwasli, 
yusiiawwish ; (make a mess 
of) khabbas, yukbabbis. 
muddy: mutawahbil. 
muffle : (cover) ghatta, yu- 

gliatti; lethem, yiltham ; 
(lessen sound of) watta, 
yuwatti. 
mug; masbrab. 
mulberry: tukki. 
mule : baglil, pi, baglial. 
muleteer : bagbgbaX pl> bagb- 
gb^la; pi. makkiya. 

multiplication : (arithmetical) 
dbarb ; (increase) taktbir. 
multiplicity : kutbra. 
multiply : (in arithmetic) dba- 
rab, yadbrab ; (increase) r. 
intmns. ketber, yiktbar, v. 
tmns. ketbtber, yuketbtbir. 
multitude : (of people) jama a ; 

(great number) kutbra. 
municipal : beledi. 
municipality: belediya, 
munitions: jubakbana. 
murder ; v. qatal, yaqtal ; 
qatl. 

murderer: q4til,pZ. qatilin. 
murky : mudbabbab. 
murmur : (protest) v. qamqam, 
yuqamqim. 

muscle : babra,j>Z. babr. 
muscular : mubabbar. 
museum : mtizakbana, mat-baf. 
inusli : barisa. 
mushroom : futar. 
music : muziqa. 
musical : inuziqi. 
musician : muziqacbi; muzi- 
qacbiya. 


Muslim : see Moslem, 
muslin : kbam raqiq. 
must: 14zm; e. g, I must go, 
l^zm arub, &c. 
mustard: kbardal. 
muster : v, jama', yijina\ 
musty: mu'fina. 
mute: adp and n. akbras, /. 

kbarsa,j25Z. kburs, kbursin. 
mutilate: sbawwab, yusbaw- 
wib. 

mutinous : '4si, pi. ‘4siyin. 
mutiny: n. thora, 'asyan; 'O. 
'asa, ya'si. 

mutton : labm ghanam. 
mutual : mutabaclil. 
muzzle: v. letbtbem, yuletb- 
tbim. 

my: pro7i. suffix, i (see p. 19); 

in^li (after noun), 
myrtle: yas. 
myself: nefsi. 

I mysterious: gbtoidb. 
mystery: (secret) sirr, pi. 
asr4r ; (something not under- 
stood) inesela gbamidha. 
mysticism: tasawwuf. 
myth : kburafa, pi. kburi,fat. 
mythical: kburafi. 

IS 

nail; v. besmer, yubesmir; n. 
(of iron) bism^r, pi. bas^mir ; 
mism^r, masamir ; (finger 
nail) dbafr, pZ. adbafir. 
naked : musallakb, aryaii ; 

(of truth) mujerred. 
nakedness : (nudity) ary a. 
name : semma, yusemmi; 

(apoint) ayyan,. yu'ayyin; 
n. ism, pi. as^mi , isni^i ; proper 
name, ism kbass ; what is the 
name of . , .1 sbism. 
named : rnusemma. 
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namely: yaiii. 
nap: v, taqayyal, yataqayyal; 
71. qelula. 

nape : (of neck) llba. 
naphtha : nafadli. . 
napkin : peshqir, jpZ. pashaqir. 
narcotic : mukhaddir. 
narrate : liaka, yaliki ; qass, 
yaquss. 

narrative : n. raw^ya. 
narrow: dkayyiq; narrow- 
minded, mnta*assib. 
narrowly : (with difficulty) bil 
kkd. 

narrowness: dbiq. 
nasty : (filthy) wasikh. 
nation : umma, pZ. umam. 
national: umini. 
nationality : jinsiya. 
native : adj. watani, pi. wata- 
niyin ; 7i. ibn el bilad, ph ehl 
el bilad. 

natural : tabi'i. 
naturalize : tejennes, yete- 
jeiines. 

naturalized: mujennes. 
naturalization: tejnis. 
naturally : tabi'i, taUan. 
nature: tabi'a; (kind) jins, 
ajnas; (created things) 'Mim 
et tabi'a. 

naught : v. come to naught, ba- 
tal, yabtal; set at naught, 
istakhaff, yastakhiff. 
naughty: waqil^, pZ. wuqqah. 
nausea: la'b en nefs. 
nauseate : la“b ennefs, yula'lb. 
nautical: bahri. 
naval; bahri. 

navigable ; yanmeshi bi safina. 
navigate : nieshsha markab, 
yumeshshu 

navigation : (art of) maltha ; 

(act of) meshi mar^ikib. 
navigator : rabban. 


navy: bahriya. 
near : qarib, jarib ; v. come 
near, tedenna, yetedenna. 
nearly ; taqriban ; he nearly 
fell, rad yoga' (cp. p. 108). 
nearness : qurb. 
neat : (clean) nadhif,j?Z. nadhaf; 

(orderly) muretteb. 
neatly: (orderly) bi nidhfim. 
necessaries: lawazim. 
necessarily : bidh dharura. 
necessary : 14zim, lazm, dha- 
ruri. 

necessitate : elzem, yulzim ; 
awjab, yujib. 

necessity: luzum, dharura. 
neck : (human) ruqba ; (of 
land) lisan ; (of bottle) halq. 
necklace : t6q, qilada. 
necktie: boyunb%h. 
need ; v. ihtaj, yahtaj ; lezem, 
yilzam ; ya'uz (used in 3rd 
pers. with pron. suffix of per- 
son needing). 

need: Mja, pZ. hajat; ilitiyaj, 
pi. ihtiyajat ; in case of need, 
'and el luzum; in need of, 
muhtaj ila. 

needle: ibra, _^Z. ibar. 
needless : m& l^zim. 
needlessly : 'abath, sadan. 
needle-work : shughi khiyata. 
needy: muhtaj. 
negation : ink^r. 
negative : adj. selbi. 
negatively : selban. 
neglect : ghafal 'an, yaghfal ; 

ehmel 'an, yuhmil; >> 2 ,, ihmal. 
neglected: matruk. 
negligence : ihmy, tagh^fuL 
negligent : ghafi^n. 
negotiable : yatad4waL 
negotiate : (treat with) tadha- 
kar, yatadhakar; (negotiate 
a bill) b^', yabi'. 
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negotiation : mukhabara, mu- 
dMkara. 

negro : *abd, pZ. *abid. 
neigh: /y. Sakai, yaskal; n. sakil. 
neighbour : jlr, jpZ. jiran ; v, 
jawar, yuj^wir. 
neighbourhood : makalla. 
neighbouring: mujawir. 
neither: neither — nor, la — 
wa la. 

nephew ; ibn ^kh or ibn ukht. 
nerve ; (anatomical) *asab, pZ. 

a's4b ; (courage) jasara. 
nervous : (with affected nerves) 
*asabi ; (agitated) maqluq. 
nervousness : (affection of 
nerves) 'asabiya. 
nest : *ish. 

net ; (for fish) shebeka, shebcha; 
(against mosquitoes) kulla, pZ. 
kulel ; adj, (resultant) s^fi. 
netting : n, mushebbek. 
nettle : -y. (irritate) kedder, 

yukeddir. 

neuralgia: nawazil. 
neuter : (gender) jamid. 
neutral : mutahayid. 
neutrality: hiy^da. 
neutralize : battal, yubattil. 
never: ebeden (with negative), 
nevertheless : m4' dh^lik. 
new: jadid, pZ. jided; make 
new, jedded, yujeddid. 
newly : min jadid ; (recently) 
fi hel qurb. 

news : khabr, pZ. akhb^r ; ha- 
wMith. 

newspaper : jarida, pZ» jar^yid. 
next: thin! ; the next day, el 
ydm eth th4ni; next month, 
esh shahr el ati ; esh shahr el 
jai ; esh shahr el muqbil ; adv. 
thumma ; b^'ad hMha. 
nice ; (good) tayyib, 'al; (exact) 
madhbu|i. 


nicely: (well) tayyib. 
nick : nick of time, fi daqi* 
qatuh* 

nickel; nikel. 
nickname : laqab,pZ. alqab. 
niece : bint el akh or bint el 
ukht. 

niggardly : bakhil, mumsik. 
night : Ma,pZ. lay^li; to-night, 
hel Ma; by night, Ml 161; 
day and night, lei wa nahir. 
night-clothes : gljalik; hudum 
el 161. 

nile : en nil. 
nimble : khafif. 
nimbleness: khuffa. 
nine ; {with masc*) tis'a ; {^ith 
/^m.) tis*. 

ninefold: tis* marrat. 
nineteen : tisatkh (tis*at^sh). 
nineteenth ; tasi' '^sher, 
ninetieth ; et tis'in. 
ninety: tis'in. 

ninth : n. tus', pZ. atsa ; adj. 
tasi\ 

nippers: minqash. 
nipple : memma. 
nitre : shura. 
nitrogen: nitrdjin. 
no : la, lakhair ; no one, maliad ; 
(not) ma. 

nobility : (dignity, rank) sharf; 

the nobility, el ashr^f. 
noble : adj, sharif, najib ; n, 
sharif. 

nobleness; naj^ba. 
nobody : mahad ; la ahad. 
nod : V, nekkes er rlls, yunek- 
kis;w.neksa. 

noise : (sound) hiss ; (clamour) 
siy4h; (uproar) qalabaliqh. 
noiseless : bila hiss ; hi sukut. 
noisy : see noise, 
nomad : bedwi, pZ. bedu. 
nominal; Ml ism. 
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nominally: ismaii. 
nominate : *aradli, ya'radL. 
nomination : taqdim ism. 
nominative: marfiV. 
none : (person) aliad (with nega- 
tive); (thing) sM (with nega- 
tive). 

non-observance of: ihmal an. 
nonsense ; n. laghwa. 
noon : dhuhr { 2 :)ron. dhu-hr). 
nor : la, wa la. 

normal: *Mi; normal school, 
d^r el mu allimin. 
north.: shamU. 
northi-east : shainal sharq. 
northern: shamali. 
northward : shamalan. 
north-west : shamal gharb. 
ISTorway: naruj. 

Norwegian; naruji. 
nose: khashm. 
nose-ring : khaz4ma. 
nostril: mankhara, pL manii- 
khir. 

not : (with verb) m^; (with noun 
or adj.) mu, (vulgar) mush ; 
(negative imperative) la; is 
not, are not, l^s. 
notable : (man, personage) sha- 
rif, pi. ashr^f, a'y^n. 
notably : (especially) khasusan. 
notary : musejjil. 
note : v. (set down in writing) 
qayyad, yuqayyid; (observe) 
Mhadh, yul41iidh ; n. (short 
letter) teskera, pi, tasakir; 
(comment in book) Jbashia, p?. 
haw^sM; sharh ; (bank-note) 
n6t, jpL anw^t ; (promissory) 
kampiy^la, pi. kampiy^l^t. 

. note-book : defter, j??. dafatir. 
noted ; (famous) mashhur ; (ob- 
served) mulahadh, malum, 
nothing: hich; la sh6; for noth- 
ing (gi’s-tis) bilash,: majjanan ; 


good for nothing, ma yinia'; 
he has nothing, ma ^anduh 
she. 

notice: tJ. d^r bal *ala, yadir; 
Mhadh, yulaliidh ; n. (intima- 
tion) khabr ; (advertisement) 
il^n; (consideration, regard) 
i'tibar. 

noticeable : yan'arif. 
notify : bellegh, yubelligli. 
notoriety : shuhra. 
notorious : mashhur hi sharr. 
notwithstanding : conj. ma‘ 
h^idha ; prep, ghasban *an. 
noun : ism, pL asami, isma ; 

proper noun, ism khass. 
nourish ; v. (feed) ta“am, yuta'- 
Im. 

nourishing : muqawwi. 

nourishment : akl. 

novel : adj. jadid, gharib j fi. 

rawaya, jp^. rawayat. 
November : tishrin tliani. 
novice : ghashim, pi. ghu- 
sham^. 

now: hessa, elan el Mn, t6a; 

now and then, aliyanau. 
nowadays : fi hel ayam, 
nowhere : (no equivalent), 
noxious ; karih. 
nucleus : asl, libb. 
nuisance: dokha. 
null and void : batik 
nullify: battal, yubattik 
numb: mukhaddar. 
number : v. *add, yaldd ; hasab, 
yahsab; n. 'adad ; (quantity) 
iniqdih’ ; singular number, 
muirid ; plural number, jam', 
numberless : la yu'adck 
numbers : a'did, arqjtm. 
numerically : bil * adad, 
numerous : 'adid, kathir. 
nurse : r. dteq yud^ri ; mu- 
daria, pk mudariyat. 
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nut ; (walnut) jozajji. joz ; pis- 
tachio, fistiq ; (monkey nut) 
fistiq *aM(i ; (for bolt), samu- 
na, samunat. 
nutmeg; jozM', 

O 

oak : balut. 

oar ; mijdbaf, jpL majadhif. 
oasis : w^ha, wMiat. 
oath: yamin; take oath, halaf 
yamin, yalilaf. 
oatmeal: wetmil. 
obdurate : anid, fl, 'anidin. 
obedience: t4*a. 
obedient : tiyi\ muti'. 
obey : ta , yatf . 
object: v. i'taradh, ya'taridh; 
n. (thing) sh^, ashya ; 
(purpose) qasd, ghardh ; 

(grammatical) maf ul bihi, 
objection : i‘tir4dh,p?.i'tiradliat. 
objectionable : mil, maqbul. 
obligation; (duty) wajib, wa- 
jub ; (coercion) ijb^r. 
obligatory : Ikzim, lazm. 
oblige; (constrain) ejber, yuj- 
bir ; (do favour) ‘amal ma'ruf, 
ya*mal. 

obliged : (required) majbiir ; 

malzum ; (grateful) mamnun. 
obliging: s41iib maVuf. 
oblique : mayil. 
oblong ; mustatil. 
obscene ; fahish. 
obscure ; (figurative) gli4midli. 
observance: (performance) 

ijr4; (custom) ‘fida, pL W^yid. 
observant : mul^hidh. 
observation : (remark) mula- 
hadha ; (seeing) nadhr, tem- 
ylz ; (notice) muraqaba. 
observe ; (notice) Uhadh, yula- 
hidli ; observe holiday, lezem, 
yilzam* 


obsolete ; matruk, iiiulgha. 
obstacle : mani', 2^7. mawani'. 
obstinacy : *inad. 
obstinate : 'anid. 
obstruct : (hinder) mena'^ 

yimna* ; (block) sedd, ya ■ 
sidd. 

obstruction : see obstacle, 
obtain; hassal, yulia^sil; nal, 
yanU. 

obtainable: v, to be obtain- 
able, basal, yahsal. 
obvious ; wadhili, beyyen. 
obviously: wMhihan. 
occasion : v. sebbeb, yusebbib ; 
n, (cause) sebeb, j)7, asbab ; 
(time) marra, pL marrat ; 
(appropriate time) manasaba ; 
there is no occasion for, la 
haja ila. 

occasional: ahyanan. 
occasionally : ahyanan. 
Occident : gbarb. 
occidental: gharbi. 
occupancy: iqama. 
occupant: q^'id. 
occupation : (work) shughl, 
wadhifa ; military occupation, 

. ihtilal. 

occupy : (possess) qa'ad fi, yaq- 
'ad ; (hold) dliabat, yadhbat ; 
(occupy country), ihtell, yah- 
tell ; occupy time, akhadh 
waqt, yakhadb. 

occur : (happen) sar, yasir ; 
jara, yijii; hadath, yahdatli ; 
occur to mind, khatar fil hal, 
yakhtar. 

occurrence: (event) hMitha, 
pi. hawadith; (happening) 
wuqfiV 

ocean : bahr, oqiyanos. 
o’clock : es sa'a. 

October : tishrin awwal. 
odd : (strange) gharib ; (uneven, 
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o£ number) ferd, tek; £5 odd, 
kliams lirat wa kusur. 
odious : karik. 
odium: 'ar. 
odour: ri^, 

of s (possession ; see p. 48 f.) 
m^l (see p. 49) ; (about) 'an ; 
min jeHet ; min tarf ; man of 
wealth, §ihib Ms (see fur- 
ther, p* 49). 

off : (generally implied in verb) ; 
(to a distance) ba'id ; off and 
on, ahy^nan ; b4'dh el awq^t ; 
I am off, ana r4yih. 
offeuce: (trespass) ta'addi; 
(crime) dheneb; give offence, 
kedder,yukeddir; takeoffence, 
ishma-azz, yashma-izz. 
offend : see offence, 
offended : mutekedder. 
offender : mudhnib, muta'addi. 
offensive : aclj, (annoying) muz- 
'ij ; (foul) karih; n. (attack) 
hnjum. 

offer : V, (present) qaddam, yu- 
quddim ; (propose) 'aradh, 
ya'radh ; offer to do, rad yu- 
sawwi, yarid ; n, 'aridha. 
ofQ.ce : n* (position) wadhifa, 
ma-muriyaj (place of business) 
idto, h4fis ; post oflQce, posta- 
khlna.^^^^ ^ ^ ^ 

ofQ.cer : (military) dhabit, pi. 
dhubbat; (civil) m^-mur, 
m^-murin. 

offfcial : adj. resmi ; n. ma-mur. 
ofQ,cially: resman. 
ofOlciate ; q^m bil wadhifa, ya- 
qum. 

officious: fudhhli, mutafMhil. 
offspring : dhurriya. 
often : kathir ; kathir tnarrM ; 
wajid. 

oil : dihn ; (petroleum) gaz, na- 
fadh; castor-oil, dihn kharwa ; 


olive oil, dihn z^t ; v, dehen, 
yidhan I dehhen, yudehhin. 
oilcloth : mushemma'.- 
oily : dahin, mudehhen. 
ointment : marham, dihn. 
oke : (2| lb.) hugga, pL hugag. 
okra : hernia. 

old: (of person) kabir,j5Z. kibar ; 
musinn ; old man, shayib, pL 
shiyab; old woman, 'ajuZjjjL 
'aj%iz; (of thing) 'atiq, jpL 
'utuq; (ancient) qadim; 12 
years old, 'amruh thn^sh sena 
(cp. age) ; get old (of person) 
sh^yyeb, yusMyyib; get old 
(of thing) 'ataq, ya'taq. 
old age : sheh. 
oleander : difia. 
olive : z^tiin ; see also oil. 
omelet: omlet, ajja. 
omen : ish^ra, ph ishar4t. 
ominous : nahas. 
omission : (oversight) seliu ; 

(leaving out) liadhf. 
omit : (leave out) terek, yitrak ; 
hadhaf, yalidliaf ; (omit by 
mistake) seha, yas-ha. 
omnipotent: qMir. 
omnipresent: hMhir fi kull 
mak^n. 

omniscient : 'Hi’if hi kull sh^. 
on : (upon) 'ala ; on the occasion 
of, 'and; on the way, bid darb ; 
(forward) ila qadim; (con- 
tinually) dhall (with 2nd per- 
son present of verb) ; off and 
on, ahyMan. 

once : ferd marra ; at once, 
hessa, b^lan ; all at once, ferd 
marra ; once upon a time, ferd 
marra, ferd ydm, 
one ; adj. w4hid, fern, wahida, 
ierd; one night, ferd IMa; 
one by one, w^hid wahid ; 7i. 
el insan ; no one, maiiad ; not 
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one, la wlhid ; every one, kull 

one-eyed: aVar. 
onion : basla, basal, 
only : ad^, wUhid ; adv, faqat, 
bes. 

onward : ila qad^m. 
open : v, feteb, yiftab ; fekk, 
yafukk; intrans. infeteh, 
yanfetib; iftekk, yaftekk; ad^, 
maftuli, mafkuk. 
opening : (aperture) fetlia; (be- 
ginning) 

openly: (publicly) 'alanan, 
jih^ran, 

operate : v. tram, sliaghghal, 
yusiiaghgMl; 'y. intrans. ishta- 
gbal, yasbtagliil ; perform 
operation, sawwa *amaliya 
yusawwi. 

operation : (military) liaraka, 
pi. harak^t; (surgical) ‘ama- 
liya, 'amaliy^t. 
operator : (telegraph) tMchi, 
pi. t^lchiya. 

opiate: munawwim, muraqqid. 
opinion : rai, pi. ar4 ; fikr ; pi. 
afkar. 

opium : efyim, tiry^k. 
opponent: muq^wim. 
opportune : mun^isib. 
opportunity : fursa, pi. furas. 
oppose : qi,wam, yuq^wim ; 

dhMad, yudhMid. 
opposite : (over against) mu- 
q^bil, qub^ ; (opposed to) 
dhudd. 

opposition : muqawama, mu- 
dliMada. 

oppress : dhalam, yadhlam. 
oppression : dhulm. 
oppressive : (tyrannous) dh*^- 
lim ; (of heat) tliaqil. 
oppressor : dh^lim, pi. dha- 
limin. 


option : khiy^r, ikhtiyc^r. 
optional: ikhtiyltrl 
or: aw; y6. 
oral: shaf^hi. 
orally: shaf^han. 
orange : portug&la, Por- 
tugal, 

oration : khutba, khit^b. 
orator: khatib. 
orbit: madiir. 

ordain : (prescribe) amar, ya- 
mar ; (confer holy orders upon) 
resem, yersem. 

ordained ; (predisposed) ' mak- 
tub ; (to holy orders) marsum. 
order : v. (command) amar, ya- 
mar; n. (command) amr, pi. 
aw^mir ; (system) nidhlLm, 
tertib; money order, hawala 
posta ; conj. in order that, 
hatta; put in order, retteh, 
yurettib ; put in order (repair) 
sallah, yusallili; out of order, 
kharltb. 

orderly: adj. muntadhim; n. 
(officer) yawar. 

ordinance : hukm, pit. ahk^m. 
ordinarily: 'Matan. 
ordinary: 'adi. 
ordnance: jubakh^na. 
organ: (member of body) 'adhu, 
2 ??.a'dha; (musical instrument) 
muziqa ; (medium) w^sita. 
organization : tandhim, ni- 
dh^m. 

organize : nadhdham, yiinadh- 
dhim. 

organized : muretteb, munta- 
dham. 

orient: sharq. 
oriental: sharqi. 
origin : mebda, asl. 
original : adp awwal, asli ; n. 
asl, 

originality: fatna. 
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originally: aslan. 
originate : v,tmns, awjad, yiijid ; 

v. mtTans* ibteda, yebtedi. 
ornament: u z^yyeB,ytlz^yyin; 
^^. zina. 

ornamented: muz^yyen. 
orphan: yatim, yat^ma, 
itiini. 

ostensible : mutadhaMr. 
ostensibly: dhihiran. 
ostentation: fakhfakha. 
ostracize : tarad, yatrad. 
other; 4kbar, /. ukhra, jpl, 
ukhar, akhirin; ghair. See 
also each, 

otherwise: (if not) wa ilia; 
(another way) ‘ala ghair ta- 
riqa. 

Ottoman; ‘othm^ni, osmanli; 
Ottoman Empire, ed dawlat 
el ‘othm^niya. 

ought ; (physical necessity) la- 
zim, l^zm; (moral obligation) 
w^ijib ; he ought to have gone, 
ki\n lazm yaruh (cp. p. 109). 
ounce : ons, ons^t. 
our : ^on. suffix, na ; in^luna 
(after noun), 
ourselves : anfusuna. 
out : barra, khUrij. 
outbreak : (riot) th6ra ; (of dis- 
ease) bidliya. 
outcast : matrud. 
outcome : natija. 
outcry: siy4h, sMia. 
outdo : ghalab, yaghlab. 
outdone : maghMb, 
outdoors : see out. 
outer: barr^nL 
outfit : lawlizim. 
outgoing : r%ih. 
outing ; nuzha. 
outlaw: manfi. 

outlay :masraf. 
outlet: makliraj. 


outline: v. sawwa jedwal, 
yusaww! ; n, (abridgement) 
mukhtasar. 
outlook : mustaqbil. 
outlying ; khMjl. 
outpost : talfa, pi, taMyi*. 
outrage : 7^. qahiha. 
outrageous: kh^rij. 
outright : (at once) Mian, 
outrun : sebeq, yisbaq. 
outside : adx). barra, khirij ; 

n. barret, kh^rij. 
outstanding: (of debt) bitqi ; 

(prominent) bSyyen. 
outstretched : mamdud. 
outward: ila kharij. 
outwit : ghalab, yaghlab. 
oval: bMhi. 
oven : furn, tanniir. 
over : (above) ‘ala, foq ; (more 
than) ekther min ; (ended) 
khalas ; all over (wholly), kul- 
lish, kulluh ; over and over, 
amr^r; over and above, fadhl an 
'ala ; over again, tekr4r. 
overboard : bil mai. 
overcharge : talab ztiyid, yat- 
lab. 

overcome: ghalab, yaghlab. 
overdue : (of note) fayit istih- 
qaq; (of ship) f^yit waqtuh. 
overeat : akal zkyid, ya-kul. 
overestimate : qaddar z^yid, 
yuqaddir. 

overfeed; 'i;.^ra?^5.ta"am z^yid, 
ynta"im. 

overflow: v. fklh, yafidh ; 

z6d, fMh, f^yadhin. 
overhanging : b^riz. 
overhaul: (examine) keshef, 
yikshaf; (catch up) lahaq, 
yilhaq. 

overhead : f6q,- f6q er ras. 
overland : harran. 
overlay: ghashsha, yughashshi 
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(lit. counterfeit) ; lebbes, yu- 
lebbis (lit. clotbe). 
overload: bamiaal z^yid, yu- 
liammil. 

overlook : (neglect) gbafal an, 
yagbfal : (excuse) 'adbdbar, 
yu'adhdMr ; (superintend) n^- 
dhar, yunMbir. 
overlooking : nauslirif *ala. 
overpay : a*ta zayid, ya'ti. 
overrule: (quash) battal, yu- 
battil. 

oversee : n^dhar, yunadhir. 
overseer: nMhir, pZ. nudh- 
dh^r, 

oversight : (mistake) sehu ; 

(superintendence) nadh^ra. 
overtake : lahaq, yilhaq. 
overthrow: v, qalab, yaqlab; 
n. inqil^b. 

overturn : qalab, yaqlab. 
overweight : wazn z^yid. 
overwork : v, ta'ab z^yid, yit'ab. 
owe : expressed by madyun/ala, 
or matliib ; e.g. I owe you, lek 
'al^yya ; ana matlub illek ; 
ana madyun lek. 
owing: matlub ila; owing to 
(on account of), min sebeb. 
owl : buma, 

own: v. (possess) melek, yim- 
lak; (admit) qarr, yaqurr; 
adj, m^l, with sujlw; 

kh^sa. 

owner: s41iib; ^bu (before ^m,). 
ox : thor, thir^n. 

■' ^ ' 

pace : v, mesh a, yimshi; n , 
khatwa, pZ. kbatw^t. 
pacific : hiidi, salim . 

Pacific Ocean : el bahr el 
pasifiki. 

pacify: hedda, yuheddi; sek- 
ken, yiisekkin. 


pack: V, lemm, yalimm ; (press) 
kebes (chebes), yikbas ; 
(bundle) hazma, jpZ^. huzam; 
(load) himl; pack of cards, 
desta. 

package : am^na, pi, am^yin. 
pack-horse: kadlsh, pL kid- 
desh ; d^ba, pi, daw^b. 
pack-saddle: jil^l. 
pad : V. (stuff) hasha, yahshu ; 
n, spinal pad, lib^dat edh 
dhahr. 

paddle : v, gharraf, yugharrif ; 

n, gharrafa, ph ghar^rif. 
paddle-wheel : parw^na, pL 
parw^n^t. 

padlock : qufl, pi, qufdl. 
page: wajh, wajMt ; sahifa, 
pi, sah^if. 

paid : pass, part, mufi. 
pail: baldi, pi, baldiy^t; satl, 
pi, sutul ; (large) piy^la, pi, 
piyaM. 

pain: v, intram, waja*, yuja* ; 
waj'. 

painful : yuja'. 
pains : (care) daqqa. 
painstaking: kaddud. 
paint: sabagh,yasbagh; dharab 
bdya, yadhrab ; n, sabagh, 
b6ya. 

painter: sabb%h, pi, §abb4- 
ghin; (artist) musawwir, 
pair : z6j, pi, azw^j. 
palace : qasr, pi, qusiir, 
palatable: ladhidh, 
palate : saqf el halq. 
pale ; adj, (from fear) asfar; 

(light in colour) k^shif, achiq, 
palm ; (of hand) keff ; (tree) 
nakhla, nakhl; palm leaf, 
sa'f. 

palpitation : khafaqfin. 
palsy: iklij, 
paltry ; dent. 


192 


YOCABITLAEY 


pamphlet : karr^sa, ph ka- 
rltris, 

pan : diset ,• (frying-pan) t^wa. 
pane : (of glass) j^ma, pL jaraat. 
panic: ru‘ba. 
pannier : sella, pL esl41. 
panorama: mandkar. 
pant : v. leketh, yilHetk. 
pantaloons : pantaldn, 
papal : papWi. 
paper : (material) kagkid, qar- 
t^s; (document) warqa, pL 
awr^q; (newspaper), jarida, 
pL jar^ 3 dd: blotting-paper, 
kagkid nasksk^f; min 

kagkid. 

par : (equality) mus4w4t ; at 
par, ‘alal qimat el asaliya. 
parable: metkel,^L emtkal. 
parade : v, sir, yasir ; n, (man- 
cBuvi'e) maniwara. 
paradise: firdaws. 
paraffin : giz. 
paragraph: fasl. 
parallel : adj. muwizin, muta- 
siwi ; parallel lines, kkutiit 
mutasawia. 
paralysis : filij. 
paralytic : maMj. 
parapet : supir, pL supirit, 
parasite : muta'alliq. 
parasol : shemsiya,jpZ. skaimisi. 
parcel : amina, pi. amiyin. 
parched : (dry) yabis, maknlq, 
pardon : v. 'afa ‘an, ya‘fu ; sa~ 
mak, yusimik: n. ‘afu, musa- 
maka; I beg your pardon, el 
‘afu. 

pare : see peel, 
parent : (fatker) wilid ; 

(motker) wilida ; parents 
{dical), walidin. 
parentage: ask 
parenthesis: kilalen. 
paring : giskr, pL giskfir. 


Paris : piris. 

park : (garden) bustin, pL ba- 
satin ; (field pai’k), mai'kaz. 
parley : v. tadkakar, yatadki- 
kar ; n, mudkikara, 
parliament : mejlis nawib ; 
parlament. 

parole : oi. kalim skarf ; on 
parole, takt esk skarf. 
parrot : bibi metto, 
parse : ‘arrab, yu'arrib. 

Parsee : first, pi, furs, 
parsimonious: bakkil,mumsik. 
parsley: krafs. 
parson : qass, pi, qassin. 
part : V. trans, (separate) farraq, 
yufarriq; v. (be sepa- 

rated) firaq, ynfiriq ; part 
witk (do witkout), jaz min, 
yajiiz ; qi. (portion) qasm, pL 
aqsam ; juz, pi, ajzi ; (skare) 
kussa, pL kusas ; (side) jinib, 
safka, sob ; (some) bi*dk ; for 
the most part, el agklab ; on 
the part of, min qibl. 
partake: -r. (as of food) tani- 
wal, yataniwal. 

partial : (not general) juz-t ; 

(biased) bi makibit. 
partiality : makibit. 
partially : (in part) qasman. 
participant : mushterik, pi. 
muskterikiii. 

participate: ishterek, yesh- 
terik. 

participle : active participle, 
ism fa‘il ; passive participle, 
ism maful. 

particular : (special) kkasusi ; 
(exacting) mudaqqiq ; in par- 
ticular, kkasusan. 
particulars : taflsil ; cp. de- 
tail, 

parting : (separation) firflq ; (as 
of roads) raafraq. 


VOCABULABY 


193 


partition : (diYiding) taqstm ; 
(as wall) Mjiz ; v, qassaiBj 
yuqassim. 

partly : sb^. 

partner : sbarik, jpL shuraM. 
partnership : sliir^ka, sberika, 
sbirka. 

partridge : bajal, pi. bajl^n. 
parts : (region) dira, nawabi. 
party: (assembly) jam^'a; (poli- 
tical) bazb, ^;Z. abz^b; (dinner- 
party) azima, walima; (liti- 
gant) tarfj fl. atrif ; be a 
party to, isbterek fi, yasbterik. 
pasha : p4sha, p^sbavv^t. 
pass: v.mtransAkt, yafut; marr, 
yamurr; 1 ?. trans, {to band) 
nawwasb,yunawwisb; (to pass 
resolution) qarrar, yuqarrir; 
to let pass, fawwat, yufawwit ; 
to pass time, fawwat waqt, 
yufawwit; to come to pass, 
badatb, yabdatb ; n. . (per- 
mission) p^s,pZ. p^s^t ; (defile) 
madhtq. 

passage : (act of passing), mu- 
rur ; (passage way) maj^z ; 
(passage in book) *abara; (jour- 
ney) sefer ; passage money, n6L 
passenger : 'abri, pL 'abriya. 
passion : (strong emotion) bam- 
rniya; to be in a passion, 
za*al, yiz'aL 

passive : (not resisting) s^kin ; 

passive voice, majbbl. 
passport: pasaport; teskera 
murur. 

past: inMhi, f^^yit ; 

midbi. 

paste: v. lezzeq, yulezziq; n. 
*ajin. 

pasteboard : muqaw wa. 
pastime : insbMb. 
pastor: (clergyman) qass, pZ. 
qass^n. 


pastry : sbogbl 'ajin, 
pasturage: mar'a. 
pat : V. tabtab, yutabtab. 
patch: V. raqqa', yuraqqi*; 
raq'a, pi. I'uqa". 

patent : -y. trans. bassal imtiy^z, 
yuhassil ; n. imtiy^z. 
patented : mumt^z, mabsur. 
paternal: abawi; mintarf el ^b. 
path: sikka, sikek; darb, 
pi. duibb. 

pathetic: mu-etbtbir. 
patience : sabr ; to have 

patience, sabar, yasbar ; ista- 
bar, yastabir. 

patient : sabur, pi. saburin ; 

to be patient, see patience, 
patiently : bi sabr. 
patriarch : sb§kb, pi. shuyukb ; 

Cbaldaean patriarch, petrak. 
patriarchal: sb^kbL 
patriot : mubibb lil watn. 
patriotic : see patriot, 
patriotism : gbira watniya. 
patrol: dawwariya. 

patronize: (help) s^'ad, yu- 
said; (stoop to) tedenna ila, 
yetedenna. 

pattern : namiina, pi. namkyin. 
paucity : qilla. 

Paul: bulus. 

pauper: faqir, pZ. fuqarA 
pauperize : faqqar, yufaqqir. 
pause: u wagaf, yogaf; w. 
wagfa. 

pave : tabbaq, yutabbiq. 
paw : n. fore-paw, id, dual iden ; 

bind-paw, rijl, dual rijl^n. 
pawn; v. raban, yarhan. 
pay : v. wafa, yufi ; (to be 
worth doing) sarraf, yusarrif ; 
n. ma*^sh. 
payable: yufa. 
payment : (act of paying) def'; 
(instalment) qast, pi. aqsat. 
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pea: Lummus. 

peace : sal^m ; (after war) sulk; 
to make peace, tasalak, yata- 
silah. 

peaceable : salim. 
peaceful : kadi, 
peach. : kk6kka, kk6kk. 
peacock: tawus. 
pear: arm6t. 
pearl: lulu. 

pearl-diver : gkawwds, jpL 
gkawawis. 

pearl-diving: gk6s. 
peasant : fallak, pi. fal^lik, 
filk, 

pebble : kaswa, pi, kasu. 
peek : v. uaqqar, yunaqqir. 
peculiar : (strauge) gkarib ; 
peculiar to (belonging to) 
kh^ss ila. 

peculiarly : (especially) kka- 
susan, 

pecuniary: m^li. 
pedal : (of bicycle) pakUn. 
peddle : v. tram, d^r bi, yadur 
bi. 

peddler : (hawker) daww^r. 
pedestrian: mliski, pi, 
skiyin, 

pedigree : asl, resn. 

peel: v, gashskar, yugaskskir; 

n, giskr, pi, giskur, 
peerage : (rank) ritbat amir, 
peg : (small stake) tkab^t. 
pell-mell : skadkr madkr. 
pen: (for writing) qalin, pi. 
aql^m ; (for animals) yakhur, 
kadkra. 
penal: jaz^-i. 
penalty : qas^s. 
pence : pens^t. 

pencil: qalm ras^s, pi, aq- 
1am rasas. 

pending : adj, mutawaqqif ; 
prep, mutawaqqif 'ala. 


pendultun: raqq%. 
penetrate : tram, deskskesk, 

yudeshskisk ; v, intram, 
desksk, yadisksk. 
penetrating: (intelligent) fa- 
tin; (of cold) qaris. 
peninsula: skibk jazira. 
pen-knife : qalm tr^sk. 
penman : kkatt4t. 
penmanship : kusn kkatt. 
penniless : muflis. 
penny : peni, pi. pensat. 
pent up : maksur. 
people : n, nks, un^s ; the 
people, el ak^li ; a people, 
ska'b ; umma, pZ. umam; the 
common people, el *^mma. 
peopled: maskun. 
pepper: filkl. 
peppermint: na'n4'. 
perceive : sk^f, yaskuf. 
per cent: bil mia. 
percentage: (rate) bil mla; 

(proportion) qasm. 
perceptible : mub^yyen. 
percolate: naqat, yanqat; nezz, 
yanizz. 

percussion cap : kapsun. 
peremptory : qat'i. 
perennial : tul es sena. 
perfect : v, kemmel, yukemmil ; 
qadka, yaqdki; tern mem, yu- 
temmim ; adj, ktoil, t^mm. 
perfected : mukemmel, tam^m. 
perfection; kam41. 
perfectly : tamtoan, kullisk. 
perforate : naqab, yinqab. 
perforce : jabran, 
perform : v, tram, qadka, yaq- 
dki. 

performance ; (doing) iqdk4, 
ijrH ; (act) qadkiya; (musical 
performance) kafla. 
perfume: v, 'attar, yu'attir; 
n, 'atr. 


VOOABULAEY 


195 


perfumer : 'att^r, jpL *at4tir. 
perfunctory : d6Mn. 
perhaps : yimkin, rubbama, 
bilki. 

peril : kbatr, jpZ. akbt^r. 
perilous : mukbtir. 
period: of (time) mudda, za- 
m4n, d6r ; (full-stop) nuqta. 
periodical : adj.mm waqt ila 
waqt ; n. (paper) jarida, fl. 
jar^yid. 

periodically : min waqt ila 
waqt. 

perish : belek, yihlak. 
perjury: sbaMdat zur. 
permanence: daw^m. 
permanent : d^yim ; yadum. 
permanently : *ala dawkm. 
permissible : ma-dhun, j^yiz, 
mub^h. 

permission; rukbsa. 
permit : v. rakbkbas, yurakh- 
khis; kballa, yukbalH; n, 
rukhsa, ma-dMnlya. 
pernicious : mu-edhdhi. 
perpendicular: qayim, wagif, 
*amudi. 

perpetrate : fa'al, yifal. 
perpetrator : mudhnib. 
perpetual: diyimt. 
perpetually : daiman ; *ala da- 
w^m. 

perpetuate : ad^m, yudim. 
perplex : hayyar, yuhayyir* 
perplexed: mutahayyir, 
perplexity : hira. 
perquisite : mulhiq^t. 
persecute ; idhtahad, yadh ta- 
bid. 

persecution ; idhtihid. 
perseverance : tbabAt, mud4- 
^ wtoar ' 

persevere : tbebet, yitbbat. 
persevering : th^bitj mud4- 
wim. 


Persia: ir^n; bil^d el 'ajem. 
Persian : 'ajemi, 'ph 'ajem ; Ira- 
ni, pi, ir4niyin ; (language) 
flirsi. 

persistence : isr^r. 
persistent : mudmin. 
person : sbakbs, pi. ashkh^s ; 
(in grammar) first person, 
mutekellim ; second person, 
mukbitab ; third person, 
ghayib. 

personal : sbakhshi. 
personally : shaklishan. 
perspiration: 'araq. 
perspire : 'araq, ya'raq, 
persuade : qanna*, yuqannf . 
persuasion : taqnf ; (creed) 
medh-lieb, i'tiq^d. 
persuasive : muqni*. 
pertain ; kbass, yakbuss. 
pertinent: mun^sib. 
perturb : az'aj, yuz'ij. 
perturbation : inzf ^j, qalq. 
pervade : 'amm, ya umm. 
perverse : 'aqsi, muta'dnid. 
perverseness : 'in^d. 
pervert : 'awwaj, yu awwij. 
pessimist: sod4wi. 
pest ; waba. 
pester: ^dba, yu-Mbi, 
pestle : b4wan ; (for rice) j4- 
wan. 

pet : n. mabbfib, mudellel; * 0 , 
lataf, yulitif. 

petition : n, (request) istid'^ ; 

V, istad'a, yastad'i. 
petitioner : musted'i. 
petroleum : g^z, nafadh. 
petty : juz-i. 

pharmacist: ejz^cbi, pi, ejz^- 
cbiya. 

pharmacy : (science) s^daliya. 
phase: (condition) b^la, d6r. 
pheasant: durr^j, jpZ. dar^rij. 
phenomenal: *ajib, kbMq. 
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'phenomenon t hMitha, pi. ha- 
wMith. 

philanthropic : khairi. 
philanthropist : rejul khairi, 
philanthropy : khairiya. 
philologist: logbawi. 
philology : 'ilm el logb^t. 
philosopher : Mos6f,j)^.fallisifa. 
philosophical : felseli. 
philosophy : felsefa. 
phlegm: belgham. 
phlegmatic: b^rid. 
phonograph : f6noghraf, Mki. 
photograph: v. sawwar, yii- 
sawwir; Jarr *aks, yajurr; 
akhadh resm, ya-khadh; n. 
'aks, pi, 'ukiis : resm, pi. 
rushm, 

photographer : musawwir, f6- 
toghrafchi. 

photography: fcaswir. 
phrase: *ib^ra, pi. 'ib^iM; 

junila, pi. jumal. 
phraseology : 'ib^r^t. 
physic ; (laxative) rous-hiL 
physical : jesediya. 
physically : jesediyan. 
physician: tabib, pZ. atibba. 
physics : 'ilm et tabfiy^t. 
piano: piyan6. 
piastre : qursh, pi. qurush. 
pick : V. (choose) istanqa, yas- 
taiiqi; (gather) lemm, ya- 
limm; jena, yijni; pick up, 
laqat, yilqat; pick up (im- 
prove) ta'addal, yata'addal; 
pick at, dhajjar, yudhajjir ; n. 
(tool) tabr, hib. 
picked : (selected) musteuqa. 
picket: talfa, pZ. tal4yi*i 

pickle : n. turshi 
picnic : n. nuzha. 
picture: n. sura, pZ. suwar; 
resm, pi. rusum ; 
yusawwir. 


pie : barma, 

piebald : abqa*, fern, baq'a, pi 
buq', 

piece : v. raqqa*, yuraqqi* ; n. 
wasla, pi. wash; qat*a, p?* 
quta' ; in pieces, wasla wasla. 
piecemeal : ad'i). sh^ fashe. 
pier: eskela. 

pierce : v. (make hole in) tha- 
qab, yithqab ; naqab, yinqab. 
piercing: Mdd. 

piety: taqwa. 
pig : khanzir, pi. khan4zir. 
pigeon : hamiima, pi hani^m. 
pile : V. kawwam, yukawwim ; 
n. (heap) koma, pi. kuwam ; 
(stake) tikina, pZ. tikem. 
pilfer : ikhteles, yakhtelis. 
pilgrim : (to Mecca) hajji, pL 
hujaj ; (to Kerbela) z^yir, pi 
zuww^r. 

pilgrimage : (to Mecca) hijj, 
hajj; (to Kerbela) ziy4ra ; to 
go on pilgrimage, hajJ, yahijj. 
pill : habb, pi hubiib ; habb%a, 
pi habb%at, 

pillage: -y. neheb, yinheb; n. 
neheb. 

pillar : "Hmud, pi, 'awamid. 
pillow: niakhadda,p^.makbadit. 
pillow-case : wajh makhadda. 
pilot : n. rabbUn; -y. s^yyer, yu- 
seyyir. 

pilotage : ujrat rabbin, 
pimple : habba. 
pin: dembus, pL danibis. 
pincers : kiEbaten . 
pinch : -y. qaras, yaqras; at a 
p inch , 'and el Mja , 
pine: m (wc^od) chto. 
pineapple : ananas, 
pink: adj. (rose-coloured) 

wardi. 

pin-money : kharjiya. 
pioneer: n. el awwal. 
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pious : kh^yif Allala ; taqi, pL 
atqiy^. 

pip : My (seed) bizra, jpl, bizr. 
pipe: 9^.(tllbe) bamba, ambuba ; 

(for smoking) sabiL 
piracy : qars^ntya. 
pirate : qars^n. 
pistachio : fistiq. 
pistol : warwar, jpZ. war^wir. 
piston : mil, pi, emyal. 
pit : n. bir, bafra. 
pitch : V. trans, (smear with 
pitch) geyyer,yug^yyir; (pitch 
tent) nasab, yansab ; dharab, 
yadhrab; (throw) debb, ya- 
dibb; 'y. intmns, (on waves) 
la'ab,yirab; n. (substance) gir. 
pitcher: (for water) ibriq, pi. 
ab^riq ; (for milk) juk ; (Arab 
water ewer) meskhena, pi. 
mas^khin. 

pith : (in plants) libb. 

pitiful: muhzin. 
pitiless : min dun rahma. 
pity : V. shefeq 'ala, yishfaq ; 
tahannan 'ala, yatahannan ; 
n, shefeqa, hanu, rahma; 
what a pity, y^ lil esef ; it is 
a pity, yujib el esef. 
pivot : 'n. mad4r. 
placard: i'lan, j?/. i'lanat, 
placate : sekken, yusekkin, 
place : v. hatt, yahutt ; wadha*, 
yodha'; ^^.mak^n,pZ. am^kin; 
niahall, pi: mahaMt; take 
place, hadath, yahdath; jara, 
yijri ; take place of, akhadh 
mak^n, ya-khadh ; in place 
of, 'iwadh; (with verb) 'iwa- 
dhma. 

placid : hadi. 

plague: v. (tease) kedder, yu- 
keddir ; (disease) t^'dn, 
w aba ; (affliction) dharba, pi. 
dharab^t. 


plain: n. barriya, chSl ; adj. 
(evident) w 4dhih ; (unorna- 
mented) s4da. 

plainly : (evidently) wMhihan ; 

(sincerely) khdli?. 
plaintiff: mudda'i. 
plan : v. (scheme) debber, yu- 
debbir ; (draw) resem, yirsam ; 
n. (scheme) hkr, pi. afkir; 
tadbir, tadabir; (drawing) 
resm, pl^n. 

plane : n. (surface) sath ; (tool) 
randa; v, (to plane) dharab 
randa, yadhrab. 
planet : k6kab, kawdkib. 
plank : loha, pi. 16h, 16h^t. 
plant: v. (seed) zara', yizra*; 
(trees) shetel, yishtal; (set up) 
nasab, yansab ; n. nab^t, pi. 
n^b^t^t. 

plantain : m6za, pi. moz. 
plaster : v. (wall) jassas, yu- 
jassis ; n, (for walls) juss ; 
(adhesive) lezga. 
plastering: tajsis. 
plastic: l^yyin. 
plate : v. lebbes, yulebbis ; n. 
(dish) sahn, pi. suhun, su- 
huna; (of sheet iron) sich. 
platform: takhta. 
plausible : ma'qul. 
play : v. la'ab, yil'ab ; (play 
music) daqq, yadiqq ; n. la'b ; 
(dramatic) tashkh is, 
player: (in sport) la ib, jpZ. l^- 
'ibin ; (actor) inushakhkhis. 
playfully: fil la'b. 
playground : mal'ab. 
playing : n, (music) dharb mu- 
ziqa ; (acting) tashkhis. 
plaything : la'ba, la'biya. 
plea : hijja. 

plead : (supplicate) iltemes, 
yaltemis ; terejja, yeterejja ; 
(in court) htoa, yuhtoi. 
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pleader: (advocate) muMmi; 

see also advocate, 
pleasant: (of person, or weather) 
latif. 

please: (give pleasure) 'ajjab, 
yu'ajjib ; (satisfy) radhdha, 
yuradhdhi ; if you please, min 
fadhlek. 

pleased: (happy) farMn, mu- 
Myyif; (willing) rMhi. 
pleasure; (delight) farh,surur; 
(amusement) wunsa; (enjoy- 
ment) W ; it gives me plea- 
sure, yasirrnt ; with pleasure, 
mimnun ; at pleasure, ‘alai 
; take pleasure in, teledh- 
dhedh fi, yeteledhdhedh. 
pledge : v, (promise) w^'ad, 
yuwa'id; (pawn) rahan, yar- 
han ; n. (promise) wa'd ; (pawn) 
rahn ; (guarantee) fiaf^la ; 
(deposit) *arabun. 

Pleiades : thur^ya. 
plentiful : mabdhhl, w^fir. 
plenty : (enough) kaf^ya, k^fi ; 

(opulence) ni'ma. 
pleurisy : dh4t el jenb. 
pliable: l^yyin. 
pliers: kil^baten. 
plight: (condition) Mia. 
plod : V, kedd, yakidd. 
plot : V. (conspire) desses, yu- 
dessis ; (draw) resem, yirsam ; 
n, (conspiracy) dasisa, pi. 
das^yis. 

plough: -y. karab, yakrab; n. 
fadd^n. 

ploughing: karab. 
pluck; ; v. qala', yaqla* ; (gather 
flowers) qataf, yaqtaf. 
plug: V. sedd, yasidd; se- 
d^d. 

plum: anj^s. 
plumage: risk 
plumb-line: sh^hul, sh^hl. 


plump l a^. smdn, pi. sam4n. 
plunder: v. neheb, yenheb ; n. ' 
nahiba, kesb. 

plunge : v. trans. tammas, yu- 
tammis; v. intrans. tamas, 
yatmas. 

pluperfect: mMhi fil mMhi. 
plural: jum*. 
plus : wa. 
plush : qadifa. 

ply : (go to and fro) taraddad, 
yataraddad. 
pneumatic: hawa-i. 
pneumonia : dh^t er riya. 
poached : (of eggs, known by 
cooks as p4ch). 
pocket : jeb, pi. juyiib. 

pocket-book: jdzd^n. 
pocket-knife : ch^kuch : qalm 
trash. 

poem: qaslda, 

poet : sh^'ir, p>l> shu'ar^. 

poetry: sbiV. 

point : V, (aim) n^sben, yun^- 
shin; point at, ashar ila, 
yusbir ; point to (direct to) 
dell ila, yadill; (sharp end) 
ras; (dot) nuqta, pi. nuqat ; 
(subject) mawdhu' ; (question) 
mesela ; on point of, i4d, yarid 
(see p. 1 08) ; to the point, 
mukhtasar, iniiftd. 
pointed : musenn. 
poison: -y. semmem,yusemmim ; 
n. semm. 

poisonous : musimm, masmum. 
i poker: maghrafa. 

Poland : poldnia. 
polar: qaibi. 

pole : V. (as boat) defa', yidfa* ; 
m (end of axis) qutb; (of 
w ood) '4mud, jpL ‘awllmid ; (for 
helium) murdi, mar^di. ' 
police: n. polls; police station, 
markaz polls. 
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policy : (course of action) si- 

populous : mubasbsbad. 

y^sa. 

porcupine: qanfadh, qan4- 

polish: V. saqqal, yusaqqil; n. 

' sabgh ; (gloss) lein*a. 

fidb. 

pore: maslimni, pi. mas^m- 

' polished: masaiil; (cultured) 

m^t. 

adik 

pork: labm khanzir. 

polite: adib, udaMj adibin. 

porous: iiMbili. 

politeness: ^d^b. 

porridge: barisa. 

political: siy^sl; political 

port : (harbour) bander, pi, ba- 

officer, Mkim siylisi. 

1 politically : siy^satan. 

nkdir; mina; (side) yMr. 
portable: yansbM. 

1 politics : siylisiy^t. 

Porte: Sublime Porte, el bab 

1 poll : V, (register) qayyad nufus, 

el '41i. 

1 yuqayyid ; n. (register) defter 

portend : dell ila, yadill. 

nufus. 

porter : (gate-keeper) baww^b, 

f! pollen : laqab ; v. scatter pol- 

pi, bawwlibin ; q^pucbi ; (car- 

len, laqqab, yulaqqib. 

rier) bamm^l, pi, bam toil. 

poll-tax : wergo sbakbsi. 

portfolio : (case for papers) . 

i pollute : nejjes, yunejjis. 

mabfadba janta; (office) na- 

[ polluted: nejis. 

dbira. 

1 polygamy : tektbir en nisa. 

portion : (share) bassa, pi. ba- 

f polytheist: mushrik. 

sas; (part) qasm, pi, aqsto; 

1 pomegranate: rummina, ;pL 

juz, pZ. ajz4. 

rumm^n. 

portmanteau : janta, pt jantat. 

pommel: v, basat, yabsat; 

portrait: sura, 7;Z. su war. 

n. (of saddle) kerfiiz. 

! pomp : fakhfakha. 

portray : sawwar, yusawwir ; 

(describe) wasaf, yosaf. 

) pond; birka. 

Portugal: portugM. 

1 ponder: ifteker, yeftekir; te- 

Portuguese: portug^zi. 

1 emmel, yete-emmel. 

position: (place) mawqaVp^- 

1 pontoon : duba, jpZ. duwab. 

maw^qf ; mak^in, pZ. am^dn ; 

1 poop : akbir el inarkab. 

(office) ma-muriya; (state) 

1 poor: (not rich) faqir, ph fu~ 

Mia ; to be in a position to. 

^ qai*a ; (lean) dba'if, pH- dbu'affi; 

lahu t^a an. 

I (imfortunate) meskin, pL nia- 

positive: (certain) akid ; (con- 

1 sikin ; (not good) duni. 

fident) rautayaqqin ; (abso- 

pope : papa. 

lute) qat'i; (opposite nega- 

1 populace : el aMlL 

tive) ijto. 

^ popular: (beloved) mabbub; 

positively : (certainly) akid, 

1 (prevailing) jM, "amm. 

1 popularly : *and el *aw^in. 

yaqin ; (absolutely) qat'an, 
possess: melek, yimlak. 

n populated: maskun. 

possessed by : (owned by) ritji* 

1 population: (people) el abMi; 

ila. 

. (number of people) 'adad en 

possession : (owning) temelluk ; 

^ nufus. 

(property) mulk, pi, amlak; 
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hal^l ; take possession of, 
dliabat, yadhbat. 
possessive case: (in grammar) 
el mndhaf ilebi. 
possibility: imMn. 
possible : mumkin ; yimkin ; as 
— as possible, bigadr el imkan ; 
bigadma yimkin. 
possibly: yimkin. 
post : V. ba'atb bil posta, yib'ath ; 
n. (mail) posta; post office, 
postakliana; (position) ma- 
muriya; (of wood) kbasbba. 
postage : ujrat el posta ; posta. 
posterity: dburriya. 
postman: postachi. 
postmaster : mndir posta, 
postpone : akbkbar, yu-akb- 
kbir. 

postponement : ta-kbir. 
postscript: mulbiq. 
postulate : faradb, yafradb. 
posture: b^-a. 

pot: (cooking) jidr, jidur; 
(for water, very large) bibb, jpl. 
hibub ; (medium) babb^na ; 
(small) tinqa, pi. tineg ; sber- 
ba, sbarabi. 
potato : pat^ta. 
potter : kaww^z, pL kawliwiz. 
pottery: fakb^ra. 
pouch. : kis, pL akyas. 
poultice: labikba, pL lab^- 
yikh. 

poultry: tuyur el b^t. 
pounce : tafar ala, yatfar. 
pound: v, daqq, yaduqq; n 
(weight) rati ; (money) piwn, 
pi. pawn^t; lira, jpZ. IMt, 
pour : V, tram, sabb, yasubb, 
poverty: fuqr. 

powder: n, (fine dust) tdz; 

gunpowder, b^rud. 
power : (strength) quwa ; (legal 
authority) baqq ; (govern- 


ment) dawla, j>Z. duwal ; (in- 
fluence) nufudb. 
powerful: qawi, pi, aqwiyi, 
quwai. 

powerless; *ljiz. 
pox : small-pox, jidri. 
practicable; yasir, 
practical: 'amali. 
practically: bil baqiqa. 
practice : (habit) 'Ma, pi, 'awa- 
yid; (action) tamrin, istrm^l, 
mum^rasa, pratik ; (perform- 
ance) ijra. 

practise: v. trans. miras, ya- 
m^ris ; merren, yumerrin ; 
V. intrans, tamiras, yatama- 
ras ; temerren, yetemerren, 
praise : n, (to God) bamd ; (to 
man) medb; v, bamad, yab- 
mad; medeb, yimdab. 
prawn : ruby^n. 
pray : (worship) salla, yusalli ; 
(entreat) iltemes, yeltemis; 
istarbam, yastarhim. 
prayer : sala, jpZ. salawi^t. 
preach: wa'adb, yo'adb; kba- 
tab, yakbtab. 

preacher : wa idh, kbattb. 
preaching : wa*db, kbitaba. 
precarious : mudrik, 
precaution; tenbtb. 
precede: sebeq, yisbaq. 
precedence: afdbaltya. 
precedent : s^biqa, pi. saw^~ 
biq. 

preceding : s^biq. 
precept: wasiya, pi wasayL 
precious: tbamin, 'aziz. 
precipitate: -y. (hasten) 'ajjal, 
yu'ajjil. 

precise : rnudaqqiq (active) ; 

raudaqqaq (passive), 
precision: daqqa. 
preclude : mena', yimna*. 
predestination ; qadba wa qadr . 



YOCABULABY 


201 


predicate ; m khabr. 
predict : tenebba, yetenebba. 
predominant : mustawli. 
pre-eininent : mumt^z. 
prefer : fadbdbal, yufadbdhil. 
preferable : awla, akbair. 
preference : (choice) ikhtiyar. 
preferment : taraqqi. 
pregnant : himil. 
prejudice : v. neffer, yuneffir ; 

n, ghill ; nufur. 
prejudiced : mutenefifer, 
prejudicial: mndhirr. 
preliminary ; (preparatory) 
isti'diidan ila ; n. isti*d4d. 
premature : qabl el waqt. 
premeditate: taammad, ya- 
ta'ammad. 

premeditated : muta'ammad. 
premier : (minister) sadr. 
prepaid: jaw^bli. 
preparation : isti'dkd. 
preparatory : isti'd^di. 
prepare : tmns, liadhdhar, 

yuhadhdhir; v, intrans. ta- 
hadiidhar, yatahadhdhar ; is- 
ta'add, yasta'idd. 
prepared : hadhir, musta'add. 
preposition: harfjarr, 
prepossessing : qabil. 
preposterous: muMll; kliil^f 
el *aqL 

prerogatiye : haqq, imtiy^z. 
prescribe: wassa, yuwasst 
prescription : (medical) ra- 
cheta. 

presence : (being present) hu- 
dhur ; (existence) wujud ; in 
presence of, fi hadhhr. 
present : adlj, (at hand) hidhir ; 
(existing) mawjud ; to be pre- 
sent, hadhar, yalrdhar ; at 
present, el hin, f!l hadhir ; for 
the present, muwaqqatan; n, 
(gift) hadiya, pZ. hadky^. 


present: v, qaddam, yuqaddim. 
presentation : taqdim, idhh^r. 
presently : hessa ; ba ad shw^ya. 
preservation: hafdh. 
preserve : v. hafadh, yahfadh ; 

n. (fruit) murabba. 
preside : tara-as, yatai4-as. 
presidency: riykjsa. 
president : ra-is, pZ. ru-as4. 
press : v. (squeeze) 'asar, ya'sar : 
(squeeze fruit) kebes, yikbes ; 
(crowd) zaham, yizliam; (urge) 
lahh, yalu!^ ; (compel) sakh- 
khar,yusakhkhir ; n, (printing 
press) matba'a ; (mechanical 
press) raa'sara ; (urgency) 
dharura. 

pressing : (urgent) dharuri. 
pressure: (weight) thuql; (ur- 
gency) dharura. 
prestige : nufudh, satwa. 
presume : faradh, yafradh. 
presumption: (supposition) 

fardh, iftir^dh; (arrogance) 
tajksur. 

presumptuous: jasur. 
presuppose : faradh, yafradh. 
pretence : hijja. 
pretend : idda a, yadda'i ; saw- 
wa ka-innahu, yusawwi. 
pretext : hijja. 
pretty : latif, hulu, jamil. 
prevail : (overcome) ghalab, 
yaghlab; (predominate) 'a nim, 
ya'umm. 

prevailing : ghllib. 
prevalence: kutbra, 
prevent; mena*, yimna*. 
prevention ; men', 
previous : s^biq, qabl. 
previously : qabl, s^biqan. 
prey : v, ifteres, yafteris ; beast 
of prey, haiwan mufteris. 
price ; qima, jpZ. aqy^m ; si'r, 
_pZ. as'ar. 
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prick : 'y. nagliaz, yangliaz; | 

prick Tip ears, shenlier, yn- | 
skeiihir. 

pride : tekebbar ; (laudable 
satisfaction) iftikbar. 
priest : qass, fl. qassan. 
primarily : asaliyan. 
primary : (scbool) ibtid^-i. 
prime minister : sadr a'dbam. 
primer : (reading-book) mabadi 
qiilya. 

primitive : (original) asali ; 

(simple) basit. 
primogenittire : bukura. 
prince : (ruling) amir, fh uma- 
, rk ; (son of king) ibn el melk ; 

(crown prince) well *abd. 
princess : (ruling) amira ; 

(daughter of king) bint el 
melk. 

principal: adj. kabir, ra-isi; 
n. (of school) mudir; (of 
money) r4s m^l ; sarmUj^a, 
principally : khasusan ; el ek- 
ther. 

principle : (simple truth) meb- 
da, niahMi ; (tenet) 'aqida, 
25?. *aqayid; (rule) q^'ida, _pZ. 
qaw^*id. 

print : v. taba', yatba* ; n. 

tab' ; (cloth) chit, 
printer : matba'achi. 
prison ; habs ; in prison, mahbus. 
prisoner : (prisoner of war) asir, 
jpZ. usar4 ; take prisoner, esser, 
ye-essir ; be taken prisoner, te- 
esser, yete-esser. 
private : adj, (personal) shakh- 
si; (secret) sirri; n. (soldier) 
nefer, pi. neferkt. 
privately: 'ala infirad. 
privation: (want) mashaqqa. 
privilege : (permission)rukh§a; 
(chance) fursa ; (advantage) 
imtiy^z. 


prize : v. themmen, yuthem- 
min; qaddar, yuqaddir; n, 
ja-iza, pZ. jaw^-iz. 
probable: muhtemii, mumkin. 
probably: yimkin, bilki 
probate : niahkama was^ya. 
probation: tejruba. 
probationer : taht et tejruba. 
probe : V. dharab mil, yadhrah ; 
n. mil. 

problem : mes-ela, pi. mas^yil. 
problematical : mushkil. 
procedure : inu*4mala ; civil 
procedure, muh^kamat el 
huquq; criminal procedure, 
muh^khamat jin^-iya. 
proceed : (go) rlih, yaruh ; (be- 
gin) qdm, yaqum; g4m, ya- 
gum ; (issue) sadar, yasdar ; 
proceed against, aq^ra da'wa, 
yuqim. 

proceeding: ?i.mu'4mala; (legal 
proceeding) muMkama. 
proceeds: h4sil, mali§uh 
process: (method) nasaq, ta- 
riqa. 

proclaim : a* Ian, yu'lin. 
proclamation : i'l^n. 
procurable : yahsul. 
procure : hassal, yuhassil. 
prodigal : muhedhdhir, musrif. 
prodigious: 'adhim. 
produce : v. (bring forward) 
j^b, yajib ; (cause) sebbeb, 
yusebbib; entej, yuntij; 
Msil, w^ridM. 

product : (result) natija ; 

(fruit) h^sil. 

production: (act of produc- 
tion) tawlid. 

productive : (of soil) mukhsib ; 
productive of (causing) mu- 
sebbib, 

profane: profane language, 
teshtdm; masebba. 
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profess; (claim) idda'a, yad- 
da'l; (declare) sarraL, yu§ar- 
rili ; (profess religion) i'taqad, 
ya*taqid. 

professedly ; dlii,liiran. 
profession : (vocation) wadMfa ; 
(declaration) iqrir ; profession 
of faitb., shahMa; ftiqM. 
professor : (teacher) ist^dh, fh 
as^tidha. 

proficient ; musta*idd. 
profit : V. f^d, yafid ; nefa*, 
yinfa* ; -y. intrans, istaf^d, 
yastafid ; n. mahsul, mekseb, 
ribb. 

profitable ; ritbib, murbib. 
profligate : safib. 
profound : 'amiq. 
profuse: f^yiq, bbarij. 
profusion; kutbra. 
programme : barntoaj. 
progress : taqaddam, yata- 

qaddam ; taraqqa, yataraqqi ; 
n, taqaddum, taraqqi. 
progressive : mujidd. 
prohibit : mena*, yimna*. 
prohibited: mimnu. 
prohibition: men*, 
project ; v. (jut out) tala*, 
yitla* I berez, yibraz ; v. (plan) 
'azam, ya*zam ; n. fikr, rai. 
projectile: qanbala, jpZ. qan^- 
bil ; gulla, jpZ. gulel. 
projection ; b^riz. 
prolific : (human) muwellid ; 

(of woman) jayy^ba. 
prolong : tawwal, yutawwil. 
prolongation ; tat wll, it^la. 
promenade : -y. temeshsba, ye- 
temesbsba ; n. temesbsbi. 
prominent : (conspicuous) mu- 
b^yyen, b^yyen; (important) 
mu*tebir. 

promise; w4*ad, yuw^'id; 
'■ .'■w.,wa*d." 


promissory note: kampiy^la, 
pi, kampiyM^t. 

promote: (facilitate) sebbel, 
yusebbil ; (pinmote in rank) 
refaVyirfa*; (cause) sebbeb 
yusebbib. 

promotion: terfi*. 
prompt : 'c, (incite) barrak, 
yubarrik ; adj, (punctual) 
*ala waqt ; (ready) mus- 
ta*idd. 

promptly : *alal waqt. 
promulgate : asdar*, yusdir. 
prone: (liable) q4bil. 
pronoun : dbamir, pi, dba- 
m^yir. 

pronounce: lafadb, yalfadb; 

(declare) sarrah, yu§arrib. 
pronunciation : talaffudb. 
proof: (trial) tajruba; (evi- 
dence) barb^n, pil‘ barlibin; 
dalil, jpZ. adilla. 

prop: V. sened, yisnad; n, 
watad. 

propagate : (generate) wallad, 
yuwallid; (spread) nesber, 
yinsbar. 

propagation : (act of) tawlid ; 

(spreading) intisb^r. 
propel : defa', yidfa*. 
propeller : parw^na. 
proper: (fitting) Myiq; (own) 
kb4ss, khasu^l ; proper noun, 
ism kbass. 

prop er ty : (estate) mulk, pi, am- 
llik; m^l, pZ, amw^l; (quality) 
sifa. 

prophecy : n, nubuwa. 
prophesy ; v, tenebba, yete- 
nebba, 

prophet : nebi, pL anbiy^. * 
prophetic ; nebawi. 
propitiate : radbdba, yuradb- 
dbi. 

propitious : (of time) mus4*id. 
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proportion : (relatioii) nisba; 
(share) bassa, basas * in 
proportion to, bi nisba ila ; 
in proportion as, bigadrma, 
bigadma. 

proportionally : bi nisba. 
proposal : 'aridha ; (scheme) 
fikr,j?/. afk^r. 

propose : (put forward) 'aradh, 
yaYadb; (intend) qa§ad,yaqsad. 
proposition : (proposal) 'aii- 
dha ; (demand) talba, 
talab4t ; tallba. 

proprietor : (of house, &c.) 
sahib ; (of garden) mell^k, 
pi, melhbka. 
propriety : munasaba. 
prose : nether. 

prosecute : (claim) s4q daVa, 
yasuq; (person) aqam daVa, 
yuqiin. 

prosecutor : mndda'i. 
proselyte: dikhil, pZ. du- 
khalS.. 

prospect: (view) mandhar; 
(hope) eml. 

prosper : intram, nejjah, 

yunejjih; waffaq, yuwaffiq. 
prosperity : najaL 
prosperous : najih, muwaffaq. 
prostitute ; n. f^hisha, pZ. fa- 
w^hish ; gahba, pi. gaMb. 
prostrate : v. tram, waqqa*, 
y uwaqqiV mutemedded. 

protect: hMadh, yuMfidh; 

hama, julximL 

protection: muMfadha; (of 
government) bira^ya. 
protectorate : taht b-ini^ya, 
protest : v. i*taradh, ya'taridh ; 
sawwa protestoj yiisawwi; ^-. 
ftiiadh, protesto. 
protestant: protestint. 
protrude: tala*, yi^la"; 
proud : (vain) niutekebbir ; 


proud of (taking pride in) 
mnftakhir. 

prove : 'y.(test)Jarrab, ynjarrib ; 
(establish) barhan, ynbarhin ; 
tbebbet, yuthebbit. 
provender : 'ilfa. 
proverb: methel, pZ. amth^l. 
provide : (prepare) hadhdhar, 
ynhadhdhir ; (supply) jehhez, 
yiijehhiz. 

provided that: M shart an. 
providence ; (divine) *in^ya 
iiahiya. 

provident : inudebbir. 
province : wilaya, pi wil4y4t. 
provision : (stipulation) shart, 
pi. shiiriit. 
provisions: arzdq. 
provisional : waqti, mashrut. 
provisionally: muwaqqatan. 
provoke : (excite) h^yyej, yu- 
h^yyij ; (annoy) kedder, yn- 


keddir. 
prow: sadr. 

proxy: by proxy, niyabatan. 
prudent : hazib, mudebbir. 
prune : v, zebber, yuzebbir ; 

n. (fruit) ‘aliicba. 

Prussia : prhsia. 

Prussian : prusi. 
psalm : mazmur, pZ. maz^mir. 
puberty: sinn el buiugb. 
public : acZj, (common) 'umumi ; 
(belonging to state) amiri, 
iniri ; make public ; a‘ian, 
yu*lin ; el *4mma, el aw4m. 
publication ; (act of) neslir ; 
(tiling pnblisbed) t4-l!f, pZ. 
ta-^lif. 

publicity: sbubra. 
publicly: jiharan. 
publish : taba*, yatba' ; nesher, 
yinsbar. 

publisher: nasbir. 
pudding: pudink. 
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pull: vy, (draw) jarr, yajurr; 
puli down, liedem, yihdam ; 
jarr, jai4ra. 
pulley: bal?ara. 
pulpit : manbar, /;Z. rnani- 
bir. 

pulse : (at wrist) nabdb. 
pulverize : daqq, yaduqq ; sa- 
baq, yishaq. 

pump : V, jarr bi tramba, ya- 
jurr; n, tramba. 
pumpkin: yaqtin. 
punctual : *alal waqt. 
punctually : tarn^man *alal 
waqt. 

punctuation : f^riz, jpl. fa- 
w^riz. 

puncture : v. inbatt, yanbatt ; 
n, zarf. 

punish : q^sas, yuqlisis. 
punishable: yuq^sas. 
punishment: qMs. 
punitive : ta'qibi. 
punt : V, defa*, yidfa*. 
pupil: telmidli, pt talamtdb; 
(of eye) bibi. 

puppy : juru, ;;Z. jar^wi. 
purchase : see buy. 
purchaser; musbteri, 
pure : (clear) s^fi ; (not defiled) 
t^bir ; (immixed) kbMis, 
purgatory: mat-bar. 
pur^e : v. (cleanse) tabbar, yu- 
tabbir; (relax) sebbel, yu- 
sebbil ; mus-bil. 
purify : tabbar, yutabbir ; 

naqqa, yunaqqi. 

purity ; (cleanness) tab^ra ; 

(cbastity) 'iffa. 
purple ; arjuw^ni. 
purpose : -y.qasad,yaqsad;nawa, 
yinwi ; 'azam, ya'zam ; n, 
qasd, gbaya. 

purposely : amdan, qasdan. 
purse : m kis,^ j 


pursuance : in pursuance of, 
ittibi'an ila. 
pursue : teba', yitba'. 
pursuit : (following) imiti- 

rada; (vocation) wadbifa, 
sbogbl. 
pus : mndd. 

push : V, trans. defa', yidfa* ; 
V. intrans, (advance) taqad- 
dam, yataqaddam; n. defa. 
put : (place) batt, yabutt ; put 
off (postpone) akbkbar, ya- 
akbkbir ; put on (wear) lebes, 
yilbas; put out (light) taffa, 
yutaffi. 

putty : sbaris, ghara. 
puzzle : V, bayyar, yubayyir ; 
n, bira; (be puzzled) tabay- 
yar, yatabayyar. 
puzzling: mubayyir. 
pyramid : berem, pL ihr^m. 

Q 

quadruped : baiw^n ^bfi arba*. 
quaint : gbarib, tub^f. 
qualify: v. trans, (render fit) 
badbdbar, yuhadbdbir ; (limit) 
baddad, yubaddid ; (describe) 
wasaf, yosaf ; v. intrans^ ista'~ 
add, yasta'idd. 

quality : (kind) jins, sbikl ; 
(attribute) sifa, pi, sif^t ; 
tabi'a. 

quandary: bira. 
quantity : miqd^r, kemmiya. 
quarantine: karantina. 
quarrel : v, takb^samj yata- 
khasam ; tan^za*, yatanto* ; 
n. niz^'. 

quarrelsome: mun^zf, masb- 
bur. 

quarry : n. mabjar. 
quarter : v. (lodge) nezzel, yu- 
nezzil ; (divide into four) qas- 
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sam ila arba* ; (fourth part) 
rub*, p/. arM* ; cMrik, pZ. 
cbawMk (TA; (direction) 
jiba ; (of town) maballa; (of 
year) tbaUtbat isbbur ; 
(mercy) rabma. 

quarters: (lodgings) menzel; 

bead-quarters, markaz. 
quarter-master : m^-mur ar- 
zlq; quarter-master- general, 
ml-mlir el i*^sba. 
quash : (annul) battal, yubattiL 
quay: eskela, 
queen : inelika, jph melik^t. 
queer : adj, (strange) gbarib. 
quell: (subdue) sekken, yu- 
sekkin. 

quench : taffa, yutaffi. 
question : v. (ask) se-ei, yes-el ; 
(doubt) sbekk, yasbikk; n. 
suw^l, suw^M; esela; 
(matter discussed) mes-ela, 
mas^yil ; (doubt) sbekk ; 
out of tbe question, mubMl. 
questionable : . mesbkuk. 
quick : (fast) kbafif, sari' ; 

(clever) dbeki,j?L edbkiy^. 
quickly : bii '4jel. 
quickness : sur'a, kbiffa. 
quicksilver : zibaq. 
quiet : v, sekken, yusekkin ; 
sekket, yusekkit ; bMi, 
s^kin ; imper^'kQQ'p quiet, iskat ; 
n. sukut, budu. 
quietly : bi sukut. 
quill : risba. 
quilt : labaf, lablif^t. 
quince: safarjil. 
quinine; kinakina; sulfto. 
quit : (leave) terek, yitrak. 
quite : kullisb ; bil kullia, 
quotation : iqtib^s ; (price) 
si'r. 

quote : iqtebes, yaqtebis. 


B 

rabbit : arnab, pL ar4nib. 
rabies : inkil^b. 
race: v. ^w^m9^s.tas4baq, yata- 
s^baq ; n. (borse race) sbart, 
musiibaqa; (among men) 
mns^baqa, sab^q ; (kind of 
men) jins, ^l. ajn^s; (a 
people) urnma, jpl, umam. 
race-course : mM^n. 
radiate : tasba“ab, yatasba"ab. 
radical: adj. (original) asali; 

(letter in root of word) asL 
radically : (entirely) bil kullia. 
radish: fijl 
radius: nusf el qutr. 
raft: kelek, ald^k. 
rafter : jisr. 

rag : kbirqa, pZ. kbiraq • 

wasla, 'pl. wasl^t. 
rage : (anger) z4'L 
ragged: musbaqqaq. 
raid: V. gbaza, yagbzu; 
gbazu. 

rail: n. (of ship) mabajjil, 
railway : sikkat badid ; rel ; see 
also station, 
raiment: budum, libs, 
rain : n. naatr ; it rains, tamtar. 
rainbow : q6s qadab (qazab). 
rainy : mumtir, matri." 
raise : rafa*, yarfa'; sh^y yasbil; 
(cause) sebbeb, yusebbib; 
(raise army) jama', yijma' • 
(raise grain) zaraV yizra' ; 
(raise animals) rabba, yu- 
rabbi. 

raisin : zabib. 

rake: v, resbsb, yarisbsb. 

rally : v. tram, lemm, yalimm ; 

u 'm35ra«s. iltemm, yeltemm. 
ram ; (sbeep) kebsb,j)Z. kubush; 

'D. sadam, yasdam. 
ramble ; A^. 3nesbya, siyMia; v, 
temeshsba, yetemesbsba. 
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rancid: zenekk 
random : at random, bil bawa. 
range : v. (place in order) saffat, 
yusaffit ; (of mountains) sil- 

sala. 

rank : v, (estimate) basab, yab- 
sab; (arrange) saffat, yusaffit ; 
n. (position) ritba, pi. ritab; 
from tbe ranks, alaili. 
ransack: dawwar, yudawwir; 

fettesb, yufettisb. 
ransom: v. efda, yufdi; n. 
fidwa, fidya. 

rap : -y. (strike) daqq, yaduqq ; n, 
daqqa. 

rapid : kbafif, sari*, 
rapidity: sur*a. 
rapidly: bi sur*a; kbafif; bil 
* 4361 . 

rare : (scarce) n4dir ; (curious) 
gbarib, *antiqa; (underdone) 
ni • *ala nuss. 
rarefied : (of air) kbafif, 
rarely ; n4dir ; bi n4dir ; qalil. 
rascal : kbabitb. 
rash: v. to be rasb; da*am, 
yid*am. 

rat : jurddi, pL jur^diya. 
rate : v, basab, yabsab ; n, 
(price) si*r, pi. as*4r ; (propor- 
tion) nisba ; (degree) dereja ; 
(of speed) sur*a; at any rate, 
*ala kull ML 

rather : (undoubtedly) ma*liim, 
belli ; (to some extent) no*an 
m4 ; sbw4ya ; be would ratber, 
y urid yarub wa Ik y adbulL 
ratifleation : tasdiq. 
ratify : saddaq, y usaddiq. 
ratio ; nisba. 
ration : ta*yin. 

rational : (endowed with reason) 
dbli *aql ; (reasonable) ma*quL 
rationally : *aqliyan. 
ravage : kbarrab, yukbarrib. 


rave : bedbrem, yubedbrim. 
ravel : v. intram, inball, yan- 
ball. 

ravine : wadi, 

raw: (uncooked) ni; (without 
knowledge) gbasbim. 
raze : bedem, yebdem. 
reach: wasal, yo^al; out of 
reach, mi yann^sh. 
react : radd, yarudd. 
read : qara, yaqra. 
readily: (easily) bi subula; 

(quickly) bi sur*a. 
readiness : isti*d4d ; (willing- 
ness) ridba. 

reading: qiraya, qir4-a; read- 
ing-book, kit4b qiraya, 
ready: Mdbir, z4bib; (quick) 
sari* ; make ready, badbdbar, 
yu^hadhdbir. 

real : (true) sa!bib, baqiqi ; (ac- 
tual) nefs el (followed by 
noun). 

reality: baqiqa. 
realize : (understand) derek, 
yidrak ; sba*ar, yisb*ar ; (earn) 
bassal, yuliassil. 
really: bil baqiqa; baqiqatan. 
realm : memleka, pZ. mam^lik. 
reap : basad, yabsad. 
reaper : Msid, pi. M^idin. 
reaping : bus4d. 
rear: v. (train) rabba, 

yurabbi ; v. intrans. (as horse) 
jefel, yijfel ; n. akbir ; to the 
rear, ila wara. 
rearguard: dbuwel; s4qa. 
reason: (faculty) *aql; (cause) 
sebeb, jjL asb4b; v. (discuss) 
tabibatb, yatababatb. 
reasonable : (sensible) ma*qul ; 

(moderate) mutawassit. 
reasoning : mubdbatba. 
reassure ; emmen, yu-emmin, 
rebate : n. isq4t, isqonto. 
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rebel : i?. %sa, ya'si; *^si, 
fl. 'asiyin, 

rebellion : th6ra, "asyin. 
rebonnd : radd, yarudd. 
rebuff: v. radd, yarudd; n, 
rafdh, radd. 

rebuild : *ammai% yu*ammir. 
rebuke: v. wabbakh, yuwab- 
bikh; n, tawbikb. 
recall: v, (remember) tedbek- 
ker, yetedhekker ; (call back) 
istarja', yastarji' ; (annul) 
battal, yubattil. 
recapture : istarja', yastarji'. 
recede : radd, yarudd. 
receipt: (act of receiving) 
cjabdh, wusul; (voucher) wu- 
sul ; 'ilmwakbabr. 
receive ; akbadb, ya-kbadb ; 
(receive money) qabadb, yaq- 
badh. 

recent: jadid. 
recently : fi bel qarb. 
receptacle : m4*iin, mu- 
w^ln. 

recess : (short vocation) fa- 
ragba, ta'til ; (in wall) ra- 
zuna, j?Z. ruwizin. 
recipient : ^kbidh. 
reciprocal: mutabMil. 
reciprocate : '^wadb, yu'lt- 
widb, 

recitation : tekrir. 
recite : kerrei*, yukerrir; tela, 
yetlu. 

reckless : da*am, yid'am. 
reckon : (count) basab, yalisab ; 
(esteem) basab, yabsab; 
reckon on, interned ‘ala, ya‘te- 
mid. 

reclaim : istaradd, yastaridd. 
reclamation: istirji‘, 
recline: itteka, yetteki; te- 
medded, yetemedded. 
recognition: i*tir^f. 


recognize : *araf, ya‘raf ; (ack- 
nowledge) qarr, yaqurr. 
recoil : «?. (of gun) refes, yarfas ; 

n. (of gun) rafsa. 
recollect : tedhekker, yete- 
dhekker, 

recommend: (commend) was- 
sa, yuwassi ; nasab, yansab ; 
(praise) medeb, yimdab. 
recommendation; letter of 
recommendation, tawsia. 
recompense: jto, yuj^zi; n, 
tbawab. 

reconcile ; salab, yus^lib. 
reconciliation rmus^laba, sulb. 
reconnoitre: jesses, yujessis; 

kbamm, yakbumm. 
record : v. qayyad, yuqayyid ; 
n. qaid. 

recourse: mur4ja‘a. 
recover (regain) bassal, yu- 
bassil; (regain health) ta'ad- 
dal, yata'addal. 

recovery: (regaining) tabsil; 

(in health) ta'4fa. 
recreation : lebwa. 
recruit; v, recruit troops, 
lebbes ‘asker, yulebbis ; n, 
(new soldier) ‘asker jadid. 
rectangle : mustatil. 
rectif^r: sallab, yusalli^; ‘addai, 
yu‘addiL 

rectum: maq'ad. 
recur : radd, yarudd ; tekerrer, 
yetekerrer. 

red: m. abmar. /. bamra, pZ. 
humr. 

redeem: (ransom) fekk, ya- 
fukk ; (in religious sense) 
feda, yifdL 
redeemer: f^di, 
redness: bamra. 
redoubt: istibk^m. 
redress: ansaf, yunsif; n, in- 
slif, ta‘widb. 
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reduce : (lessen) nezzel, yu- 
nezzil; (make fewer) qallalj 
yaqallil ; reduce to (change 
to) hawwal, yuhawwil ; reduce 
price of, naqqa§, yunaqqis. 
reduction: (in number) tan- 
qi§; (in size) tasghir; (in 
price) isqanto, isqa^i. 
reed : qasba, j^l. qasab ; bardi. 
reef: v. (reef sail) khanaq, 
yakhnaq ; n. (of rock) fisht. 
re-enforce : see reinforce, 
refer to : (send to) hawwal ila, 
yuhawwil ; (allude to) ash^i* 
ila, yushir. 

reference : (sending to) tahwil 
ila ; (allusion) ish^ra ; letter 
of reference, tawsiya ; with 
reference to, min jehet ; f! 
khusus; min tarf. 
refine: (clean) saffa, yusaffi; 
(educate) hedhdheb, yuhedh- 
dhib. 

refinement: (cleaning) tasfia; 

(of manner) tehedhdhub. 
refit : jehhez, yujehhiz. 
reflect : v. trans, *akkas, yu*ak- 
kis ; V. intrans. in^akas, yan- 
'akis ; (think) te-emmel, yete- 
emmel. 

reflection : (of light) inlk^s ; 
(thought) te-emmul ; (blame) 
madhemma. 

reform : tram sallah, yu- 

sallih; r. mtrans. tasallah, 
yata^allah. 
refornoation : i§Mh. 
refract : kesser, yukessir. 
refraction : inkisar. 
refrain : r. imtena*, yamteniVj 
tejenneb, yetejenneb. 
refresli : (make cool) berred, 
yiiberrid ; (reTive) jedded, 
yujeddid ; (strengthen) qaw- 
wa, yuqawwi. 


refreshing : muberrid. 
refreshments : muberrid^t ; 

refreshment - room, sufra- 
khana. 

refuge : melja ; take refuge, 
iltetja, yalteji. 
refugee : sh^rid, multeji. 
refund : r. rejja', yurejji*. 
refusal: rafdh. 
refuse : v, rafadh, yarfadh ; n. 

(garbage) zahlila. 
refute : radd, yarudd. 
regain : istarja', yastarjf . 
regard : r. (pay attention to) b^la 
hi, yuh^li ; (esteem) i'tabar, 
ya'tahir; (think) hasah, yah- 
sab; n, (attention) intibah ; 
(respect) i'tih^r ; with regard 
to, min jehet, min tarf; out 
of regard to, ihtiraman ila; 
regards, tahyiy^t. 
regime : d6r, hukm. 
regiment : t^bur, pi. taw^bir. 
regimental: t^buri. 
region : qat'a; tarf, pL atrif. 
register : v. tram, qayyad, yu- 
qayyid ; (letter) 'alihad, yu'ah- 
hid ; V. intrans. taqayyad, ya- 
taqayyad ; n. (book) defter, 
registered: (recorded) mu- 
qayyad; (of letter) muta'ah- 
had ; ta'ahhudli (T.). 
registration: (recording) taq- 
yid. 

regret: v. te-essef, yete-essef; 
n. esef. 

regular : (according to rule) 
q^nuni; (according to time) 
mu'ayyan ; (ordexdy) munta- 
dham ; regular soldier, nidh^- 
mi, pi. nidhimiya. 
regularity : nidhto, tertib, 
regularly : hasab el qinun. 
regulate: nadhdham, yunadh- 
dhim; retteb, yurettib. 
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regulator: mlz^n. 
reign : v. Lakam, yahkam ; me- 
lek, yimlak ; n, hukm. 
reinforce : (strengilien) qawwa, 
yuqawwi; sened, yisnad; 
(witk troops) a'ta imd^d, 
yxi'ti. 

reinforcements: imd^d. 
reins: suyur. 

reinstate: rejjaV yurejji' ; hatt 
tekrir, yahutt. 
reject : rafadk, yarfadk. 
rejoice: v. tram, farrahj yu- 
farrih; v, intrans. farak, yi- 
frak. 

rejoicing: faik. 
relapse : v, irtadd, yartadd ; n. 
(illness) neksa, 

relate : v. (tell) kaka, yatti ; 
qass, yaquss. 

related : v. he related to, ya- 
kkiiss (witk object or pron. 
suffix). 

relation : (connexion) niska ; 

(kindred) qarib, pL qar%ik. 
relationship : qarika. 
relative : (having connexion) 
niski; (kindred), see relation, 
relatively : ki niska. 
relax : rakkkka, yurakkkki. 
relaxation : (lessening) tarakk- 
kki. 

release : fekk, yafukk ; seyyek, 
yuseyyik; fellet, ynfellit; n. 
fekki,n, 

relent : Iki, yalin. 
reliable : yu'temed *al6k. 
reliance : i'timM. 
relic : ether, jp?. 4tk4r ; 'antiqa, 
pl. antiq^t. 

relief: (kelp) musaada; (as 
from pain) istiraka ; (to poor) 
rUna. 

relieve: (make easy) kkaffaf, 
yukkaffif; (kelp) si.'ad, yu- 


s4*id; (take turn) keddel 
wiya, yukeddil ; (from siege) 
kkallas, yukkallis. 
religion: diy^na, din. 
religions : dini. 
relinquish: j^z min, yajuz. 
relish : (enjoy) teledkdkedk ki, 
yeteledkdkedk. 
reluctant: mu rMki. 
rely: i'temed, ya’temid; itte- 
kel, yettekil. 

remain: kaqa, yikqa; dkall, 
yadkull. 

remainder ; kaqiya, pi. ka- 
qay^ ; fadkla, jyl. fadkl^t. 
remaining: kkji. 
remains: fadkla, k^qi; (corpse) 
jin^za. 

remark : v. lakadk, yuMhidh ; 

n. mulakadka. 
remarkable: *ajib. 
remarkably: *ajik. 
remedy: ‘il^j. 

remember: tedkekker, yete- 
dkekker ; dkeker, yidkkar ; 
dkall fil hk\, yadkull 
remind : dkekker, yudkekkir. 
remit : (send) kawwal, yukaw- 
wil. 

remittance : (act of sending) 
takwil ; (sum of money) ka- 
w^la. 

remnant : kaqiya. 
remonstrate : ftaradk, ya*ta- 
ridk. 

remote : bald. 

remove: shM, yaskil; naqal, 
yanqal. 

remuneration : kakksklsk. 
remunerate : kakkskask, yu- 
kakkskisk. 

remunerative : inuksik. 
render : (give) a*ta, yu*tl; (pre- 
sent) qaddam, yuqaddim. 
renew : jedded, yujeddid. 
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renewal: tajdid. 
renounce : neker, jankar. 
renovate : see renew, 
renown : skuhra. 
renowned : in askMr. 
rent ; t?. ejjer, yu-ejjir ; ist^-jar, 
yast^-jir ; kera, yikri ; n. 
karwa. 

rental : Ijlr, karwa. 
reorganize : nadlidham tekrir, 
yunadhdhim. 

repair : *ammar, ya'ammir ; 

sallah, yusallik 
repairs: tamirkt. 
repeal : nesakk, yinsakk. 
repeat : kerrer, yukerrir. 
repeatedly: mirton. 
repel : defa', yidfa*. 
repent : (from sin) t^k, yatuk ; 
(regret) teneddem, yetened- 
dem. 

repentance: t6ka* 
repetition : tekrir. 
replace : (restore) radd, ya- 
rudd; (substitute) *awwadk, 
yu'awwidk. 

reply: v, j^wab, yuj^wib; w. 
jaw^b. 

report : (inform) akhbar, 

yukkbir ; (as committee) 
qarrar, yuqarrir ; n, (rumour) 
sk^ya'; (of gun) kiss ; (of com- 
mittee) report, taqrir, 
reprehensible: yuEm. 
represent : (stand in place of) 
n^ib *an, yanub ; (indicate to) 
dell ila, yadill ; (skow) *aradk, 
yaxadk ; (describe) wasaf, 
yo|aL 

representation : (skewing) be- 
y^n, idkh^r ; representation 
for another, niyliba, wakMa. 
representative : adj. niy^bi; 

(person) n4yib. 
repress : sakaq, yiskaq, 

■ , r,2. 


reprimand: -y. wabbakk, yu- 
wabbikk; tdbikk. 
reproach: 'ayyar, yu ayyir ; 
ta*yir. 

reprove: wabbakk, yuwab- 
bikk. 

republic: jamkuriya. 
republican: jamkuri. 
repudiate : neker, yankar ; 

rafadk, yarfadh. 
repugnant: makruk. 
repulse : v. radd, yarudd ; n, 
difi*. 

repulsive: qabik* 
reputation: ism, skarf. 
request: v. talab, yatlab; n, 
talba, j?;/. talab^t. 
require: (demand) talab, yat- 
lab ; (need) ikUj, yakUj ; 
lezem, yilzam (with pron. 
suff. of person requiring), e.g. 
yilzamni, I need, 
requirement : (need) Mja, jpl 
Mj^t; (demand) talba, pi 
talab^t. 

requisite : adJ. l^zim, Ikzm, 
dkaruri ; n. law^zim. 
requisition: y. dkabat, yadk- 
bat. 

rescind: fesekh, yifsakh. 
rescue: v. kkallas, yukkallis; 
n, khal^s. 

research: n. teftisk. 
resemble : shebek, yishbah ; 

sk^bak, yuskabib. 
resemblance : musb^baba. 
resent : istas'ab, yastas ‘ib. 
reservation: (condition) sbart, 
pi s burnt. 

reserve : u kafadb, yakfadb ; n. 

iktiyit; (caution) takaffudb. 
reservoir : kodk. 
reside : seken, yiskan. 
residence : (house) mesken ; 
(sojourn) sikna. 
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resident : n. s^kin, pZ. sukk§.ii ; | 
political resident, n^yib. I 
resign: (give up office) ista'fa, 
yasta fi ; (yield) sellem, yu- 
sellim. 

resignation: (from office) is- 
ti'fa. 

resist : qawam, yuqawim ; dha- 
dad, yudhMid. 
resistance : muqawama. 
resolute : 'azim, musirr. 
resolutely; musirr. 
resolution ; (firmness) israr ; 

(a decision) qarar. 
resolve : (determine) 'azam, 
ya'zam. 

resourceful : mudebbir. 
resources ; tharwa ; ras m4L 
respect : ftabar, ya'tabir ; ibta- 
ram, yalitarim ; i'tibir, 
ibtiram ; n, (relation) jeha,jpL 
jeh^t ; with respect to, min 
jeliet ; min tarf ; fi kbusus ; in 
every respect, min kull jeha. 
respectable ; mu'tabar, 
respectful: muhterim. 
respective: khass. 
respectively: kull menw^hid. 
respiration: teneffus. 
respire : teneffes, yeteneffes. 
respite: muhla. 
respond : jawab, yuj^wib. 
respondent: (legal) muddaa 
aleh. 

response : jawab. 
responsibility; mas-uliya. 
responsible : mas-ul ; (depend- 
able) yuHamad *allb. 
rest: n, (from toil) r^ba, isti- 
raba; (reraainder) baqiya, 
b^i ; (support) mesned ; -w. 
intrans, istar%, yastartb j v, 
trans. (support) sened, yisnad. 
restaurant: loqanda. 
restless: r^batsiz. 


restoration: tarjf. 
restore: rejja', yurejji'. 
restrain: menaVyimna'. 
restraint; (act) mem; (thing) 
m^m*. 

restrict : baddad, yubaddid. 
restriction : tabdid. 
result : -y. netej, yintaj ; 

natija, jpL natiyij. 
resume : reja' ila, yarja'. 
resurrection : qiy^ma. 
retail : adj, bi mufridM. 
retailer : may^zcbi. 
retain ; bafadb, yabfadb ; 

dbamm, yadbumm. 
retaliate : intaqam, yantaqim. 
retard; 'awwaq, yu'awwiq. 
retinue : ma'iya. 
retire : (retreat) insabab, yan- 
sabib; (go to sleep) nitm, 
yan^m ; (from service) ta- 
qa'ad, yataqa*ad. 
retired: bi taqa'ud. 
retirement : (retreat) insiMb ; 
(seclusion) infirM ; (from 
office) taqa*ud. 

retreat : v. (withdraw) insabab, 
yansahib; n. (withdrawal) 
insibab. 

retrench : (out down expenses) 
naqqas, yunaqqis. 
retrieve : istarja* yastarji'. 
retrograde ; ila wara. 
return : tram, rejja', yurejji'; 
V. intrans, reja', yarja' ; 
(coming back) ruju' ; (profit) 
mabsuL 

reveal: kesbef, yiksbaf ; b^yyen, 
yub^yyin. 

reveille : yit burasi (T.). 
revenge : take revenge upon, 
intaqam min, yantaqim ; w. 
intiqam, 

revenue : (income) waridat ; 
revenue department, id^ra 
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niUiya ; revenue Gommis- 
sioner, mudir m^iya. 
reverse : v, 'akkas, yu'akkis ; 
reverse decision, fesekh, yif- 
salvh ; 'aks. 

revert : reja*, yarja* ; 'M, ya'ud. 
review: v, (reconsider) r^ja*, 
yur^ji'; review troops, nMhar, 
y un^dhir ; n. (reconsideration) 
mur^ja'a : (of troops) muna- 
dhara ; (periodical) majella. I 
revile : sliettem, yuskettim. 
revise : sallah, yusallik. 
revision : taslih. 
revive : v, intrans, ihtaya, yali- 
taya. 

revoke : fesekh, yifsakh. 
revolt : v. 'asa, ya'si ; n, a§y4n, 
th6ra. 

revolution : (motion) dawar^n ; 

(political) inqilab. 
revolve: trans,8.div, yudir; 

V, intrans. d4r, yadur; iftarr, 
yaftarr, 

revolver ; warwar, ^l. war^wir. 
reward: r. j^za, yujM; n. 
muj^za. 

rhenmatism : rib. 
rhyme : v. intrans. ja 'alal 
qMa, yiji ; n. qMa. 
rib : (of person) dhal*, p?. dhulu'; 

(of boat) shMmlin. 
ribbon : sharit, shar^it. 
rice; timmen; (unhulled) shileb. 
rich : (wealthy) ghani, ^l. agh- 
nia ; zengin, jpl. zenginin ; 
(fertile) mukhsib; (of food) 
dahin. 

riches : ghina, tharwa. 
richness : (wealth) ghina ; (fer- 
tility) khusb. 

rid : (to free from) fekk, yafukk; 
khallas, yukhallis ; to get rid 
of (to be free from) takhallas 
min, yatakhallas. 


ride : rekeb, yirkab. 
rider: (horseback) khayyal, 
khayy^la. 

ridge : (of land) 'alwa. 
ridicule: v. qashmar, yuqash- 
mir ; dhahak ala, yidhhak ; n. 
qashmai'a, istihz^. 
ridicnlous : (laughable) mudh- 
hik; (preposterous) muMll ; 
khil^f el 'aql. 
rife : sari, 
riffraff : habarbesh. 
ride : -y. neheb, yinhab ; n. (gun) 
tufka, jpZ. tufek ; (Martini) 
math, m^tliy^t. 
rifleman: tuffak, jpZ. tufiPlika. 
right: r. (set straight) addal, 
yu'addil ; (right a wrong) an- 
saf, yunsif ; adj. (correct) ta- 
mam, saw4b ; (proper) muna- 
sib, layiq; (opposite of left) 
yamin ; right hand, yimna ; n. 
(justice) ‘ad^a; (just claim) 
ins^f ; to be in the right, el 
haqq fi yed ; to the right, 
ilal yamin. 

righteousness: salah. 
rightful: haqiqi. 
rightfully : hi haqq. 
rightly: bil haqq. 
rigid : (stiff) jiimid ; (strict) 
s4rim. 

rigorous: shadid. 
rigour: shidda. 
rim : Mfa, tarf, 
rind : gishr, gishiir. 
ring: v. trans. and intrans. 
ring bell) daqq, yaduqq; %. 
circular object) halaqa; 
(finger ring) malabas ; (sound) 
ranin. 

ringleader : 'agtd ; glit. 
rinse : Byya', yuf^yyi, 
riot: n. thora. 

rip ; r. trans. fetek, yiftak ; 
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'D. intrans,, rip up, infetek, 
yanfetik. 
rip©: mustawi. 

ripen: v, intrans. istawa, ya- 
stawi. 

rise: -y. (stand up) g4ni,yag11m ; 
(from bed) qa*ad, yaq'ad ; (as- 
cend) sa'ad, yas'ad; (rise, of 
sun) tala', yitla'; (rise, of 
wind) 'ala, ya'lu; (rise, of 
price) zjtd, yazid ; n, (ascent) 
su'ud; (appearance) dhuhur; 
sunrise, tulu' esb sliems. 
risk : -u. takhatar bi, yatakha- 
tar ; n. mukb^tara. 
rites : furudb, tuqus. 
ritual : n. taqs. 
rival : v. db^dad, yudhadid ; n. 
mudhadid. 

river : (large) sbatt, jpl. sbutut ; 

(smaller) nalir, pi, anbur. 
rivet : v, percbem, yupercbim ; 

n, mhmkvj pi* mastoir. 
road : darb, durdb; tariq, 
2 ) 1 * turq. 

roast : v, sbawa, yasbwi ; n. 

r6sto ; labm musbwi. 
rob : seleb, yislab ; (rob bouse) 
saraq, yasraq. 

robber : barlrai, pi. bartoiya. 
robbery : sirqa, teslib, nebb, 
robe: ‘aba, pi. 'ubi; (priest’s 
robe) bedla ; (imam' s robe) 
jubba. 

robust: matin, 
rock : v. trans. {e*g. boat) la"ab, 
yula"ib ; (e. g. cradle) bezz, ya- 
hizz ; n. intrans. (of boat) 
la'ab, yil'ab ; (of cradle) ib- 
tezz, yebtezz; sakbra, pi, 
sakbr. 

rocket: salda. 
rocky : musakhkbar. 
rod: (stick) 'Ma. 
rogue: kbabitb, sh^t^n. 


roll; V. trans. qalab, yaqlab; 
(wrap) leff, yaliff ; u intrans. 
inqalab, yanqalib; n. (round 
bundle) leffa ; (of bread) s4- 
muna, pi. s4mun4t ; (list) 
jedwal, qaima. 

roller : (for roads) menderuna. 
roof: satb, sutub; roof of 

moutb, saqf el halq. 
room: (chamber) gubba, 2 ^ 1 . 
gubab ; gburfa, pL gburaf; 
biijra, pi. bujar; 6dba, pi. 
uwadb ; (space) mak^n. 
roomy: wisi', 

root: n. (of plant) 'irq, pi. 

'uruq ; (origin) asL 
rope : habl, pi. Mb^L 
rosary : sibba. 
rose : jumbut, ward, 
rosewater : mai ward, 
rot : kb^s, yakbis. 
rotary ; daww^r. 
rotation : dawaran. 
rotten : kbayis, f^sid. 
rough : (not smooth) kliashn. 
roughly : (as estimate) takb- 
minan. 

round : adj. (circular) mudaw- 
war; all round, min kull 
jeba. 

rouse : v. (from sleep) qa“d, 
yuqa“id; (excite) b^yyej, yu- 
beyyij. 

rout : V. trans. kesser, yukessir ; 
kesra. 

route: tariq. 

row: «?. tram, (boat) jedbef, 
yijdbaf ; n. (file) saff, pd. sufuf ; 
(quarrel) 'arka. 
royal: sultini. 

rub: ferek, yifrak; rub out, 
mab.a, yimbi. 
rubber : (elastic) l^istik. 
rubbish ; zab^la. 
rubble ; kankri, bashu. 
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rudder: sukk^n. 
rude : (uncultured) walisht ; 
(ill-mannered) gkair adib; 
(rough) khashan* 
rudiments : malblbdl. 
ruflde : n. (plait) keshkesh. 
rug : (carpet) zlillya, zaw^li ; 

prayer-rug, saj^da. 
ruin : v. trans. kharrab, yu- 
kharrib ; demmer, yudemmir ; 
to be ruined, telef, yitlaf ; 
n. (of building) khar^ba ; 
(loss) kbas^ra, kesr; ruins, 
4tbk’ qadima. 

rule : v. (govern) hakam 'ala, 
yabkam ; (with lines) sattar, 
yusattir ; n. (canon) q^nun, 
jpl, qawanin ; destur ; (prin- 
ciple) q4'ida, pi. qaw^'id ; 
(government) hukm, 
ruled : (with lines) musattar. 
ruler: (governor) Mkim, pi. 
hukk^m; (for lines) mas- 
tara. 

rumble: v. qarqar, yuqar- 
qir. 

rumour: sb4y4'. 
run ; v. intrans. (move fast) 
rekedh, yarkadh ; (flow) jara, 
yijri 5 (extend) imtedd, yeni- 
tedd ; v. trans. (as ship) mesh- 
sha, yumeshshi. 

running; w.. rakMh; adj. (of 
water) j^ri ; (in succession) 
mutaUbi*. 

rupee ; rubtya (rubia), pi. 

rubly^t (rubi^t). 
ruse : htla, pi. hiyaL 
Russia : rusia. 

Russian : niuskdf!, rusi. 
rust: r. zenjer, yuzenjir ; 
' 0 . intrans. tezenjer, yetezen- 
jer ; n. zinj^r. 
rusty : musenjer. 
rutbless : q^st ; min dAn rahma. 


S 

Sabaean : subbi, pi, subba. 
sabbath: sebt, 

sack: (small) kis, aky^s; 
(large) gonlya, pi. gaw4ni ; 
V. (pillage) neheb, yinhab ; 
ferhed, yuferhid ; (discharge) 
battal, yubattil; 'azzal, yu- 
azzil ; r. (be discharged) 
in'azal, yan'azil. 
sacrament : si it muqaddas. 
sacred : muqaddas. 
sacrifice: v. (give up) jaz min, 
yajuz ; n. (offering) dhabiha ; 
(loss) khasara. 
sacrilege: hetk. 
sacrilegious : muhtik. 
sad : (sorrowful) hazin, pL ha- 
zinin, haz^na ; (causing sad- 
ness), muhzin; to be sad, 
hazan, yalazan. 

saddle : v, serej, yisraj ; n. 
sarj, pi, suruj ; camel saddle 
(for riding), shadM; camel 
saddle (for load), had^ja. 
saddle-bag: khurj, j;?. khuraj. 
saddle-cloth : shaplagh, ma- 
tra^. 

saddle-girth: hiz‘^m. 
saddler : sarr^j. 
sadness: huzn. 
safe : adp (secure) amin, s^lim ; 
V. to be safe, selem, yislam; 
money safe, sanduq ^did. 
safeguard : -u. Mfadh, yuha- 
fidh ; ^2;. muMfacIha. 
safely : bi sal^ma. 
safety : am^n, sal^ma. 
safety-valve : gubb^n bukh^r. 
sag : t;. taqawwas, yataqawwas. 
sagacity: dhekk 
sail : (leave) mesha, yimsM ; 

n, (of cloth) shara, pi. shuru'. 
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sailor : (of sailing-boat) melMb, 
jpZ. mellilih ; (of steamer) kha- 
l^si; kbal^siya. 
saint : qadis, fh qadisin. 
sake : khatir, ejei ; for tbe sake 
ofj kliitir ; min ejel, li ejel. 
sal ammoniac : milk sban^dir. 
salad: sal^ta. 

salary : ma*4sli, ma'^sliM. 
sal© : bi' ; for sale, Hi bf . 
saliva: riq. 
sallow : asfar. 
salmon : s^mon fis. 
saloon : (of skip) s41on. 
salt: milk, 
salted: mumellek. 
salt-cellar : memlaka. 
saltness: muluka. 
salty: m^lik. 
salubrious : 
salutary: mufid. 
salutation: salam. 
salute : v, akkadk temenni, ya- 
kkadk ; n. temenni. 
salvation: kkal^s. 
same : tbe same thing, nefs esk 
sh^ ; the same as tkat, mitkl 
kadk^k; mitkl dkak; all tke 
same, kuliuk wakid. 
sample : namuna, pZ. nam^yin. 
sanction ; -y. (allow) rakkkhas, 
yurakkkkis; n. (permission) 
rukksa. 
sand : rami, 
sandal : na'al, pi. na'41. 
sand-fly : bargkask. 
sand-grouse : gata. 
sand-paper : k^ghid zimpara. 
sandy : ramali. 
sane : sakik el 'aql. 
sanitary : (conducive to kealtk) 
mufid lis sakka; sanitary 
department, sakiya. 
sash: kizto. 
satan : sketan, iblis. 


satchel: janta. 
satin : atlas. 

satisfaction : (pleasure) surur. 
satisfactorily : kasab el mu- 
rad ; *alal kef. 

satisfactory: kasab el murM ; 
‘alal k§f. 

satisfied; radki, muktefi ; (with 
food) she V^n. 

satisfy : (make content) radh- 
dka, yuradhdhi ; (make 
replete) skebba‘, yuskebbi'. 
saturate : naqqa', yunaqqi'. 
saturated: munaqqa*. 
Saturday : y6m es sebt ; Satur- 
day nigkt, l^lat el akad. 
sauce : marq, sas. 
sauce-pan : tdwa. 
saucer : m^'iin, ;^;Z. mawa in ; 
sakn, 

saucy : lis^n tawil. 
sausage : bastdrma. 
savage : wakski, pi. wuMsk. 
save: (rescue) kkallas, yu- 
kkallis ; (lay up) dkamm, ya- 
dkumm ; (avoid expense) 
iqtasad, yaqtasid. 
saviour: mukkallis. 
saw : n. (implement) minsk^r, 
pi, manaskir. 
saw-dust: nusk4ra. 
say: q^l, yaqul; gdl, yaguL 
saying : qawl, pi. aqw41 ; gawl, 
jpZ. agwM. 
scab; giskr. 

scaffold : (for workmen) skella. 
scale : n. (balance) miz^n ; 
(tkin layer) teklis ; (of map) 
miqy^s ,* (gradation) miz^niya. 
scamp : kkabitk. 
scant: qalil. 

scar: kedema. 

scarce : nMir; qalil yalteqi. 
scarcely ; bil k^d. 
scarcity; qilla. 
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scare : v, trans, kliawwaf, yu- 
kliawwif ; n, Hi6f. 
scarf : gMtra. 

scatter : bedhdlier, yubedlidhir; 

sbettet, yushettit. 
scattered : musbettet. 
scavenger: zabb^. 
scene : (spectacle) mandbar. 
scenery : (landscape) mandbar. 
scent : v, isbtemm, yesbtemm ; 

n, riba, raiba. 
scented : mu*attar. 
sceptical: sbakuk. 
schedule : qaima, jedwaL 
scheme: v, debber, yudebbir; 
n, fikr, fl. afkar ; see also 
plan. 

schism : insbiq^q. 
scholar: (pupil) telmidb, jyl, 
tal^midb; (sage) 'Mim, 
‘uletni,. 

school: medresa, jpZ. madkris; 

maktab (mekteb), pi, mak^tib. 
schoolmaster : mu'allim, ^l. 
muallimin. 

science: 'ilra,j}Z. 'ulum; natural 
science, ilm tabi'i. 
scientific : ‘ilmi. 
scientifileally : ilmiyan. 
scissors : maqass. 
scold : V. zejer, yizjar. 
scope : (for action) mMan; 

(content) ibtiw^. 
scorch ; baraq, yabraq. 
score : n. (twenty) Isbrin ; (re- 
sult of play) mabsul. 
scorn : ibtaqar, yabtaqir ; n. 

ibtiqar, ib4na. 
scornfal : muzderi, mubin. 
scorpion : vaqrab,j?L *aq4rib. 
Scotch : iskotlandl. 

Scotland : iskotlanda. 
scoundrel : sbarir, j)L asrbiar. 
scour : -i?. (clean) bakk, yabukk; 
(search) daw war, yudawwir. 


scout: -y. jesses, yujessis ; n. 

j^sds, pi. jaw^sis. 
scowl: y. 'abbas, yuabbis. 
scrap : n. (morsel) wasla, pi, 
wasal. 

scrape : v. bakk, yabukk ; n, 
(difficulty) musbkil, sa'uba. 
scratch: v. kbarmasb, yukbar- 
misb ; bakk, yabukk. 
scream: v, seyyeb, yus^yyib; 

sab, yasib ; n. siyab. 
screen: v, (bide) setter, yu- 
settir; n. (partition) b^jiz; 
(protection from insects) 
kbasbm bulbul. 

screening: (material for pro- 
tection from insects) kbasbm 
bulbul ; (of grain) nakbMa. 
screw: burgbi, bar^gbi; v. 

sbedd bi burgbi, yasbidd. 
scribble : sbakbkbat, yusbakb- 
kbit. 

scribe : katib, pi. kutt^b. 
scriptures: el kit^b el mu- 
qaddas. 

scrub: y. jela, yijli. 
scruples: v. to have scruples, 
irtab, yartab. 

scrupulous: (exact) mudaqqiq. 
scrutinize : daqqaq, yudaqqiq. 
scrutiny: tadqiq. 
scum : wagbaf, zebed. 
scythe: menjel. 
sea : babr, pi, abbur, bubur. 
seal : y. (with seal) mabar, 
yambar ; n, (stamp) inubr, pi, 
mubur. 

sealing-wax: lukk. 
seam : n, (of garment) kaf^fa, 
kbiy^ta. 

seaman: meMb, mal^lih. 
seamstress: kbayyata. 
search : v. (look for) dawwar, 
yudawwir ; (examine) fettesb, 
yufettisb ; n. teftisb. 
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sea-shore : sahil el bahr. 
sea-sick : d^yikh. 
sea-sickness : d6kha. 
season: v. (e.g. wood) jeffef, 
yujeffif ; (accustom) awwad, 
yiiawwid; n. (time) musim; 
(of year, e. g. summer) fasl. 
seat : 'o, tram, qa'ad, yuqa“id ; 
n. (cbair) kursi, •pi, karM ; 
skamli, skamliyat. 
secede : infasal, yanfasil. 
seclusion: infirM, wabda. 
second : th^ni ; n, (part of 

minute) th^nia, tliawani. 
secondary: (unimportant) ma 
muliimm. 

second-hand : musta'mal. 
secondly : tb^niyan. 
second-rate : '4di, dun!, 
secret : adj, sirrl, kliafi; n, 
sirr, pi. asr^r. 

secretary: kMib, pi. kutt^b; 
secretary for foreign affairs, 
n^dbir kb^rijiya; secretary 
for home affairs, nMbirdakhi- 
liya ; secretary for war ; ni- 
dbir barbiya; secretary for 
education, nadbir mu arif. 
secrete : v, (hide) akbfa, yukb- 
fl ; ketem, yiktam. 
secretly : khufyatan, sirran. 
sect: firqa, pi. firaq; (reli- 
gious) medhheb, pi. madhi- 
bib. 

section : (portion) qasm, pi. 

aqs4m; (division) firqa. 
secular: ‘alimt. 
secure: •o, (obtain) liassal, yu- 
Imssil ; (make safe) emmen, 
yu-emmin; (guarantee) keffel, 
yukeffil; adj. amtn, ma-mun. 
security : (safety) emniya ; 
(pledge) kafMa • give security, 
keffel, yukeffil. 
sediment: dibla. 


sedition : fitna. 
seditious : muftin. 
see : sh4f, yasliuf. 
seed : bizr, pi. buzur. 
seedy: (ill) waj'an, maridh, 
kefsiz. 

seek : (search for) dawwar ala, 
yudawwir; (try) ijtehed, yej- 
tehid; r^d, yaiid. 
seem : beyyen, yub^yyen ; b^n, 
yaban. 

seemingly : basab edh dhahir, 
segregate : efrez, yufriz. 
seize : (grasp) mesek, yimsak ; 
kadhdh, yakudhdb; jawwad, 
yujawwid ; lezem, yilzam ; 
(seize legally) dhabat, yadhbat. 
seizure : dhabt. 
seldom; n^dir, qalil. 
select: v. istanqa, yastanq!; 

adj. mustanqa. 
selection: ikhtiy^r. 
self: nefs, anfus, enfus. 
self-denial : inkk* en nefs. 
self-esteem : i'tib^r en nefs ; 
shima. 

selfish: nefs^ni. 
selfishness : nefs^niya. 
sell : ba*, yab!'. 
seller : bayf, bayyi'. 
selling : bf. 
selves : anfus ; see self, 
semi: nuss, iinsf. 

Semitic: s^ml. 
senator : min el a'y^n. 
send : ba'atb, yib'atb ; arsal, 
yursil ; send for, ba*atb 'ala, 
yib'atb. 

senior : el akbar. 
sensation ; (feeling) ibs^s. 
sense : (faculty) bass, pi. ba- 
wlisj (meaning) ma'na; (un- 
derstanding) 'aql. 
senseless : (foolish) bila ma'na ; 
(unconscious) gb^bat rubub« 
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sensible : (discerning) ‘aqil,p7. 

'uqq^l ; (wise) ma'qul. 
sentence : -i?. hakam, yabkam; 
n. (judgement) kukra * (in 
grammar) jnmlaj jumal ; 
*ibira, *ib4r^t. 
sentiment : (tkouglit) fikr, ^>7. 
afkir; (feeling) 'itif, fl. 
awlitif. 

sentinel: ndbacki, noba- 
cbiya. 

separate : v, farraq, yufarriq ; 
-y. intrans, iftaraq, yaftariq ; 
iftekk, yaftekk ; adj, 'airi, 
munfarid. 

separately: *airi; kull men 
wibid. 

sepoy : sipMii, jpl. sii^^hiya ; 

'asker liindi, pZ. 'asker binud. 
September: 4lbl. 
sequence : tat^bu . 
sequestrate : bajaz, yabjaz. 
sequestration: bajz. 
sergeant : cb^wusb, fl, cbawa- 
wisb; sergeant-major, b4sb 
cb^wusb. 

serious : (important) mubimm ; 
(dangerous) mukbtir ; (of 
illness) tbaqil. 

seriously : (earnestly) bi abem- 
miya. 

seriousness : abeminiya. 
sermon : wa'db, kbutba. 
serpent : bayya, fl. bay^ya. 
servant : kb^dim, fl, kbudd^m ; 
kbizmacbi, _pl. kbizma- 
cbiya. 

serve: kbadam, yikbdam ; 

(serve purpose of) nefaVyinfa*. 
service : kbidma ; (use) faida. 
serviceable : muM. 
sesame : simsim. 
session : jelsa. 

set : v. trcms, batt, yabutt ] 
khalla, yukballi; set (e.g. 


clock) *addal, yu'addil; set 
aside (single out) *ayyan, yu- 
'ayyin ; set aside (abrogate) 
battal, yubattil ; set free, 
fakk, yafukk ; seyyeb, yusey- 
yib; setup, nasab, yansab; v. 
intrans. set (of tbe sun) gbib, 
yagbib ; set out on jour- 
ney, s^far, yus^fir ; n, (com- 
bination) taqm, takbm, 
settee : takbat, fl, tukbut. 
settle: r, (cause to live) 

sekken, yusekkin ; qa'^d, yu- 
qa* 'id ; (settle a matter) deb- 
ber, yudebbir ; qadlia, yaq- 
dbi ; (settle an account) sedd, 
yasidd; saffa, yusaffi; r. in- 
trans. (become clear) sufa, 
yusfa. 

settlement : (place) mesken ; 
(payment) def, def^*; mar- 
riage settlement, wahbiya. 
seven: (mVi w2aso.)seb*a; {with 
fern.) seb'. 

seventeen : sebat^sb. 
seventeenth : s^bi' 'asber, 
seventh: n, sub', pZ. asb4V; 
adj. s^bi'. 

seventieth: es seb'in, 
seventy: seb'in. 
sever : qata', yaqta' ; gata*, 
yagta. 

several : kathir, *adid. 
severe: (strict) sarim, qHsi; 

(excessive) sbadid. 
severity : sax'^ma. 
sewage: khiy^s. 
sewer : (for sewage) balu a, fl, 
balin', 
sex: jins. 

shackle i v, baddad, yubaddid ; 

n, pringa. 
shad: sabur. 
shade ; f§. 
shadow : kbay^l. 
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shady : fA mudhill. 
shaft : (in machinery) shaf, 
'amM. 
shah : shah. 

shake : v, tram, hezz, yahizz ; 
liarrak, yuharrik; (e.g. carpet) 
iiafadh, yanfadh; shake 
hands, a'ta yed, yn'ti ; v, in- 
tram, ihtezz, yehtezz ; tahar- 
rak, yataiharrak. 
shallow : mai qalil ; gesh. 
shame: v, tram, khajjal, yu- 
khajjil ; 'ayyar, yu ayyir ; n. 
(disgrace) ‘ir, aih. 
shameful: aib. 
shameless : min dun haya; ma 
yasteht 

shape : v. tra7is. shekkel, yu- 
shekkil ; n. (form) shikl, jpl. 
ashkM; (mould) qMib, ^l. 
qawMih. 

share : v. tram, sh^rak, yusha- 
rik ; v. mtram. ishterek, yash- 
terik; n. hassa, pL hasas; 
sehm, esham. 
shareholder: sh^rik, pi. shu-* 
rak4. 

shark : kdsech. 
sharp : hUdd. 

sharpen: senn, yasinn; haddad, 
yuhaddid. 
sharpness: hidda. 
shatter : kesser, yukessir. 
shave : v. zeyyen, yuz^yyin. 
shaving: zay^n. 
she: hiya. 

shed: v, (e.g. blood) sefek,yisiak ; 
(e. g. feathers) tenessel, yete- 
nessel. 

sheep : (general term) ghanam; 
(male sheep) kebsh, khi,ruf; 
(female sheep) na*ja. 
sheet: (of bed) charchaf, ^2. 
char^chif ; sheet of paper, 
warqa. 


sheeting : kham, 
shelf : raff, pi. rufuf. 
shell : V. trans. (take off shell) 
gashshar, yugashshir ; (bom- 
bard) dharab bi t5p, yadhrab; 
n. (covering) gishr,pZ. gishur ; 
(of oysters, &c.) maMr; (ex- 
plosive) gull a, pi. gulal, 
gulel d^na. 

shelter: v. trans. setter, yu- 
settir; v. ilteja, yal- 

teji ; 71. (protection) melja. 
shepherd: i4'i ghanam. 
shield: v. tram. hS.ma, yu- 
Mini. 

shift: V. trans. hawwal, yu- 
hawwil ; v. intram. taliawwal, 
yatahawwal ; n. (change) 
tahwil, tabdil, 

shilling : shiliii, pi. shilin^t, 
shine : dhawa, yadhwi. 
shiny: lami*. 

ship : n. (steam-ship) markab, 
pil. mar^kib ; (sailing ship) 
safina, pi. sufn, saf^yin ; v. 
tram, ba^th, yib*ath; ham- 
mal, yuhammil. 
shipment: tahmil. 
shirt: (over-shirt) th6b; (un- 
der-shirt) fanila, qamis. 
shiver : intram. (shake) rejef, 
yarjaf. 

shoal : (shallow place) shelha, 
pi. shelh^t. 

shock : 7). tram. ra"d, yiira*'id ; 
71. sadma. 

shoe : V. tram, na'al, yuna^il; 
n. qandara, pi. qanadir, qan- 
dar^t. 

shoemaker : qandarachi, pi. 
qandarachiya. 

shoot : rama, yarmi ; n. 

(date-shoot) farkh, pi. fu- 
^rukln:; 

shooting : n. (firing) rami. 
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shop : dukk^n, duk^kin. 

shopkeeper : dukk^ncli!, _pZ. 

dukk4ncbi3T'a ; ^bu dukklin. 
shore : (of sea) s4kiL 
short: qasir, qMr; (lack- 
ing) n4qis ; v, fall short, 
qassar, yuqassir. 
shortcomings : qusur, 
shorten: qassar, yuqassir. 
shorthand: khatt. 
shortly: (soon) 'an qarih; 

(briefly) mukhtasar. 
shortsighted: (myopic) qasir 
en nadhr. 

shot: n, (act) ramya, cbMa; 
(small bullets) sechem ; 
(marksman) tuff4k, neshen- 
cbi. See also cannon-ball, 
shell. 

should : (ought) k^n I4zm (see 
p. 109). 

shoulder: kitf, |;Z. akt^f; 
'4tiq, pZ. 'aw^tiq ; v, akhadh 
'alal kitf (*^tiq), ya-khadh. 
shoulder-blade : defla. 
shout: V. s4h, yasih; s^yyeh, 
yus^yyih; n. siyah, s^ha. 
shove : v, trans, defa', yidfa* ; 

da am, yid'am. 
shovel : shibl. 

show: V, tram, rawwa, yu- 
rawwi ; shawwaf, yushawwif ; 
(demonstrate) b^yyen, yubey- 
yen; (direct) dell, yadill; v, 
intrans, b^yyen, yub^yyen ; 
dhahar, yadhhar ; n. (exhibi- 
tion) ma'radh. 
shower ; zakhkha. 
shrewd : sh^t^n, badhiq. 
shrewdness ; sMtana, hadhiqa. 
shrine : maz^r. 
shrink : u intram. (become 
short) qasar, yaqsar; shrink 
from (recoil from) ishma-azz 
min, yashma-izz. 


shudder : v. rejef, yarjaf. 
shun: (avoid) tejenneb 'an, 
yetejenneb. 

shut: V. trans. sedd, yasidd ; 

V. intrans. insedd, yansedd. 
shuttle : mankuk. 
shy : mustehl, mahjub. 
sick: maridh,j)Z. mardha j waj- 
'an, 2 ^ 1 . waj'^nin ; sea-sick, 
d^yikh; u become sick, tamar- 
radh, yatamarradh. 
sicken : v. trans. la"ab, yula"ib. 
sickle : menjeL 
sickly: (often ill) ‘alii, 
‘alilin. 

sickness : mardh, pZ. amrMh ; 
waj', pZ. awja'. 

side : v. side with, m^l ila, ya- 
mil ; n. (of object) j^nib, fl. 
jaw^uib; safha, pZ. safHt ; 
(direction) jeha; (party) fir qa, 
hazb ; right side (front), wajh ; 
wrong side (back), dhahr ; by 
the side of, bij^nib, yem. 
sideways : ‘ardli, 
siege : muhasara. 
siesta: gMula, 
sieve ; n. mankhal, gharblll. 
sift: gharbal, yugharbil. 
sigh: V. tahassar, yatahassar ; 
n. hasra, 

sight : (seeing) nadhr ; (view) 
mandhar ; (of gun) n^shenga ; 
at sight, bin en nadhr ; v.come 
in sight, b^yyen, yub^yyen ; 
lose sight of, dheyya', yu- 
dheyyi'. 

sign : * 0 . (sign name) amdha, 
yumdhi ; n. 'aUma, jpZ. 'ala- 
m^t. 

signal: ish^ra, pZ. ishtot; 

-w. ash^r, yushir. 
signature; imdh A 
significance: (importance) 

ahemmiya; (meaning) ma'na. 


222 


YOCABULAEY 


significant : muMmm. 
signify : 'ana, ya'ni. 
silence : i?. ircm sekket, yu- 
sekkit ; keep silence, seket, 
yiskat; sukiit. 

silent : s4kit, Mdi. 
silently : bi sukut. 
silk : ibrisam, bariiv 
silken : min ibrisam. 
silk-worm : dud barir. 
sill : 'ataba. 
silly: saqf 5 
silt: dibla, 

silver : fidbdha ; adj. min 

fidhdba. 

silversmith. : siyigb, joZ. s4- 
gba. 

similar : mithl, yisbbab. 
similarity : mush^baba. 
similarly : bil mithl. 
simple : (not complicated) ba- 
sit; (ignorant) ghasbim. 
simplicity: basita. 
simplify: sebbel, yusebbil. 
simply: (only)faqat; (plainly) 
basit ; bi basita. 
simulate : sawwa ka-innabu, 
yusawwi, 

simultaneously : fi dbik es 
sa a ; fi dh^k el waqt. 
sin : v» akbta, yukhti ; n, kba- 
tiya, jpl, kbat^ya. 
since : (from tbe time of) min ; 

(inasmuch as) ma d^ni. 
sincere: mukblis; bi qaib 
safi. 

sincerely : bi khulus. 
sincerity: ikblas, 
sinful: khati, mukbtL 
sing : gbanna, yngbanni ; rettel, 
yurettil. 

singing : 72 .. gbana. 

single : (one only) ferd w4bid ; 

(unmarried) *azab. 
singly : w^bid w^hid. 


singular : (strange) gbarib ; 

(opposite to plural) mufrid. 
sink : v, tram, nezzel, yunezzil ; 
(of ship) gbarraq, yugharriq ; 
77. intrans. nezel, yinzal ; (of 
ship) gbaraq, yagbraq ; n, 
balu'a. 

sinless : bila j^batiya. 
sinner: kbati, pZ. kbut^t. 
sip : V. teresbsbef, yeteresbsbef ; 

n, resbfa. 
siphon: ambdba. 
sir: (to native) effendim; (to 
knight) s^r. 

sister : ukbt, y;Z. kbawiit. 
sit : qa'ad, yaq'ad ; jeles, yijlas. 
site : mawqa'. 
situated : s^yir, w4qi'. 
situation: (site) mawqa'; 

(condition) b^l, pL abw41 ; 
(employment) m4-muriya, 
wadbifa. 

six: {with maso,) sitta, {with 
fern.) sitt. 
sixteen : sitt^sb. 
sixteenth : s^dis 'asber, 
sixth : n. suds, pL asd^s ; adj, 
sadis, s^t. 
sixthly : s^disan, 
sixtieth: es sittiii. 
sixty: sittin, 
size : kubr, bajm. 
skeleton: bdkal. 
sketch : v, resem, yirsam (yei- 
sem). 

skewer : sbisb, ph asbyisb. 
skilful: m4bir, musta'idd. 
skilfully : bi mabira , m^bir. 
skill : mab^ra, isti'diLd. 
skilled : musta'idd. 
skillet: Mwa. 

skim : >. (of mill^^ ga- 

rner, y ug^mir ; % (go over 
lightly) man* el 'ain, yamurr. 
skin: t?. trans. sallakb, yusal- 
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likli ; jiled, jpZ. jilud ; 
water-skirij garba, pZ. gurab ; 
(of fruit) gishr, pi, gisliur, 
skip : gamaz, yagmaz ; (omit) 
terek, yitrak. 

skipper: (captain) qapt^u, pi, 
qap^tin. 

skirmish: -y. tanHwasb, yata- 
Bawasb; n, mun^wasba. 
skirt : n, tanura. 
skull : jumjuma. 
skull-cap: 'araqchin. 
sky: sema. 

slack : adj, rakhu ; (lax) 
gbafil. 

slacken : v, tram, rakbkha, 
yurakbkbi ; v, intram, (be- 
come less) kbaff, yakhuff. 
slander: v, iftera, yafteri; n, 
iftiii. 

slant : v, intram, mai, yamil ; 
n, mM. 

slanting: mayil. 
slap : kefekb, yakfakb. 
slate : n. (for writing) 16b bajar. 
slaughter : v, dbebeb, yidbbab; 
n, dbibb. 

slaughter-house : maslakb. 
Slav : sl^fi ; slaw, 
slave : 'abd, pi, 'abid, 
slavery: *abudiya. 
sleek: emles. 

sleep ; -y. n4m, yan4m ; nom. 
sleepy : na'san. 
sleeve : rudn, j^>Z. ardan. 
slender : rafi*, dbaif. 
slice : (of bread) wasla, j?Z. wasl. 
slide : «?. zeleq, yizlaq. 
slight : adj, (little) qalil ; (tbin) 
rafi^ dba'if ; -y. istab^n, yas- 
tabin. 

slightly : qalil. 
slim: raff. 

sling : n, (weapon) miqla ; (of 
ship) slink; (for arm) sbedda. 


slip : -y. zeleq, yizlaq ; w. (error) 
sebu. 

slipper : babucb, pi, bawltbicb* 
slippery : zelek. 
slipshod : kbabbas. 
slit: 'y.sbaqq,yashuqq; w,. sbaqq. 
slope : V. slope up, sa‘ad, yasad; 
slope down, inbadar, yunba- 
dir; ^ 2 ,. su'M; inbid^r. 
sloping: m^yil. 
sloppy : wasikb. 
slovenly: kbabbis. 
slow: a4;.bati,thaqil; (of watch) 
muta-akbkbar. 
slowly : yawash. 
sly : bayy^l, pi. bayy^lin ; on 
tbe sly, bil b6qa. 
small: sagbir,y)Z. sigbar. 
smallness: sugbr. 
smalbpox: jidri. 
smart: v. waja', yoja'; adj. 
(quick) kbafif; (clever) sbi- 
tir, pi. shutter. 

smash : v, kesser, yukessir ; 
V, intram, tekesser, yete- 
kesser. 

smattering : qalil. 
smear: lawwatb, yulawwitb. 
smell : v. tram, ishtemm, yash- 
temm ; v. (emit odour (bib- 
lil^j n. (odour) riba; n, 
(sense) sbemm. 

smile: v, tebessem, yetebessem ; 
n. besma. 

smilingly: basbusb ; bi basb^- 
sha. 

smith : blacksmitb, badd^d, pi, 
badd^din ; gold and silver 
smith, s4yigb ; copper smith, 
saffar. 

smoke : v, tram, (fumigate) 
dakbkban, yudakbkbin ; smoke 
tobacco, sbarab titen, yisbrab ; 
dakbkban, yudakhkhin; n, 
dukhan. 
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smoky : mndakhkhan. 
smootli: ad j. {not rougli) 
lis ; (leveiy '^dil ; (of the sea) 
hkdt 

smotker : v, tram, khanaq, 
yakhnaq; v, intrans, ikhta- 
naq, yakhtaniq. 
smuggle : herreh, yuherrib. 
smuggler: rQuherrih. 
smuggling: tehrth. 
snake : hayya, jpl, hay^ya. 
snatck : khataf, yakhtaf. 
sneeze : atas, ya*tas ; n. atsa. 
snore: 'o. shakhar, yashkhar; 

n. shakhir. 
snow: n. thelej. 
snuff: n. enfiya, burnhti. 
snug : muretteb. 
so: (thus) hichi, h^kadha; so 
and so, ful^n; so much so 
that, ila bed dereja hatta; 
so so, b^n wa ben; and so on 
(&c.), ila ikhirihi; wa enta 
rityih. 

soak : v, tram, nagga*, yu- 
naggi'. 

soap : sabun. 

sober : (serious) razin ; (not in- 
toxicated) sahi. 
so-called : el musemma. 
sociability : 'ishra. 
sociable : inu'ashir. 
socialism : ishtir^kiya, 
socialist: ishtiraki. 
socially: b^n un^s. 
society : (collection of people) 
jam'iya; (companionship) mu- 
‘4shara, 'ishra; human society, 
el heyat el ijtim4'iya. 
sock: j6rib, _pZ. juwarib, 
soda : (soda-water) s6da, g4z6z ; 

(chemical) mina. 
sodden : (of ground) naziz, 
sofa : qanapa, qanap^t. 
soft: l^yyin. 


soften : ieyyen, yuleyyin. 
softly : (quietly) yawash ; hi 
sukui 

softness : lina. 

soil: v. (make dirty) wassakh, 
yuwassikh ; la' was, yula'wis ; 
n. (earth) tui4b, tr4b. 
sojourn : v, istaqlm, yastaqim ; 

n. istiqlma. 
solar : shemsi. 

solder : d. trans. laham, yal- 
liam ; n. liham. 

soldier: sing, and fl. askar, 
asker. See also military, 
sole : n. (of foot) keff ; (of shoe) 
na'l; n, (fish) raezleq, mez- 
l^q ; adj, wahid. 
solely : faqat. 

solemn: (impressive) khatir; 

(serious) razin. 
solicit : iltemes, yaltemis. 
solicitor: wakil da wa ; mii- 
h^mi. 

solicitous : bil fikr. 

solid: adj, (firm) qawi, thlibit ; 

(not liquid) j^mid. 
solidify : v, trans. jemmed, 
yujemmid; jemed, 

yijmad. 

solitary : munferid, munqatia', 
mutawahhish. 
solitude : inqita', wahsha. 
solution: (explanation) hall; 

(liquid) mahlfil, 
solve : hall, yahull. 
some : bl'dh, sh^ ; (a little) 
shw^a, qalil ; some of, el 
ba'dh min. 

somebody : ferd wahid. 
something : fei-d sh^; sh^. 
sometime : ferd ydm. 
sometimes : ba'dh el awqat ; 

b^'dh waqt. 
somewhat : shweya. 
somewhere : ferd mak4n. 
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son : ibn, beuin (baiiin) ; jpl. 
(racial sense) ibn^ ; pZ. (before 
gen.') hmi, 

son-in-law: zoj bint; kbatn. 
song : nagbma; pesta. 
soon : bil '^jel ('ajal); bis saa; 
b^lan ; as soon as, awwalma ; 
Mlama; as soon as possible, 
fi awwal waqt. 
sooner : qabl. 
soothe : sekken, yusekkin. 
sordid : deni. 

sore: n. dumla; v. to be sore 
(painful) waja', yuja*. 
sorrel : adj. ashgar. 
sorrow: huzn* 
sorrowful: bazin. 
sorry: mute-essif. 
sort : V, trans, istanqa, yastan- 
qi; w. jins, jpl. ajn^s ; sbikl, 
pi, ashk^l. 
sortie : liiijma. 

soul: (immortal) ru^, arwah; 
nefs; (individual) nefer, pi, 
nefer^t; nefs, fl, anfus, enfus. 
sound: v, (try depth) kbatar, 
yakbtar ; n, (noise) biss, sawt ; 
adj, (whole) sahib ; (healthy) 
sahi ; (strong) qawi ; sound 
sleep, thaqil. 

soundings : ghumq, umq, 
soundness : sahlia. 
soup : shorba, sup, 
sour : Mmidh. 

source: (of river) menba; 

(origin) asl, menba*, ma§dar. 
sourness : humudha. 
south : jinub ; south wind, 

sharqi ; adv, jinuban. 
south-east : jindb sharq, 
southern : jinubi* 
southward : lil jinub, 
south-west : jinlib gharb. 
souvenir ; tidhk^r. 
sovereign : n, (ruler) sultan, 


pi, saMtin ; (coin) lira angl^- 
ziya ; adj, sultani. 
sovereignty: salta. 
sow: -y. zaraV yizra*. 
sower: zarra. 
sowing : zar*. 

space : (of time) mudda ; (place) 
makan ; (distance) mas^fa* 
spacious : w^si*, wasi*. 
spade ; misha. 

Spain: ispanya. 
span: v, (extend over) abar, 
ya*bar; n. (handbreadth) shibr, 
pi, ashbir, 

Spanish : ispany61i. 
spanner : spana, miftah. 
spare: v, (do without) khalla, 
yukhalli ; (not punish) terek, 
yitrak ; adj, (little) qalil ; 
(thin) dha'if ; spare time, 
l^righ. 

spark: shar^ra, jpZ. shartot. 
sparkle: lema*,yulma‘; ^i.lem'a. 
sparkling: lami*. 
sparrow : asfur, pL *as^fir. 
spatter: r. irans, rashsh, ya- 
rishsb. 

speak: haka, yahki (bach a, 
yahchi) ; tekellem, yetekellem. 
speaker: mutekellem. 
speaking: kal^m, haki. 
spear: ramh, pi, armah; fish- 
spear, f^a. 

special : khasusi, makhsus, 
specially : makhsus, khasusan, 
sp ecie : nuqud ; maskiik^t. 
species : jins, pi, ajnks. 
specific ; khasusi, 
specifically : makhsus, khasu- 
san, khasatan. 
specification: tarifa. 
specify : -y. (state definitely) 
khassas, yukhassis, 
specimen : namuna, na- 
mliyin. 
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speck : latklm. 
speckled : argask, munaqqat. 
speetaele : mandhar. 
spectacles : maiidhara,pL man- 
dharat, m an ^dhir ; gnzlik (T .). 
spectacular : mudhisli. 
spectator : mutafarrij, mu- 
iafarrijin. 

speculate : tasawwar, yata- 
sawwar. 

speech : (faculty of) nutq ; 
(language) kalam, kaki ; (dis- 
course) khitab, khutba, 
speed : 'ajala, sur a, 

speedily : bil '^jel ('ajal), 
speedy : sari', kbafif. 
spell: V, teliejja, yetehejja. 
spelling : tebjia, tehejji. 
spend : saraf, yasraf. 
spendthrift : mubedhdbir. 
sphere : (globe) kurra. 
spherical : mudawwar, 
sphinx : 4bul b61. 
spices : bab^r^t. 
spider : ankabut, jpZ. 'anikib. 
spigot : banafiya, muzembela. 
spill: V, trans, kebb, yakibb 
(chebb, yacbibb) ; v, intmm, 
inkebb, yankebb. 
spin : V, trans, (e.g. thread) gba- 
zal, yagbzal ; (whirl) faix, ya- 
fuTT ; V, intram, (turn) iftarr, 
yaftarr. 

spindle: migbzal. 
spine; sansur, 

spirit; (soul) rub, nefs; (vigour) 
quwa, bidda. 

spirited: nashit; hibb rib. 
spirits : (alcobolic) noiuskir^t ; 

(methylated) spirito. 
spiritual: riibani; rubi. 
spiritually : rubiyan. 
spit: V. intrans, (expectorate) 
tefel, yitfal; n, (iron prong) 
sbisb ; (of land) lis^n. 


Spite ; V, tram, *anad, yu'^nid ; 
n. an*^d ; in spite of, ghasban 
'an ; ragbman 'an. 
spittle: (saliva) riq. 
spleen: tabal, 
splendid : f^kbir, 'M. 
splice : baram, yabrana. 
splint : saff%a. 
splinter : v, trans. fesbsbeq, 
yufesbsbiq; n, fesbqa. 
split : V, trans, sbaqq, yaslmqq ; 
V, intram, insbaqq, yansbaqq; 
n. sbaqq. 

spoil: V, trans, kbarrab, yu- 
kharrib; v. intrans, kbarab, 
yakbrab ; n, (plunder) nebb, 
kesb. 

spoke : (of wbeel) barmagb. 
sponge ; sangar. 
sponsor : kafil. 
spontaneous: minnefsub; mi- 
nub bib. 

spontaneously: min nefsub; 
minub bib. 

spoon: kb^sbuga, pZ. kbaw4- 
sbig. 

spoonful : see spoon, 
sport : V, intram, la'ab, yil'ab ; 
n, (play) la'b. 

spot ; V, (for target) rasad, 
yarsad; n, (stain) lekka, pZ. 
lekek ; latkba ; (place) makin, 
pZ. am^kin. 
spout : w. kbasbm. 
sprain; V. fesekb, yifsakb; n,. 
feskb. 

spread: v, trans, (extend) 
medd, yamudd ; (e. g. news) 
nesbeiv yansbar; sbeyya', 
yusbeyyi'; (e.g, bed) farasb, 
yafrasb; r, mifmw irntedd, 
yamtedd; (of news) intasbar, 
yantasbir; sba', yasbf. 
spring : v, intrans, (leap) tafar, 

I yatfar; (originate) ^dar, 
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yasdar ; spring up (of plant) 
nebet, y inbat ; n* (season) 
rabi'; (leap)tafra ; (of water) 
*ain, ‘uyiln ; (of carriage) 
g6s; zambrak; (of watcb) 
zambrak. 

sprinkle : v, resbsb, yarislisb. 
sprout : V, nebet, yinbat ; n. 
warga, 

spry : nasbit. 

spur: v* leked, yilkad; (for 
horse) sh^bur ; (of mountain) 
r^s ; on spur of moment, alal 
f6r. 

spurious : kidhb, muzawwar. 
spurn : rafadh, yarfadh. 
spurt: u ffir, yafur; n, fora, 
spy: V* jesses, yujessis ; 

j^sus, jawisis. 
spy-glass : darbin, jpZ. darlbin. 
squabble: v. tan^za', yatan^za ; 

n. niza. 
squad : taklim. 
squadron : (of fleet) firqa. 
squalid : ta'is, haqlr. 
squall : n, dharba. 
squalor: ta'^sa. 
squander: bedhdher, yubedh- 
dhir, 

square : v, trans, rabba*, yu- 
rabbi* ; (square accounts) saffa, 
yu§a£K; (geometrical figure) 
murabba' ; (open place) med^n ; 
(carpenter’s) gSnia; (space 
drawn, as on chess-board) 
khana. 

squash. : v, sahaq, yisliaq ; n» 
(vegetable) yaqtin; 
squeak : waswas, yuwaswis ; 

waswasa. 

squeeze : 'asar, ya'sar. 
squinting : adj, ahwal. 
stab : ta'an, yat*an, 

stability :thahM. 
stable : n, t61a ; adj, th^bit. 


stack : kawwam, yukawwimi 
k6ma. 

staff: (stick) asa; (of army) 
arkan harb ; staff officer, dh4- 
bit ark^n harb. 

stage : (raised place) dekka ; (of 
journey) k6n%h, pi, kowa- 
nigh. 

stagger: v, intrans, tam^yal, 
yatam^yal. 

stagnant : (of water) kh^yis, 
wagif. 

stain: v, tram, lawwath, yu- 
lawwitb ; n, lekka. 
stair : derej. 

stake : v, trans, (e. g. honour) 
khatar, yukh^tir ; (wager) 

i4han, yui4hin; n, (pled^ge) 
rahn; (stick) ithb^t; at 
stake, taht el khatr. 
stale : adj, 'atiq, 
stalk : n. (of plant) sdq, 
stall : (for animal) malaf; (in 
bazaar) basta ; chember. 
stallion : hus^n shabuwa. 
stammer : v, eltegh, yultigh. 
stamp ; v. (with foot) daqq rijl, 
yaduqq; (stamp letters) ta- 
magh, yatmagh; n. (postage 
stamp) pul, pi. apwM ; (pos- 
tage mark) tamgha, istampa. 
stand : v. trans, waggaf, yu- 
waggif; V, intrans, vrsi>gsiff 
yogaf ; stand up for, d^fa* 'an» 
yudlifi' ; stand up, q^m, ya- 
qum; n, (pedestal) rijl; (de- 
fence) inud^fa'a. 

standard : (flag) b^raq, ba- 
y^riq; sanjaq, pi. san^jiq; 
(criterion) qiyis, ql.nun. 
standing: (rank) maqam, 

ritba. 

star : nejma, pZ. nujum. 
starboard : yis^r. 
starch: nisha. 
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Stare : daLhaq, yudal^Mq. 
start: -y* tram, meshsfia, ya- 
meslishi ; a. intram, (move) 
mesha, yimshl ; (begin) ibteda, 
yebtedi; (be alarmed) fezz, 
yafizz ; n, (beginning) bid^ya, 
ibtidli ; (alarm) fezza ; get 
start of, sabaq, yasbaq* 
startle: fezzez, ynfezziz. 
startling : murlb. 
starvation : m6t (mawt) ju'. 
starve : v. tram, mawwat ju , 
ynmawwit ; r, intram, m^t 
ju', yamut. 

state : -y. 'aradh, ya radh; sarrali, 
ynsarrih ; n. (condition) hala ; 
(governed community) haku- 
ma, memleka ; United States 
of America, el wil^y^t el 
muttahida. 

stated : (regular) mu'ayyan. 
statement : 'aridha, taqrir. 
state-room : qam^ra, ]pl, qa- 
m^yir. 

statesman : siy^si, pi, siy^- 
siyin. 

statesmanship : siyasa. 
station: v, hatt, yakutt; n, 
railway station, mahatta, pi, 
mahatt^t ; police station, 
markaz polls, 
stationary : w4gif. 
stationery: qartlsiya. 
statistics : tafasil. 
statue : timth^l, pi, tamMhiL, 
stature : q^ma. 
status quo : al kala kema 
hiya. 

statute : qlinun, pi, qawllntn. 
statutory : q^ndni, nidh^mi. 
stave: v, stave in, naqab, yan- 
qab ; stave o£P, akbkhar, 
yu-akhkhu*. 

stay : v, tram, (support) sened, 
yisnad; v, intrans, (remain) 


baqa, yibqa; dhall, yadhull; 
n. baq4, iq4ma, istiq^ma. 
stead: instead of, fi makan 

i with pron. suffix) ; 'iwadh 
with pron. suffix) ; bid^l 
with pron. suffix). See also 
instead of. 

steadfast : tb^bit, risikh. 
steadfastness : thabM. 
steadily: dhall, yadhull (with 
pres, of verb), 
steadiness : thabat. 
steady: th^bit, hud^r. 
steal: b^, yabuq; saraq, yas- 
raq. 

stealing: b6qa, sirqa. 
stealthily: bil bdqa ; bi sukut. 
steam : n. bukhar, ishtim. 
steam-boat : markab bukhar ; 
markah dukhan; b^khira, 
pi. bawikhir. 
steel: n, fuMdh. 
steep : adff sli^wikh. 
steer : r. di.r, yadir. 
steersman: sukk^nchi, 
stench : riha. 
stenographer: mukhtazil. 
stenography : khatt ikhtiz^li ; 
ilkhtizal. 

step: V. mesha, yimshi; khata, 
yakhtu ; step aside, wakh- 
khar, yuwakhkhir; n. (pace) 
khatwa,jpZ. khata w^t ; (sound 
of feet) ddsa; (degree) de- 
reja; (course of action) wa- 
sita, pi, was4yit ; ch^ra. 
step-brother : ibn el ^b or 
ibn el uinm. 

step-^daughter : rabiba. 
step-father : rejul el umm. 
step-mother : marat el ^b. 
step-sister : bint marat el ^b 
or bint rejul el iimm. 
step-son : rabib. 
sterile: (of woman) '%ir; (of 
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soil) gliabra; (disinfected) 
naqi, mS-HL 

sterilize: tahhar, yutahhir; 
naqqa, yimaqqi. 

sterling; 

angl^zl. 

stern : (of ship) akhir ; adj. 

'abus, mu'abbas. 

stew : -y. tabakb, yatbakh ; n. 

(food) yakhna, isbtu. 
stick; -y. trans, (make adhere) 
lazzaq, yulazziq; 'o, intrans, 
lazaq, yalzaq ; (become im- 
movable) chelleb, yuchellib ; 
stick ont (protrude) berez, 
yibraz ; n, (of wood) 'asa, fl. 
'usi ; uda, jpL 'uwad. 
sticky; lezej, lezeq. 
stiff: (not pliable) salab j (for- 
mal) sa'ab. 
stiffness ; sal^ba. 
stigma : (disgrace) 'ii\ 
still: (calm) b4di ; (motion- 

less) w%if; (silent) s^kit; 
V. keep still, seket, yiskat; 
adv. (nevertheless) m^' hMha ; 
(till now) ila hessa ; ilaJaii ; (not 
having stopped) b^'ad ; U z^il ; 
n, (for spirits) enbiq. 
stimnlate : v. nebbeh, yu- 
nebbih. 

stimnlus: tahridh. 
sting: V, ladagh, yaldagh. 
stinginess : bukhh 
stingy : bakhil, khasis. 
stink : ; n, jifa, riha. 

stinking : j^yif, 
stint : V. tram, haddad, yu- 
haddid * hasar, yai^^ar, 
stipend : ma*4sh. 
stipulate : sharat, yashrat. 
stipulation : shart, pi. shurut. 
stir : -y. tram, harrak, yuharrik ; 
V, intram, tabarrak, yata- 
harrak. 


stirrup: rakab. 
stitck : V. kbayyat, yukhayyit • 
nefdha. 

stock : V. (have on hand) ‘and 
(see p. 13); n. (race) asl, 
dhahr ; (capital) r^s mM ; 
(share) hassa, pi. hasas ; sehm, 
pi. es-hum ; (of goods) bidhsl'a. 
stomach : mada, 
stone : v. tram, throw stones, 
rama hij^r, yarmi ; rejem, 
yarjam ; n. (mineral) hajar, 
pi. hij^r; (of ring) fass; (of 
fruit) naw%a ; (for grinding) 
raha : (for whetting) charkh. 
stony : muhajjar, hajari. 
stool : (low chair) skumli, 
takhta. 

stoop : dennech, yudennich; 

inhana, yanhani. 
stop : V. tram, waggaf, yuwag- 
gif ; (close hole) sedd, yasidd ; 
(prevent) mena‘, yimna'; v. 
intram. wagaf, yogaf ; (cease) 
battal, yubattil ; (lodge) ne- 
zel, yinzal ; n. wagfa ; (punc- 
tuation) nuqta. 

stoppage: towqif; (obstruc- 
tion) sadkla. 

stopper : (of bottle) sadada. 
storage : (keeping in store) 
dhamm; (store chai’ges) ar- 
dhiya. 

store : v. (preserve) hifadh, yu- 
liafidh; w. (quantity) miqd^r ; 
(stock) ris m^l ; muna ; (shop) 
makhzan. 

store-room : makhzan, pd- ma- 
kh^zim 

stores : arz^, dhakh^yir. 
stork : legleg, pi lagMig. 
storm : n. dharba, pi. dharb^t ; 
fortdna; -y. take by storm, 
dhabat, yadhbat. 
stormy : 'ajlij. 
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story : Mk^ya, jpl, liik^y^t ; 
qassa, |>L qasas; {o£ house) 
tahaqa, pZ. tahaq^t; q^t, ^l, 
qu-ut. 

stout ; matin, pi, mat^n. 
stove : hukh^ri; s6pa (T,). 
stow : V, dhamm, yadhumm. 
straggle : ta-akhkhar, yata- 
akkhar. 

straggler : '^dil muta-akhkhir. 
straight : '4dil; (directly) ra- 
san ; ferd r^s ; straight ahead, 
guhal; ila gad^m. 
straighten : addal, yu'addil. 
straightforward: ashkara(P.). 
strain: v, (test severely) khal- 
khal, yukhalkhil; (sprain) 
fesekh, yifsakh; (filter) saffa, 
yusaffi ; strain effort, (do 
one’s best), bedhel jehd, yib- 
dlial; n, (severe test) khal- 
khala ; (sprain) fesekh. 
strait : (sea-passage, or pass) 
madhiq. 

strand: (sea-shore) s%il, sh4ti ; 
(of rope) hi sla ; aground) 

sheleh, yishlah. 
stranded: shelh^n. 
strange ; 'ajib, gharib. 
stranger : gharib, pi, ghurab^. 
strangle: v, tram, khanaq, 
yakhnaq; v, intrans, ikhta- 
naq, yakhtaniq. 
strap : n, s^r, pi, suyur. 
stratagem : hila, pi, hiyal. 
strategic : muhimin, markazi. 
strategy : hila harbiya. 
stratum : tabaqa, pi, tabaq^t. 
straw : tibn. 

strawberry; chilek (T.); frez. 

stray : 'T. t^b, yatih. 

streak: : v. khattat, yukhattit ; 

w. khatt, j?Z. khutut. 
streaked : mukhattat. 
stream: v, jara, yijri ; 


n. (small river) nahr, pi, 
anhur. 

street : darb, pi, durub ; tariq, 
pi, turq ; shdri', pi. sha- 
wUrU 

strength: quwa. 
strengthen : qawwa, yuqawwi. 
strenuous : shadid, Mdd, himi. 
strenuously : hi shidda ; Mmi . 
stress : {n, strain) thuql ; (accent) 
quvvat es sawt ; lay stress on, 
el muhimm (literally, the im- 
portant thing is), 
stretch: v, tram, medd, ya- 
mudd ; v, intram. imtedd, 
yamtedd ; n, (distance)’mas^fa. 
stretcher : n, sedya, na'sh. 
stretcher-bearer : shayy^l, pi, 
shayyalin. 

strew : tashshar, yutashshir. 
strict : hadd. 

strictly: bi tadqiq ; strictly 
speaking, el haqiqa. 
strictness : shidda. 
stride : r, shabbakh, yushab- 
bikh ; n, shabkha. 
strife : 'arka. 

strike : r, dharab, yadhrab ; 
daqq, yaduqq; (of clock) 
daqq, yaduqq; (from work) 
battal, yubattil. 

striking; ady. (impressive) ajib, 
mudhish. 

string : n, (cord) khait, j?Z. khu- 
y ut ; sutli ; (for musical in- 
strument, of gut) watr ; (do., 
of wire) sim. 

stringent : shadid, keskin . 
stringy : lift. 

strip : V, (make naked) sallakh, 
yiisallikh ; (peel) gashshar, 
yiigashshir ; n, medda, yZ. 
emdad. 

stripe : n. (line) khatt, pit. khu- 
tut ; (with whip) s6wt. 
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striped: niukliattat. 
strive : ijtelied, yejtehid. 
stroke : v. (with hand) mesah, 
yimsah; n, (blow) saw^b, 
rashdi, dbarba ; (of pen) 
shakhta. 

stroll : V, temeshsha, yetemesh- 
sha ; n, temeshshi. 
strong : qawi (qawi), quwai; 

guwi, 2 ^ 1 . guwai. 
struotTire : (building) bunyan ; 

(arrangement) tertib. 
struggle: v, (try) ijtehed, yejte- 
hid ; (resist) dafa*, yudafi' ; 
(as in agony) tamarghalj ya~ 
tamarghal ; n, (strong effort) 
Jehd ; (figlit) *arka. 
stubborn: 'anid. 
student: (in school) telmidh, 
jpl, talamidh ; t^lib, jol. talaba. 
studiously : (purposely) *am- 
dan. 

study; v. deres, yidras; tala*, 
yiit^ir ; n. ders, pZ. durus; 
n. (act of) mut4la*a, 
stuff: V, tmns, hash a, yahshh; 
n, (material) m^idda, pi. ma- 
wad ; (goods) aghradh. 
stuffing: hashii. 
stumble: v, *athar, yathar. 
stumbling-block : *athra. 
stump : (of tree) burs, 
stun: dawwakh, yudawwikh. 
stupefy: khaddar, yukhad- 
dir. 

stupendous : 'adhim. 
stupid : thaqil, thaqal. 
stupidity : hamaqa, jaMla. 
stupor: khumhl, 
sturdy: hudir. 
stutter : v, eltegh, yultigh. 
style : n, (manner) tariqa ; 
(fashion) m6da ; (kind) shiki, 
pi. ashkiil ; n6V unw 
(form of writing) nass. 


subaltern : mulazim, pi. mula- 
zimin. 

subdue : teyya', yut^yyi*. 
subject: v. (subdue) teyya', 
yut^yyi' ; subject to (make to 
undergo) hatt taht, yahu^J 
n. (matter discussed) maw- 
dhu'; (subject of sentence) 
mubteda ; (subject of govern- 
ment) teb'a, pi. teb'a ; ra'iya ; 
adj. subject to (under) taht; 
(liable to) q^bil. 
subjection: itaa. 
sublime : sami. 
submarine : ghaww^sa, pi. 
ghaww^s^t. 

submerge : v. intram, gh^s, 
yaghus. 

submission: teslim, t^*a. 
submissive: tayi*. 
submit ; (yield) ta*, yati* ; sel- 
lem, yusellim ; (offer) 'aradh, 
ya'radh. 

subordinate : adj. dun ; n. 
taht id. 

subordination : (subjection) 
taa. 

subpoena : ihdhariya. 
subscribe : (to periodical) ish- 
terek fi, yashterik ; (agree to) 
wafaq, yuwMq; (give to) 
tabarra*, yatabarra*. 
subscriber: mushterik. 
subscription : (to paper) ishti- 
rak ; (amount given) i*4na. 
subsequent: tali, 
subsequently: fima b4 ad, 
subside : heda, yehdi. 
subsidiary : dun, far'!, 
subsidize : a'an, yu'in. 
subsidy ; i'lina. 
substance : (material) mMda ; 
(essential part) zibda, khu- 
l^sa, 

substantial : (actual) haqiqi. 
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substantially : bil haqiqa. 
substantiate : haqqaq, yu- 
haqqiq. 

substitute : v. trans, beddel, 
yubeddil ; 'awwadh, yu*aw- 
widb n. bedel ; (person) 
nayib. 

substitution : ta'widh. 
subtract : tara]i,yatrab; nezzel, 
yunezzil. 

subtraction: tarb, 
suburb : n^liiya, pi. nawMii. 
succeed : (follow) teba', yitba', 
(follow in office) khalaf, yakb- 
laf; (be successful) nejali, 
yinjab. 

succeeding : see subsequent, 
success : najab, tofiq. 
successful : n4jih, muwaffaq. 
successfully : 

succession : (series) tawatur ; 
(to throne) khalifa ; (in suc- 
cession) wara b4*adbuh ; bi 
tatkbu*. 

successive : mutat^bi'. 
successively ; wara b^'adbub ; 

bi tat^bu*. 
successor: khalf. 
succinct : mukhtasir. 
succinctly : bil ikhtisai-. 
succumb : sellem, yusellim. 
sucli: mitbl (after noun), 
suck : mass, yamuss. 
suckle : radhdha*, yuradhdhr. 
suction: mass, 
sudden : fuj4-i. 
suddenly: fuj-atan, defatan. 
sue : ishteka ala, yasbteki. 
suet : shabm. 

suffer : te-ellem, yete-ellem. 
suffering : elem. 
suffice : kefa, yikfi. 
sufficient :k^fi. 
sufficiently : bi kaf^ya. 

suffocate : v. tram, khanaq, 


yakhnaq ; v. intram, ikbta- 
naq, yakhtaniq. 
sugar : sbeker. 
suggest : a*ta rai, yu ti. 
suggestion : rai, ara . 

suicide : n. intih4r ; v. commit 
suicide, intabar, yantabir. 
suit: 'u. qata' aql, yaqta'; wafaq, 
yuwafiq; n. (of clothes) qat, 
bedia; (lawsuit) da'wa. 
suitable : muwMq, mun^sib. 
sulphur : kibrit. 
sultan: suMn, _pZ. salatin. 
sultry : wakhim. 
sum: n. (total) majmu*; (of 
money) miblagb. 
summarily : fi waqtuh ; dhik 
es sa"a. 

summary: mukbtasar. 
summer: gMh, s^f; v. pass 
summer, gdyyedb, yuglyyidh. 
summit: r^s. 
summon : da'4, yad'u. 
summons : (subpoena) ibdba- 
riya. 

sun: sbems. 

sun-burned : mabriiq min esb 
shems. 

Sunday: ydmelabad; elahad; 
Sunday evening, mesa el 
ahad. 

sun-fLower : sbems wa qamr, 
sun-light: shems. 

Sunnite: sunni, pi. sunna. 
sunny : bih shems. 
sunrise: tulu* esb shems. 
sunset : maghrib ; ghmmb esh 
shems. 

sunshine : shams, 
sup : ta'ashsha, yat'ashsha. 
superb : fakhir. 
supererogation : tbaw^b, ejer. 
superficial: db4birt, satbi. 
superficially idbMran. 
superfluous: z^yid. 
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superintend: nMhar, yuna- 
dhir. 

superintendence : nadh^ra. 
superintendent : n^dhir. 
superior : n* ra-is, jpZ. ru-asi ; 
adj, (better) absan; (higher) 
a'la ; (more) ekther. 
superlative : (grammatical 

term) ism tafdhil. 
supernatural : foq et tabi a. 
supersede : (take office of) kha~ 
laf, yakhlaf ; (take place of) 
battal, yubattil. 
superstition : aqlda ffisida. 
superstitious : ‘aqaiduh ffisida. 
supervise : nlLdhar, yunMhir. 
supervision: nadhira. 
supervisor : n^dhir, muiAqib. 
supper: *asha. 
supple : l^yyin. 
supplement : v, alhaq, yulhiq ; 
malhiq. 

supplementary : mulbiq. 
suppliant : multemis. 
supplies : arzHq, muhimm^t. 
supply: jehhez, yujehhiz ; n. 

muna, miqdllr. 

support: 1 ?. (hold up) seried, 
yisnad; (maintain) ayyash, 
yu'ayyish ; (p^<^p) mesned ; 

(maintenance) ma'isha ; (back- 
ing) ta-yid. 

suppose: (make hypothesis) 
faradh, yafradh ; (think) 
dhann, yadhunn. 
supposing : fardhan idha. 
supposition: fardh, 
suppress: (destroy) sahaq, 

yishaq; (prevent) mena', yim- 
■mak 

supreme : awwal, ala. 
supremely : ila ala dereja. 
sure : (certain) aktd, mu-ekked; 
(confident) mutayaqqin ; (safe) 
amin. 


surely; 1^ budd. 
surety; (person) kafil ; (bond) 
kaffila. 

surface: wajh. 
surgeon: jarrdh. 
surgery : jiriha. 
surgical: jar4hi. 
surmise : dhann, yadhunn. 

surmount ; ghalab, yaghlab. 
surname: ism '^yila ('^-ila). 
surpass : ffiq, yafuq. 
surplus : fadhla. 
surprise: v. tram, dehhesh, 
yudehhish ; be surprised, 
ta'ajjab, yata'ajjab; n. ta'aj- 
jub. 

surprising: *ajib, 
surrender : v. sellem, yiisellim ; 
n, teslim. 

surround: hawwat, yuhawwit. 
survey: t?. (measure) q4s, ya- 
qis ; hendes, yuhendis ; 
hendesa, qiy^s. 

surveying : n. mis^ha, hendesa. 
surveyor: messah, pZ. mess^htn. 
survive ; baqa, yibqa. 
survivor : b^i, jjZ, b^qin. 
susceptible : hass^s. 
suspect : v. shekk, yashikk. 
suspected: mashbuh. 
suspend: (hang) 'allaq, yual- 
liq ; (stop) waggaf, yuwaggif j 
battal, yubattil. 
suspender ; 4sqi (T.). 
suspense : bil &r, hira. 
suspension : towqif. 
suspicion : shekk, shubha ; 
under suspicion, taht esh 
shekk. 

suspicious : muwaswis, mush- 
tebih. 

sustain : (endure) tahammal, 
yatahammal ; (support) "ay- 
yash, ymayyish; sened, yis- 
nad. 
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sustenance : (food) qut. 
swaddle : qaminat, yuqammit. 
swagger: v, tabakMar, yata- 
bakhtar. 

swallow : v. bela', yibla* ; n. 

(bird) kliattaf. 
swamp : n. h6r, pZ. ah war. 
swampy: li6r, 
swarm : v, tab^fat, yatabafat. 
swarthy : esmer, pZ. sumr. 
swathe : v, leff, yalifP. 
sway : v. (move) ibtezz, yah- 
tezz ; (rule) bukm. 
swear: v, (take oatb) balaf, 
yablaf ; (curse) sebb, yasibb. 
swearing : (taking oath) half 
yamin ; (cursing) teshtum, 
masebba. 

sweat : v. araq, ya*raq ; n, 
‘arq. 

sweaty: 'arq^n, 

Sweden: asuj. 
sweep: v. kenes, yiknas. 
sweeper: kenn^s, pZ. kananis. 
sweeping : kun^sa. 
sweet : bulu. 

sweets : balawa, bal4wiyat. 
sweetness : balawa, bala. 
swell : -y. waram, yoram. 
swelling: wurum, warm, 

swerve : u yamil. 
swift : adj. kbafif, sari*, 
swiftly : kbafif; bi sur'a. 
swim: /y. sebeb, yisbab. 
swimming : n. sibb. 
swindle: gbashsb, yagbishsb. 
swine : kbanzir, pZ. kban^zir. 
swing: v. ibtezz, yab- 

• : ' tezz. ' 

switch : n, (of railway) maqass. 
swollen: w^rim. 
swoon: v, gbabat er rub, ta- 
gbib ; n, ghasbi, 
sword ; s6f, pZ. suyuf. 
syllable: maqta'. 


symbol: remz, pZ. rumuz. 
symbolical : remzi. 
symmetrical : mu tedil. 
sympathize ; e.g. I sympa- 
thize with you, kbatiri yan- 
kasir 'al^k (^ my heart is 
broken on your account ’). 
sympathy; Witif; filkbatir. 
symptom: altoa. 
synagogue : torat. 
synonym : mutarkdif. 
syntax: nabu. 
syphilis : frengi. 

Syria : suriy^, sham. 

Syriac : suriy^ui, 

Syrian: suri. 

syringe : n, sbraiiqa, baqna ; v. 

dbarab sbranqa, yadbrab. 
syrup : dibes. 

system: nidbam, tarz, nasq, 
tertib. 

systematic : muntadbam. 
systematically : muntadbam. 
systematize ; nadbdbam, yu- 
nadbdbim. 

T 

table : (furniture) m6z, pZ. m^- 
zat, muyuz ; (list) jedwal, pZ. 
jadawil. 

tablet: (of medicine) qarsa, pZ. 
quras. 

tack: n. (small nail) mism^r sa- 
gbir ; (of boat) kbayiir ; v, (of 
boat) kh^yar, yukb4yir. ^ 
tackle * V, (undertake) qim ala, 
yaqum ; w. (equipment) Idda. 
tact: faiAsa. 

tactics: biarakiU, tad^bir. 
tail : dbM, pZ. dhuyul ; (of 
sheep) liya. 

tailor ; kbayyit, pZ. kbayyiyit. 
take: akbadb, ya-kbadb (ya- 
kbiidb); take away, wadda, 
yuwaddi ; take care, dir bM, 
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yadir ; take hold of, lezem, 
yilzam ; qadhdh, yaqudhdh; 
take part, ishterek, yasliterik ; 
take place, s4r, yastr ; jara, 
yijri ; take leave, tawMa', 
yataw^da* ; take after (re- 
semble), shebeh, yishbah. 
tale : (story) liik^ya*, liik^- 
yat. 

tale-bearer : namm4m. 
tale-bearing: namima. 
talent : (gift) m6haba. 
talk; V, haka, yahki; n. haki, 
kal^m. 

tall : (of person) tawil,pZ. taw41; 

(of thing) '^li. 
tallow: sliahm. 
tally : v, trans. hasab, yahsab ; 

-zj. intfans, tabaq, yut^biq. 
tamarind : tamr hind, 
tambourine : deff. 
tame : u rabba, yurabbi; adj, 
alif. 

tamper : taharrash, yatahar- 
rash. 

tan : v. irans- (of leather) dab- 
bagl), yudabbigh. 
tangible : qad^m el ain. 
tangle; v. trans, kharbat, yu- 
kharbit; v. intrans. takhar- 
bat, yatakharbat; n. khar- 
bata. 

tank : h6dh, tenka. 
tanner; dabb%h. 
tanning : dibligha. 
tantalize : adhdhab, yu'adh- 
dhib.^^^^^ ^ ^ ^ ^ 

tantamount : 'ab^ra %n. 
tap : (iaqq, yaduqq ; n. daqqa. 

taper : v, taraffa', yataraffa'. 
tar ; t?. gSyyer, yug4yyir^^; n. 
: ;''gir. ■ 

tardy; bati, muta-akhkhir. 
target : nisMn. 
tariff ; resm , ta'rif . 


tarnisli : v. trans. sawwad, yii- 
sawwid ; v, intrans, eswedd, 
yesvvedd. 

tarpaulin : mushemma'. 
tart: n, hal^wa ma*jnn; adj, 
h^midh. 

task: W/. shughl (shoghl), pi. 
ashgb^l. 

tassel : (of fez) peskul ; (of robe, 
&c.) kerkusha, kar^kish. 
taste; v. dhaq, yadhuq; n. 
dhoq, ta'^m. 

tasteless : bila ta'am ; f^hi. 
tasty : (of food) ladhidh. 
tattered : mushaqqaq. 
tattoo : V. daqq, yaduqq ; degg, 
yadigg ; n. degga. 
taunt : v, 'ayyar, yu ayyir ; 'ay- 
yah, yu'ayyib ; ta'yir. 
tax; V. hatt resm, yahutt; n. 

resm, miri. 
taxable : 'al6h resm. 
taxation : resm. 
tax-gatherer : tah§lld^r, pi. 

tahsildiriya. 
tea : chai. 

teach ; 'allam, yu'allim. 
teacher; mu'allim, pZ. mu'alli- 
min. 

tea-cup : finj^n, pi. fanlijln. 
team: zoj kMl. 
tea-pot: kuri. 

tear: v. shaqq, yashuqq ; n. 
(rent) shaqq ; n* (from eye) 
dem'a, ^Z. dumu'. 
tease : kedder, yukeddir ; 'adh- 
dhab, yu'adlidhib. 
tea-spoon : kh^shuga malat 
chai. 

technical : istihlhi. 
technicality : (small point) 
far. 

technically : qinunan. 
tedious : mut'ib, thaqil. 
teetotaller: mumteni*. 
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telegram ; telegr^f, p?, tele- 
grafM-. 

telegraph : t^yyel, yuteyyil ; 

daqq telegr^f, yaduqq ; n. 
telegr^f. 

telegraphic : barqi, telegrafi. 
telephone: u haka bi 
yabki; n* t^lfon. 
telescope: darbin.pZ. dar^bin. 
tell : (relate) baka, yakki ; (in- 
form) khabbar, yukbabbir; 
(say) q^l, yaqul; gil, yagul. 
temper : v, (temper iron) saqa, 
yasqi; (soften) i^yyan, yn- 
leyyin ; (disposition) akh- 
Mq ; (anger) za 1. 
tempered : good tempered, 
tayyib el akkMq; bad tem- 
pered, redi el akblaq. 
temperament : akbMq, tabi'a. 
temperance : 'iffa, i'tidal. 
temperate : mn'tedil. 
temperature : derejatel barira. 
temple : b^kal, pL bay^kil. 
temporal: duny^wt, waqti. 
temporary : muwaqqat. 
tempt ; (entice) jedheb, yijdhab ; 
tempt to evil, sbawwaq ila 
sharr, yuskawwiq. 
temptation : tajriba, pi. taj^rib . 
tempting : musbawwiq. 
ten : (with masc.) *ashera ; (with 
/m.) 'asher. 
tenable : yandbabit. 
tenacious: musin\ 
tenacity: isr^r, 
tenant : must^-jir. 
tend : v* tram, (care for) dara, 
yud^ri; (incline to) xny ila, 
yamil ; q4bil (part,), 
tendency: md. 
tender : r, (offer) 'aradb, ya*- 
radb ; qaddam, yuqaddim ; 
adj, (soft) Myyin ; (at heart) 
raqiq; (sensitive) raqiq. 


tenet : 'aqida, pi. 'aqayid. 
tennis : tenis ; la'b t6pa. 
tense: n, zamto; adj. (strained) 
mnsbedded. 

tent ; kb^ma, pi. kbiyam ; cba- 
dir (T.), pL cbawMir. 
tentative : lit tejriba. 
tenth ; ^^/usbr, jo?. a'sb^r ; adj. 
*^sbir. 

tenure: (holding) iltiz^m. 
tepid: Mir, d^fi. 
term: v. semma, ynsemmi; 
(time) mudda ; (name) ism, 
pi. as^mi, ism^; (condition) 
sbart, pi, sbnrut ; on good 
terms, z§n wiya ; on bad 
terms, mu^zen wiya. 
terminate : v. tram, (end) 
kbatam, yakbtam ; v, intram. 
inteba, yentebi. 
termination: nibaya. 
terminology : istilabat. 
terminus: badd. 
terrible : (causing fear) mu- 
kbawwif. 

terrify: kbawwaf, yukbawwif. 
territorial: n. (soldier) muta- 
tawwi'. 

territory ; mulk, bilad. 
terror : kh6f, ru'b. 
terse: mukbtasir. 
test; V. imtaban, yamtabin; 
jarrab, yujarrib ; n. imtib^n, 
tajriba. 

testament : (will) wasiya | Old 
Testament, el *abd el qadim ; 
New Testament, el 'abd el 
jadid. 

testator : muwassi. 
testify : sbebed, yisbbad. 
testimonial: sbab^da, pi. sba- 

tether : v. sbebbeb, yusbebbih ; 
n. sbabi-b. 

Teutonic: alemani. 
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text: (original text) inetn, asl; 

(of Scripture) p?. ^ylit. 
texture: terkiK 
than : (after comparative) min 
(takes prori. suffixes) ; (before 
verb) min an. 

thank : sheker, yisbkar; te- 
sbekker li, y eteshekker ; thank 
you, mimnun ; muteshekker ; 
kethther khairek. 
thankful: muteshekker, mim- 
nun. 

thanks : u. teshekkur, shukr. 
that: {dem.pron!) masc. hadhak 
(or dhak) el ; fern, hadhik (or 
hadhich) el ; (rel, jpron.. who, 
which) sing, elledhi, pi. elle- 
dhin ; conj. ann (with pron. 
suff.) in order that, hatta, 
that is : yahii. 

! the : el. 

theatre: iijktYo,pl. tiyatrow^t. 
theft : b6qa, sirqa. 
their : pQ'on. suffix^ hum ; m^le- 
hum (after noun), 
theirs: m^lehum. 
them: pro^^. suffix, hum (see 
pp. 13, 18 f., 69). 
themselves : anfusuhum, nefes- 
hum, 

then : (at that time) hadhak el 
waqt ; (in that case) fa idhan ; 
(after which) thumma ; now 
and then, b4*dh el awqit. 
theology : *ilm el l^hut. 
theoretically : fikran, 'aqlan. 
theory : fikr, takhayyul. 
there: hin^k; there is, are, aku; 
there was, were, k^n 4ku ; 
here and there, minna minnlik. 
thereafter : ba*ad dh^lik, 
thereby ; hi hel wisita. 
therefore ; lidhUik ; min hes 
sebeb; li hes sebeb; kh^tir 
h^dlia.";'- 


thereof : min dh^k; (concern- 
ing that) *an dh^k. 
thereupon : 'ala hadha, 
these : (with persons) hadh61; 

(with things) hel, hMhtl, 
they: hum, humma. 
thick : (of board) matin ; (of 
paper) thakhin ; (of stick) 
ghalidh ; (of liquid) thakhin ; 
(of smoke) kathif, muta- 
k^thif ; (dense, of grass) tha- 
khin. 

thicken : thakhkhan, yuthakh- 
khin. 

thickness : mutn, . thukhn, 
ghuldh (cp. thick), 
thief: (robber) hai4mi,pZ, har4- 
miya; (sneak) baww4q, pi. 
baww4qin ; s4riq, p?. s^riqin. 
thievery: b6qa, sirqa. 
thigh; fakhdh. 
thimble : kishtiban. 
thin : v. raqq, yaruqq ; khaffaf, 
yukhaffif ; adp (of paper) ra- 
qiq; (of rope) raff ; (of per- 
son) dha'if; (of horse) hazil, 
dhalf ; (of liquid) khaM ; (of 
vegetation) khafif. 
thing ; shd, pi, eshy^. 
think; (exercise thought) ifte- 
ker,yaftekir; (suppose) dhann, 
yadhunn, 
thinly : khafif. 

thinness: riqqa, ruf', dhu'f, 
liezl, khuffa (cp. thin), 
third : n. thulth, pZ. athlUh; 
adj. th^lith, 

thirst: v. ‘atash, ya'tash; n. 
'atash. 

thirsty : 'atsh^n, pZ. atsh^nin. 
thirteen : thalathat^sh. 
thirteenth: th^lith *asher 

(masG.); ih41itha'ashra(/«w.). 
thirtieth : eth thal^thin. 
thirty: thal^thin. 
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this : hMlm {masc.), Mdhi 
{ fern*) ; (before noun) Mdhel 
{masc,)j h^dhil {fem.)y bel, 
thistle : sli6k. 
thither : ila bin^k ; liin^k. 
thorn : sh6k; (camel tbornyigul. 
thorough: (in work) mudaq- 
qiq; (complete) tam^m. 
thoroughfare : darb, tariq. 
thoroughly: tamtoan. 
those : (with persons) hadh61^k ; 
(with things) hadhik; those 
who, elledhin. 

though : wa law, ma* ann ; as 
though, ka inn. 

thought : n, (faculty) tefekkur ; 

(idea) fikr, pi. afk^r. 
thoughtful : (pensive) mute- 
fekkir ; (considerate) mufte- 
kir, mub^li. 

thoughtless : bila fikr. 
thoughtlessly : bila fikr. 
thousand: elf; uluf; pi. 

(with number) ^IM. 
thousandth : el elf. 
thread : khait, pi, khuyut. 
threadbare : munl^ss. 
threat: tehdid. 
threaten : hedded, yuheddid. 
threatening: muheddid; (im- 
minent) qarib. 

three: (^fz^ ma^c.) thal^tha; 

. {with fern.) thal^tn, 
thresh : d^s, yadus. 
threshing: n. d6s. 
threshold: ataba. 
thrifty: mudebbir. 
thrive : (prosper) nejah, yinjah. 
throat: halq. 

throb; daqq, yaduqq; khafaq, 
yakhfaq. 

throbbing : n. khafaqin. 
throne: takhat, 'arsh. 
throng : v, izdaham, yazdahim ; 
n. izdiMm, khalq. 


through : (from end to end) 
min ras ila ras ; m4 b^n ; fi ; 
(by means of) bi wasitat; 
(finished) khalas. 
throughout : fi kull ; adv. bil 
kuliia. 

throw : v. (fling) rama, yarmi ; 
throw away, debb, yadibb; 
throw down, tarah, yatrah. 
thrust : v. thrust in, dakhkhal, 
yudakhkhil ; thrust out, talla', 
yutalli; thrust through, ta- 
an, yat'an. 
thumb: ibhto. 
thunder : n. ra*d, qariqi* ; it 
thunders, tar'ad, 

Thursday : y6m el khamis. 
thus : hichi, h^kadha, kedha. 
thwart : ’ v. 'akkas, yu'akkis. 
tick : n. (insect) qarM : (of 
clock), taqtaqa ; v. taqq, ya- 
tuqq. 

ticket : teskera, tas^kir. 
tickle : daghdagh, yudagh- 

digh. 

ticklish : (critical) mukhtir. 
tide : n, medd wa jizr ; flood 
tide, inedda ; ebb tide, jizr, 
tidings : khabr, pi. akhb4r ; 

good tidings, basbara. 
tidy : muretteb. 
tie : v. shedd, yashidd ; rabat, 
yarbat; n. (cravat) boynn- 
b4gh(T.); (bond) rabit; (equal 
result) mus^w a. 

tier: saff, sufiif; tabaqa,j;pZ, 
tabaq^t. 

tiger: nimr,j3Z. numur, 
tight : (of rope) mashdud ; water- 
tight, masdud, 

tighten shedded, yusheddid, 
tightly : h^L 
Tigris : ed dijla. 
tile : (flat) qarmid ; (cylindrical) 
barbakh, barabikh. 
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till: -y. fekjb, yiflah; ammar, 
yiikmniir ; pre 2 h (until) hatta, 
ila ; (before verb) lim^. 
tiller : (farmer) fellMi, _pZ. fela- 
lih ; (rudder) sukk^n. 
tilt: V. trans. (incline) m^yyel, 
yum^yyil ; y. intrans. mM, 
yamil; (inclination) mM. 
timber: khasbab, jpL akb- 
sb^b. 

time: waqt; (period of time) 
mudda; (season) zam^n; 
(fois) marra, pi, marikt ; dora, 
2 ) 1 . dor^t ; n6ba, pi. nob^t ; 
def 'a, pi. def'at ; (leisure) 
far%ba; in tbe meantime, 
ft db4k el itbn^ ; by the time 
that, ala ma ; for a time, ila 
mudda; for tbe time being, 
ftl liMbir; for a long time 
(past), min zaman ; in tbe 
couise of time, m4' murur ez 
zam4n ; what time is it ? es 
s^'a kem ; b^sb es s4*a. 
timely: ft waqtub, 
timid : kbawwaf. 
tin : n. tenek ; v, blyyedh, yu- 
beyyidb. 

tinge : lawwan, yulawwin ; n, 
16n, pi. alw4n. 

tinker: n, tenekcbt,pZ. tenek- 
chiya. 

tiny : sugbairun, 
tip : -y, tram, (overturn) qalab, 
yaqlab; v. mtrans. (tip over) 
in qalab, yanqalib; v. (give 
tip) ata bakbsMsh, yutl; n. 
(gift) bakhshish ; (top) ras. 
tire : v. tram. ta"b, yuta^ib ; v. 
intram, taab, yit*ab; (of 
bicycle, &c.) jiled, lastik; (of 
wagon) dab^n. 
tired : tll'bin, pi. t^'banin. 
tiresome : (wearying) mut'ib; 

(boring) mudbawwij. 


tithe: v, 'asbshar, yu'ashsbir; 
'usbr, 'usbiir. 

title: (beading) 'anw4n; (of 
rank) ritba, ritab; (title 
deed, bijja ; (addition to name, 
by-name, nickname) laqab, 
alq4b. 

to : ila, li (with pron. suffix), 
toadstool : futar. 
toast : n. (toasted bread) t6s. 
tobacco : titen. 
tobacconist : tattan, pi. tatti- 
na ; tittencbi, pl» titten- 
chiya. 

to-day : belydm, ely6m. 
toe : n. usbu* er rijl, f;Z. as^bf ; 
sub* er rijl. 

together: wiya b^'dh (followed 
by pron. suffix) ; v. put to- 
gether, rekkeb, yurekkib. 
toil : V. ta'ab, yit'ab ; n. ta'b. 
token : *akma, pi. *akm^t. 
tolerable : (bearable) yata- 

bammal ; (medium) muta- 

wassit. 

tolerably : b6n wa b^n. 
tolerate : tabammal, yatabam- 
mal. 

toleration : tahammul, lina. 
toll: n. (fee) resm. 
tomato : sing, and pi, ta- 
mata. 

tomb : qabr, pZ. qubur. 
to-morrow : b^kir, blicber, gba- 
da, bukra ; day after to-mor- 
row, b^ ad blicber ; ogub 
b^cber. 

ton : ton, j9Z. tunun. 
tone : (sound) sawt : (of letter, 
&c.) k^fiya. 

tongs : m^sba, minq^sb. 
tongue : (organ) Ikkn ; (lan- 
guage) logba, jpZ. logb^t; lis^n, 
pi. elsina. 
tonic: muqawwi. 



240 


VOGABULAEY 


tonnage : (capacity) mihmal. 
too: (also) aidliaii, hum, hu- 
luena; too much, kathir, za- 
yid (see p. 108). 
tool : ^la, al^t ; *idda. 
tooth : sinn, jpl. isn^n, sihim ; 

(molar) dhirs, jpl. dhurus. 
toothache : waj' sinn. 
toothpick: miswik. 
top : n. (highest part) rds ; (sur- 
face) sath ; (spiiiniDg-top) 
misra. 

topic : mawdhu', jpZ. mawMhi*. 
torment : -y. ‘adhdhab, yu'adh- 
dhih ; n. *adhah. 
torpedo : n. torpido; v, dharah 
toi'pido, yadhrab ; torpedo- 
boat, torpidiya; torpedo-boat 
destroyer, mudemmira. 
torrid: harr. 

toss: V. trans. (throw) rama, 
yarmi; shemmei^, yushemmir; 
V, intrans, (as on sea) inqalab, 
yanqalib. 

total: n, majmu ; el yakun; 
adj. kulli. 

totally: kullish, bil kullia. 
toto : in toto, kulliyan. 
touch : v. jas, yajts ; mess, ya- 
miss ; lemes, yilmas ; (sense 
of touch) lems. 

touching: adj, (pathetic) mu- 
eththir. 
tough : qawi. 

tour : V, intrans. sah, yasih ; 
dharab siy^ha, yadhrab; n. 
siy^ha. 

tourist : sayyah, pi. sayy^l^in. 
tow ; V. galas, yaglas. 
toward : ila ; ila tarf ; nahu* 
towel : peshkir, pi. pash^klr. 
tower : (of church) burj ; (Arab 
watch-tower) maftul, pk ma- 
f^tih 

towering : sh^mikh. 


town : beled, pi. bil^d, buld^nV 
toy : n. lah^ya, pi. la'b^yat. 
trace : v. (draw) resem, yerseni; 
(follow) g^f, yagif ; teba‘, yit- 
ba' ; n. ether, pi. ^th^r. 
track: v. g^f, yagif; n. (path) 
sikka ; railway track, sikka ; 
(trace) ether, pi. 4th4r. 
tract : (space of ground) masi.- 
ha, qat'a ; (leaflet) karr^za, 
pi. kar^riz. 

trade : v. trans. (barter) bed- 
del, yubeddil ; v. intrans. (ex- 
change) tabadal, yatabkdal ; 
(do commerce) Ujar, yut4- 
jir; n. (commerce) tajira ; 
(occupation) ?an*a, shughl ; 
n. (exchange) tab^dul. 
trader: tajir,jpZ. tujj4r;bayy4'; 
sharrai. 

tradition : (religious) hadith, 
2 ) 1 . ahadith ; ruwdya, pi. ru- 
w4yht. 

traditional: naqli. 
trafO-c: v. tijar, yutajir; n. 
(trade) tajara ; (passing to and 
fro) r4yih jai. 

train: v. (teach) rabba, yurab- 
bi ; allam, yu'allim ; n. (rail- 
way train) qatr, trdn. 
trait: (characteristic) sajiya, 
sajayk 

traitor: kh^yin, 
tramp: v, (with the foot) d^s, 
yadus ; (march) mesha, yim- 
shi ; n. (vagabond) serserL 
trample: d4s, yadus. 
tramway : tramw^, tram, 
tranquil: bidi, s^kin. 
tranquillity : hudu. 
transact: qadha, yaqdhi. 
transaction : mu*4mala, j??. 

mu^mal^t. 

transcend : faq, yafuq. 
transcribe : naqal, yanqaL 
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transfer: hawwal, yuhawwil; 
n. tahwil. 

transform : gliayyar, y iighayyir. 
transformation : taghyir. 
transgress: ta'adda, yata- 
adda. 

transgression : ta addi. 
transient : f^yit. 
transit: murur. 
transition : intiq^l. 
transitive : muta'addi, 
translate : tarjam, yutarjim. 
translation: tarjama. 
translator : mutarjim. 
transmission : tahwil 
transmit : hawwal, yuhawwil ; 
ha ath, yib'ath. 

transparent : (to sight) shaff^^f ; 

(to understanding) beyyen, 
transpire : jara, yijri. 
transplant : shetel, yishtal 
transport : v, naqal, yanqal; 

n. (carrying) naqliya. 
transportation : naqliya, 
trap: v, sM, yasid; (ambush) 
dharab kamin, yadhiab; n. 
(for animals) misyada; (for 
birds) shibcha. 

travel : s^far, yus^fir ; n. sefer, 
siyalaa. 

traveller : mus^fir, fl. mus^- 
firm, 

tray : ^iniya, §awtoi. 
treacherous : (person) kh^yin. 
treachery: khiy^na, 
tread : -i?. d^s, yadus. 
treason : khiy^na. 
treasure : qaddar, yuqaddir ; 

w. khazna, kenz, 
treasurer: amin es sanduq. 
treasury: khazna. 
treat: v. (act towards) *^mal, 
yu*amil; treat with (negotiate) 
tadh^kar, yatadh^kar; treat 
medically, 'alaj, yu alij : treat 


of, bahath 'an, yibhath; n. 
lidhdha. 

treatment : mu'amala ; (medi- 
cal) mu'alaja. 

treaty : mu'^hada, niu'Mia- 
d^t. 

tree : shejera, pi, ashj^r, shejer. 
tremble: rejef, yarjaf. 
tremendous: adbim. 
trench : n. khandaq, pi, khan^- 
diq. 

trespass : v, ta'adda, yata'adda ; 
n, ta'addi. 

trial: (test) tajriba; (legal) 
muhakama; (affiiction) ba- 
liya, pi, bal4y^. 
triangle: muthelletb. 
tribe : ‘ashira, pi, 'ash^yir ; qa- 
bila, pi, qabiyil; sub-tribe, 
taifa, pi, taw^yif. 
tribunal: mahkama. 
tributary : adj, (subject) t^bi'; 
n, (stream) sh^kha, pi, shawi- 
yikh. 

tribute: (tax) khirij; (of 
praise) medh. 

trick : -y. ghashsh, yaghishsh ; 

n. hila, pi, hiyal 
trickle : 'o. s^, yasil ; n, s^yal^n. 
triflle : v, izdera, yazderi ; n, 
(small matter) sh^ juz-i, 
trifling: juz-i. 

trigger : zanid. 
trim : v, (decorate) z^yyen, yu- 
zeyyin. 

Trinity : th^luth, tathlith. 
trip : V, trans, 'aththar, yu'ath- 
ihxv i V, intrans, 'athar, ya*- 
thar ; n, (excursion) sefra, 
siyaha. 

triple ; tbal^th qu-ut. 

Tripoli : tr^blis el gharb. 
triumph: v. intasar, yantasir; 
ghalab, yaghlab ; n, ghalba, 
nu§ra. 
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tritimphaiit : muntasir, gliMib. 
trivial : juz-i. 

troop: n, (soldiers) j^sh, q6m ; 

(cavalry) firqa. 
tropical: Mrr. 
tropics : el hilkd el Mrra. 
trot : V. bedlieb, yehdheb; n. 
hedhb. 

trouble : v, kedder, yukeddir ; 
dawwakh, yudawwikk; az'aj, 
yuz'ij ; n. (disturbance) kedr, 
kallifa j (affliction) baliya, jp7. 
bal^y^; take trouble, kellef, 
yukellif. 

troublesome : (annoying) mu- 
dbajjir, mukeddir. 
trough : (for water) bddb. 
trousers: (European) pantaldn; 

(Oriental) sirwal. 
trowel: m^licb. 
truce : hudna, *atla. 
true: (genuine) baqiqi; (not 
false) sahib, sadq ; (not treach- 
erous) amin ; (straight) 'adil. 
truffles : chimma, kimma. 
truly: (indeed) bil haqiqa ; (not 
falsely) bi sadq. 

trunk : (of tree) jidh', jidhu ; 
(chest) sanduq, jpZ. sanadiq; 
(of elephant) khartum. 
trust : V, trans. emmen min, yu- 
emmin min; thaqq bi, ya- 
thiqq ; %, (confidence) thiqqa ; 
(confidence in) i*timad 'ala; 
in trust, am^na. 
trustee: wakil. 
trustworthy: amin. 
truth: (opposite to falsehood) 
haqiqa, sadq, sahih ; (abstract 
truth) haqq ; (truth of amatter) 
sahha. 

truthful: sMiq. 
truthfulness : (of person) sadq ; 

(of a matter) sahha. 
try : (endeavour) jarrab, yujar- 


rib; ijtehed, yejtehid ; (test) 
jarrab, yujarrib ; (try legally), 
sawwa muhakaina, yusawwi ; 
try on (clothing), lebes, yilbas. 
trying : (troublesome) mushkil, 
zahma. 

tub : (bath) hddh, ham^m. 
tube : (of metal, &c.) lula ; (of 
water-pipe) marpich. 
tuberculosis: daqq, sulL 
Tuesday : yom eth thal^tha. 
tug : V. jarr, yajurr ; n, (tug-boat) 
inarkab jarrar. 

tuition : (school) laaqq et ted- 
ris. 

tumble ; i?. trans. waqqa', yu- 
waqqi' ; v, intmns, waqa', 
yoqa'. 

tumbler : (for drinking) glas, 
glasjU. 

tumour : dumla. 
tumult: dhajja. 
tune : (song) naghma ; (air) 
maqam. 

tunic: dishd^sha. 
tunnel : sirb, pZ. esr^b. 
turban : 'imtoa, pZ. 'amliyim ; 

leffa, pZ. lefiat. 
turbid: kh^bit. 
turbuleut : mushawwash. 
Turk : turki, 'osmanli, 'othm^- 
ni; the Turks, et turk; el 
'osmanli. 

turkey : (fowl) dij^j el hind. 
Turkey : (country) turkiya. 
Turkish : (language) turki ; 

(people) 'osmanli, 'othm^ni. 
turmoil: teshwish. 
turn : «?. trans, turn round, diir, 
yadir; (twist) farr, yafurr; 
turn over, qalab, yaqlab ; 
turn back, radd, yarudd ; turn 
into (change into) hawwal, 
yuhawwil; v, intrans, turn 
round, dar, yadur; (twist) 
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iftarr, yaftarr ; turn over, 
inqalab, yanqalib; turn into 
(become), sar, yasir ; turn back, 
radd, yarudd ; turn up, b^y- 
yen, yubeyyin; turn sour (of 
milk), bamadb, yabmadh. 
turn : n, (of wheel) dawaran, 
tadwir ; (chance to act) d6r, 
n6ba ; by turn, bi d6r. See 
turning. 

turner : charrakh. 
turning: (in road) dora, 'pl. 

dbr^t ; '6ja, pZ. ‘6jk. 
turning-point: fasil. 
turnip : shalgham. 
turpentine : terpenten. 
turtle : ragga, rafsh. 
turtle-dove : t6r qamri. 
tutelage : him^ya. 
tutor: -y. derres, yuderris; n, 
mu allim, inuderris. 
twaddle : n, (vain talk) haki 
f^righ ; tarahM. 
twelfth: tb^ni 'aslier {masc,); 

th^nia 'ashra {fem,). 
twelve : ithnash, thnilsh. 
twentieth : el 'ashrin, 
twenty : 'ashrin. 
twin: t6m. 

twine : v. tram, fetel, yiftal ; 
V. intram. tefettel, yetefettel ; 
n. (cord) sutli. 
twinkle : lemaVyilma', 
twinkling : n. (of eye) lahdhat 
„ ain.' 

twirl : V, tram, baram, yabram ; 

V. intram, iftarr, yaftarr. 
twist: V. tram, fetel, yiftal; 
baram, yabram; v. intram. 
(e.g. river) dar, yadir ; n. 
fetla. 

two: ithnen {^nasc.); thent^u 
{fern.) ; (for nouns) use dual 
ending en. 

twofold : mudha af. 


type : n, (model) namuna, pl. 
nam^yin; (kind) jins, pl. 
ajnas ; (printing) hM, pl. 
huruf. 

tsrpewriter : makiua m^at 
kit^ba. 

typhoid: tifo. 

tyrannical: dhalim, dhd- 
limin. 

tyrannisse : dhalam, yadhlam. 
tyranny : dhulm. 
tyrant : dhalim. 

U 

udder: dhar*. 
ugly: bisb*, qabih. 
ulcer : dumla. 
ulterior: akhir. 
ultimately : akhiran. 
ultimatum : qarar akhir. 
ultimo : esh shahr el madhi. 
un- : generally expressed by 
prefixing md, md or gliair 
before adj. or participle, "adm 
before nouns. 

umpire : *arfa, pl. *awarif. 
unable : ma muqtedir. 
unacceptable : mu qubul ; ma 
inaqbul. 

unaccustomed : m^ mutaaw- 
wid. 

unaided: wahduh. 
unanimous : muttefiq. 
unanimously : bi sawt wa- 
hid. 

unassuming : mutawMii*. 
unavailable : bila f^yida. 
unawares : see unguarded, 
unbelief: kufr. 
unbeliever : k^fir, kuffar. 
unbounded: kharij. 
unbroken : (successive) mut- 
tasil. 

unbutton : hall, yahull; fekk, 
yafukk. 
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Tinceasing : bila inqM*. 
uncertain ; (tbing) mashMk ; 
(person) ma mutayaqqin ; rna 
'aratV akid, yaVaf. 
uncertainty : sliekk. 
uncivilized : wahski. 
uncle : (paternal) 'amm, jpL 
a'm^m ; (maternal) kkil, jpL 
akhwal, khawal. 
unclean : (ceremonially) mejis. 
uncleanness : naj^sa, 
unclouded: salii. 
uncoil : hall, yahull ; fekk, 
yafukk. 

uncomfortable : ma mustarih. 
uncommon : (rare) n^dir. 
uncomplaining: sabur. 
uncompromising: sa*ab el 
miras, 

unconnected : munfasil. 
unconscious: yahiss. 

unconsciously : min dim ina'- 
rifa. 

uncontrolled : mi madhbut ; 

min dun dbabt. 
uncouth; khashan. 
uncover : keshef, yikshaf. 
uncultivated : khar^b, 
undeniable : muhaqqaq, akid. 
undecided : hiyir. 
under: (below) taht, hadr, J6a ; 
(less than) aqall min ; adj. 
taht^ni. 

undergo : jara 'ala, yijri ; 
k^bad, yuk^bid ; tahammal, 
yatahammal. 

underground : taht el gi\ 
underhanded; khafi. 
underling : hadr el id. 
underneath : taht, hadr, j6a. 
underrate: istakhaff, yastaldiiff. 
underscore ; shakhkhat hadr, 
yuBbakhkhit. ^ 

undersell : b^' arkhas min, 
yabf. 


understand: iftehem, yefte- 
hiin ; fehem, yifham. 
understanding : (faculty) fehm, 
idrak ; (agreement) ittifaq. 
undertake ; (set to work on) 
busbar bi, yub^shir ; (take on 
one's self) akhadh 'ala nefsuh, 
ya-khad ; (promise) ta'abhad, 
yata'ahhad. 

undertaking : (enterprise) mes- 
ela. 

undesigned : bi ittifiq. 
undesirable : mii yanr^d ; ma 
maryud. 

undivided ; k^mil, ttom. 
undo : (untie) hall, yahull ; 

(reverse) battal, y abattil. 
undoubtedly : bila shekk ; 

malum. 

undress : v, intrans, neza* 
budiiin, yinza'. 
undue: (excessive) zliyid. 
unduly : z^yid, kharij, 
uneasiness: qalq. 
uneasy : (worried) mutasbaw- 
wish. 

uneQLuivocal : qat'i. 
uneven: (e.g. of road) wa'ar. 
unexpectedly : 'ala gbafla. 
unfaithful: kb^yin. 
unfasten: (e.g rope) hall, ya- 
hull; (e.g. door) fekk, yafukk. 
unfeigned : khilis. 
unfit : V. 'attal, yu'attil ; adj. 

(incapable) muqtedir. 
unfitness : 'adm iqtid4r. 
unfold : basat, yabsat ; kesbef, 
yikshaf. 

unforseen : ma muntadhar. 
unfortunate : (man) hadhdh 
mu z6n ; (thing) manhus. 
unfortunately : min su el 
hadhdh. 

unfounded : bila asl. 
unfrequented: mi bib rijl. 
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unfriendly : (expressed by 
noun and preposition) *adawa 
wiya (cp. hostility, with), 
ungainly : thaqll. 
ungoTernable : *anid. 
ungratefulness : 'adm mim- 
niiniya. 

ungrounded: bila asl. 
unguarded: min dun muiia- 
fadha; at a moment (un- 
awares), ghaflatan. 
unhappy : maglimum. 
unharness : fekk, yafukk. 
unhealthful : mudbirr lis saba. 
unhealthy : munbarif el miz^j . 
unhurt : s^lim. 
uniform: n. budum resmiya ; 

adj* mus^wa, metasawi, 
uniformity: (sameness) ittirad; 

(regularity) intidb^m. 
uniformly : muttarid. 
unimportant : ma mubimm ; 
zabid. 

uninhabitable : mk yansekin. 
unintentionally : sebwan. 
uninterrupted : muttasil. 
uninterruptedly: ferd ras. 
union: (joining) tawbid, jam*; 
(concord) ittifaq, ittibM ; 
(society) jara'iya. 
unique : farid, wabid. 
unison : bi sawt w^bid ; suwa, 
unit : ferd, afrad. 
unite ; v, trans* wabbad, y u- 
wabliid ; v, intram* ittefeq, 
yattefiq ; ittafead, yattabid. 
united : mattabad, muttefeq ; 
(things) muttasal; United 
States, el wil^y^t el mutta- 
bida. 

unitedly: suwa. 
unity : ittibad; unity of God, 
wabdaniya. 

universal : *umumi, *am. 
universally: 'umuman. 


universe: kawn. 
university: kullia j^mi a. 
unjust : dbMim. 
unjustly: min ddn baqq. 
unkind: qisL 
unkindly : bi qasawa. 
unknown : (person) md ma'ruf ; 
(thing) majbul. 

unlawful : kbil^f el qanun ; ma 
yajuz; (religiously) mubar- 
ram, baram. 

unlawfully : bila baqq, 
unleavened: fatir. 
unless : idba m^. 
unlike: adj. mu mitbl; mu- 
kbalif ila. 

unlikely: no equivalent. Ex- 
pressed by md adhunn (I 
don't think so), or by ha%d 
(far). 

unload: nafadb, yanfadh. 
unlock : fekk, yafukk* 
unlucky : masbum, nabs, 
unmanageable : (of mare) wa- 
kib, pZ. wuk^b, wukk4b ; (of 
horse) ‘abatb. 
unmarried ; *azib. 
unmerciful: qasi. 
unmindful of: gbMl an. 
unmingled: kbMi§. 
unnecessary : mu l^zim 
unoccupied : f^rigb. 
unofldoial : gbair resmi. 
unpaid : matlub. 
unprincipled : munlifiq. 
unquestionable : akid. 
unravel : ball, yabulL 
unremitting : mustamirr, 
unripe: akbdhar. 
unroll : nesber, yansbar. 
unruly : mutamarrid. 
unsafe : mukhtir. 
unseen: khafi, 

unsettle ; sbawwash, yushaw- 
wisb. 
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unslieathe : sell, yasilL 
■unshod : hMi. 
unsightly: bish'. 
unsound: of unsound mind, 
Hiukbtell esli shuur. 
unspent: b^t. 
unstable : (fickle) mutaqallib. 
unsteady: mutaia*lb. 
unsurpassed: kbarij, fayiq. 
unsystematic : mukbarbat, 

makhbus. 

unthinking: gbMl. 
untie: ball, yabull. 
untied: mablul. 
until : batta ; lima ; ila au. 
untrue : mu sabib ; kidbb. 
untruth: kidbb. 
unusual: (rare) n^ir; (ex- 
ceptional) kbarij. 
unusually : kullisb, kbarij. 
unvarying: dayim. 
unwell : munbarif el mizaj ; ma 
lub k^f. 

unwholesome: mudhirr. 
unwieldly: tbaqil. 
unwilling : mu radbi. 
unwillingly : min dun ridh4. 
unwillingness : 'adm ridba. 
unwind ; ball, yabull. 
unwise: j^bil. 
unwisely: bijabMa. 
unwittingly: sebwan. 
unyielding: (to argument) 
'anid. 

up: (above) f6q; (not abed) 
qa id ; (of the sun) tali a ; up- 
stairs, f6q; bard up, iduh 
dbayyiqa. 

upbraid; wabbakb, yuwabbikb ; 

rezzel, yurezzil. 
uphill; suud. 

uphold: (support) sened, yis- 
nad; (maintain) eyyed, yu- 
eyyid. 

uplift: refa , yarfa". 


upon: (of place) 'ala, f6q; (of 
time) 'ala. 
upper: f6qaui. 
upperhand: tasallut. 
upright: (perpendicular post) 
q^yim ; adj. mustaqim. 
uprightness : istiq^ma. 
uproar: s^ba, dbajij. 
uproot ; qala', yaqla'. 
upset : V. qalab, yaqlab ; be 
upset, inqalab, yanqalib. 
upshot: (result) natija. 
upsidedown : maqlub. 
upward : ila f6q. 
urge : labb 'ala, yalubb. 
urgency; dharura. 
urgent : (pressing) dbariui ; 

(insistent) mulibb. 
urgently: dbaruri. 
urinate : v. b^l, yabul, 
urine: b61. 

Ursa : (astron.) ed dibb. 
us : pron. suffix na (see pp. 13, 
18 f., 69). 

usage: (treatment) mu'^mala; 
(use) isti'm^l ; (custom) 
'4da. 

use: V. ista'mal, yasta'mil ; 
(treat) '^mal, yu'amil; n, 
isti'm^l; (benefit) fliyida, pZ. 
faw^yid ; in use, musta'mal; 
to be of no use, mi yu'ajjib. 
used : (employed) musta'mal ; 
used up, kbalas ; used to (ac- 
customed to), muta'awwid; 
used to (formerly), kin wMh 
2}res. of mrh. 

useful : mufid ; nefa', yinfa'. 
usefulness: fiyida. 
useless : bila fiyida ; 'abath. 
uselessly: bila fiyida; 'aba- 
tban. 

usual: 'adi. 

usually : ektber el awqat ; 
'idatan. 
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usurp : ightasab, yaghta^ib. 
usury : riba; to practise usury, 
ya-kal riba. 

utensil: (dish) ma*uu, fl. 

mawi'iu ; (tool) 41a, jpZ. 414t. 
utility : f4yida. 
utmost: gh4ya, iiih4ya; do 
one's utmost, bedhel bull jehd, 
yibdhal. 

utter : v, nataq, yantaq ; lafadh, 
yalfadh ; (absolute, com- 
plete), kulli. 
utterly : bil kullia. 


vacancy : (post) makan farigh; 
firagha. 

vacant ; fiiigh, kh41i. 
vacate : farragh, yufarrigh ; 
akhla, yukhli. 

vacation : (school-vacation) 

ta'til, tabtil, fursa ; (holiday) 
fursa, rukhsa. 

vaccinate : laqqah, yulaqqih ; 
(for smallpox) daqq jidri, 
yadoqq. 

vaccination : talqih. 
vaccine: laqah. 
vacillate: taraddad, yatar ad- 
dad; taqallab, yataqallab. 
vacillating: mutaraddad, mu- 
taqallab. 

vacillation; taraddud. 
vacuum: khal4. 
vagabond: serseri, serse- 
riya. 

vague: mubham. 
vain : (proud) r4s kabir ; mute- 
kebbir ; (ineffectual) ‘abath ; 
in vain, *abath; abathan; 
bila fkyida. 

vainly : ‘abath, abathan, suda. 
valiant: shuja. 
valid: sahih, j^yyid. 
validity : sahha. 


valise: janta, jant4t. 
valley : wadi, jpL awdia. 
valour : jasira, sha34*a. 
valuable : (precious) thamin, 
*aziz ; (beneficial) mufid. 
valuation: tathmin. 
value: v. (estimate) themmen, 
yuthemmin; (prize) aziz and 
withsuff.] w. (worth) themen; 
(price) qima, pZ. aqy4m ; (im- 
portance) i‘tib4r. 
valve: waif. 

van: (advance part) muqad- 
dama; (van-guard) raw4d ; 
(vehicle for transport) "ara- 
bina m4lat himl. 
vanish : ghab, yaghib. 
vanity; (pride) tekebbur, kub- 
ri^^a; (emptiness) butl. 
vanquish; ghalab, yaghiab. 
vapour : bukbar. 
variable : mukhtelif. 
variance; ikhtil4f. 
variation : ikhtilaf, taghayyur. 
variety : ashk41 (lit. / kinds '), 
various : mukhtelif. 
varnish: dharab warn!s,yadh- 
rab ; n, warnis. 

vary: v, trans, ghayyar, yu- 
ghayyir; v, intrans. taghay- 
yar, yataghayyar; ikhtelaf, 
yakhtelif. 
vassal: t4hr. 
vast: 'adhim. 
vastness: ‘adhama. 
vat : (large) h6dh ; (small) 
jarra. 

vaulted : ma*qud, 'aqada. 
veal : lahm Ijl. 

vegetable: khadhra,pZ.khadh- 
raw4t ; adj, nab4ti. 
vegetate : nebet, yinbat. 
vegetation: ‘ushb, khadhar. 
vehement: (of speech) qawi, 
hadd. 
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vehicle: (carriage, wagon) 
*arab4na, 'arabllyin. 
veil : trans, setter, yusetter : 

V. intrans, seter, yistar ; n. 
(for women) piislii. 
vein : Irq, fl. *uruq ; damar, 
fl, dam^rat. 
velocity : khiffa, sur'a. 
velvet: qadifa. 

venerable : mu'tabar, muwaq- 
qar, 

venerate : ibtaram, yahtarim. 
veneration: ibtiram. 
vent : «?. talla', yutalii* ; give 
vent to, adbbar, yudhbir. 
ventilate : fekklilhawa, yafukk. 
ventilation: tarwiln 
ventilator : blldgir (P.). 
venture : v. taj^sar, yataj^sar ; 

(risk) niukhMara. 

Venus: (planet) znhra. 
veranda: tarma, tirmat. 
verb : fi*l, af *al. 
verbatim : harfiyan. 
verdict : bukm, fetwa. 
verge: v. q^rab, yuq^rib; n. 
(edge) badd ; on the verge of, 
fi Ml el. 

verify : haqqaq, yuhaqqiq. 
vermicelli: sha'riya. 
vermin : qaml. 
vernacular : loghat el bil^d. 
verse : (in poetry line) bet, pi, 
aby^t ; (in sacred book) Aya, 
pi. 4y^t ; (opposite of prose) 
shiV. 

versed : (informed) mukhtebir. 
version : (of story) ruw4ya. 
vertical : q4yim, w%if, ^amndi. 
vertically : w4gif ; f6q hadr. 
very : adj, (same) nefs el; adv. 

kathtr, knilish, w4jid, hw4yi. 
vessel : (for cooking) jidr, pi. 
jidhr ; (for drinking) dolka ; 
(ship) markab, mariikib; 


blood-vessel, damir, pi. da- 
mar^t. 

vest: (waistcoat) yelek, sadriya; 
(singlet) f^nila ; v. dhamman, 
yudhammin; be vested in, 
tadhamman fi, yatadhamman. 
vested: (fixed, of rights) mam- 
Ihk. 

vestibule : majaz. 
vestige: ether, 4thar. 
veteran: mutadarrib. 
veterinary surgeon: be- 
tar. 

veto : V, mena , yimna* ; enha "an, 
yunbi; men", nehi. 
vex : kedder, yiikeddir. 
vexatious: mukeddir, mudaw- 
wikh. 

viaduct : qantara, pi, qan4tir. 
vibrate : ihtezz, yahtezz. 
vibration : ihtiz'iiz. 
vice : n. (in general) fas4d, 
shaiT ; (in particular) radhila, 
pi. radMyil ; adj, wakil. 
viceroy : nayib el melk. 
vice versa : bil 'aks. 
vicious ; (morally) sharir, fasid ; 
(of horse) ‘abath ; (intense) 
shadid. 

vicissitudes: taqallabit. 
victor : gh41ib, pi, gh41ibin. 
victorious ; muntasir, mansur. 
victory : ghalba, nusra. 
victual : jehhez, yujehhiz ; 

n. ta'4m, pi. at*ima. 
vie with : tagh41ab wiya, yata- 
gb41ab. 

view : -y. sh4f, yashuf ; n, (scene) 
mandhar ; (opinion) rai, pi. 
ar4 ; have in view, nawa, 
yinwi ; point of view, jeha. 
vigilant : muntebih. 
vigorous: (strong) qawi, nashit; 

(healthy) mutaafi. 
vigorously: h4]. 
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vigour: quwwajiiash^t; (health) 
*Ma. 

vile : (dirty) wasikh ; (unclean) 
nejis ; (repulsive) karih. 
villa : qasr, qusur. 
village: qarya, pZ. qura; koi, 
jpl, koy4t ; dh§y'a, pZ. dhiy4' ; 
(of huts) jam 4 a, pL jam4'at. 
villain: khabith. 
vindicate : (clear a person) 
barrar, yubarrir; (prove a 
thing) thebbet, yuthebbit. 
vindication: (of person) tabrir; 

(of thing) ithb4t. 
vine : (grape-vine) tisl4qa. 
vinegar : khail. 
vineyard : karm, pi. kurtim. 
violate: (break law) keser, 
yiksar; (trespass) ta'adda, 
yata'adda. 

violation : kesr, ta'addi. 
violence : (strength) quwwa, 
shidda ; (vehemence) hidda. 
violent : (strong) qawl, shadtd. 
Ml; (excessive) kh4rij. 
violet : rb. benefsha ; adj. benef- 
shi. 

violin : (European) sinakamana; 

(Bedouin) rab4ba. 
virgin: 'adhra, pi, *adh4ra; 

virgin soil, ga' bikr. 
virtual: haqiqi: 
virtually: bilhaqiqa. 
virtue: (in general) sal4h, z4- 
niya ; (in particular) fadhila, 
pZ, fadh4yil ; in virtue of, 
bin^'an *ala. 

virtuous : fidhii ; (pure) 'af i £ 
virulence: shidda. 
virulent ; shadid. 
vis-a-vis : muqabil ; (face to 
face) wajh ila wajh. 
vis6: V. saddaq, yusaddiq; n. 
tasdiq. 

visiTble: yansh^f, b^yyen. 


vision : (eyesight) shof, basr; 

(apparition) khay4L 
visionary; (imaginary) tasaw- 
wuri ; (unreal) bila as4s. 
visit: -u. z4r, yazur; n, ziyara, 
pZ. ziy4r4t. 

visitor: khattir {s. andpZ,). 
vital: (important) muhimm. 
vitality: (life)hay4t; (strength) 
quvvwa. 

vivacious : nashit. 
viz. : ya ni. 

vizier : wazir, pi. wuzara. 
vocabulary : (book) q4mus, pi. 
qaw4niis ; (words available) 
kalimat. 

vocation : shughl (shoghl), pi. 
ashghib 

vogue: *4da; in vogue, mus- 
tahnal. 

voice : n, sawt, pZ. aswat ; hiss ; 
(opinion, choice) sawt, ikhti- 

void: adj. f4righ, kh4ti ; null 
and void, battil ; n. fir4gha. 
volatile ; t4yir ; yatir. 
volcano : bark4n ; jebel nar. 
volley : ramya. 
volume: (book) kitkb, pi. 
kutub ; (tome) mujelled, pi. 
mujelled^t ; (size) hajm. 
voluntarily : bil ikhtiy4r ; min 
Mfuh. 

voluntary: ikhtiy4ri. 
volunteer: v. tram, qaddam 
min nefsuh, yuqaddiin ; v, 
intram. (as soldier) tatawwa*, 
yatatawwa'; n. mutatawwa', 
pi. mutatawwa'in. 
vomit : z4V yazii* ; debb min 

halquh, yadibb; istafragh, ya- 
stafrigh; taqayya, yataqayya. 
vote : intakhab, yantakhib ; 

debb sawt, yadibb; sawt, 
pZ. asw4t. 
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voter: muntakMb, 
voting: intikliab. 
voucher : (receipt) wusul, sened. 
vouch for : (guarantee) tekeffel 
bi, yetekeffel. 

vow : u nedher, yindliar ; n. 
nidhr. 

vowel: -y. (point with vowel) 
harrak, yuharrik ; n, barf ‘ilia 
liuruf. 

voyage : sefra, sefer. 

vulgar : (common) d^rij ; 

(mean) deni, haqir. 
vulgarly : (commonly) ‘and el 
'awam. 

W 

wadded: mulebbed. 
wade : khlidli, yakhudh. 
wag : 'd. trans. hezz, yabizz. 
See also shake. 

wage : t?. wage war, taharab, ya- 
taharab ; n. (daily) yomiya ; 
(monthly) shahriya. 
wager : v. tarahan, yatar^han ; 
n. ruhn. 

wages : see wage, 
wagon: arabana m^lat himl. 
wail : -y, s^yyeh, yus^yih. 
wailing : n, siyah. 
waist: (of body) hiz^m; (of 
clothing) polka, 
waistcoat : yelek, sadiiya.. 
wait: istandhar, yastandhir; 

wait on, khadam, yakhdam. 
waiter ; (at table) sufrachi, 
waive: j^z min, yajiiz. 
wake: v, trans. wa”a, yuwa^ij 
qa“ad, yuqa"id (ga'ad, yu- 
ga“id) ; -y. intram, hass, 

yahiss. 

wakeful : s4hir, sahr^n. 
waken : see wake, 
walk: y. mesha, yimshi; n, 
(gait) meshi ; (distance) mem- 


sha ; take a walk, temeshsha, 
yetemeshsha. 
wall ; Myit, jpZ. hit^n. 
walnut : j6z. 

wander ; (stroll) temeshsha, 
yetemeshsha ; (stray) t^h, 
yatih; (talk nonsense) khar- 
bat, yukharbit. 
wanderer: seyy^h. 
wane: v, (of moon) naqas, 
yanqas. 

want: y. (desire) r^d, yarid ; 
(need) iht^j, yaht^j ; ya- 
'uz (with pron. sutf. of person 
wanting); n. (need) Mja, 
h^j^t ; in want, muht^j. 
wanting: adj, (missing) n^is. 
war: harb, pL hurub; muM- 
raba,^Z. mnh^rabM ; v, trans, 
to wage war with, h4rab, yu- 
h^b ; y. intrans, to make 
war, taMrab, yataMrab. 
ward ; (person under guardian, 
minor) q^sir, pZ. quasar; y. 
ward off, defa*, yidfa‘; in ward, 
taht muMfadha. 
warder: ghnrdyin, muMfidh. 
ward-robe: (clothing) elbisa; 

(cupboard) duEb. 
warehouse : 'anbllr, pi. 'anlbtr. 
warfare : muhltraba, harb. 
warlike: harbi 
warm: (moderately hot) d^fi : 
(do., of water) fMir ; y. tram. 
(heat) hamma, yuhammi; 
(heat the body) deffa, yu- 
deffi ; y. intrans. tahamma, 
yatahamma ; tedeffa, yete- 
deffa. 

warmth : (moderate heat) defu. 
warn : nebbeh, yunebbih ; 

khattar, yukhattir. 
warning : n. tenbih, tahdhir. 
warp : y. trans. awwaj, yu'aw- 
wij ; lawa, yilwi ; y. intrans. 
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inhana, yanhanl; w. (in loom) 
sida. 

warrant : (give right to) fa w- 
wadli, yufawwidk; (guaran- 
tee) ta'4bad, yata'^had; n. 
(authority) tafwidh. 
warrior : arrik, pi. an4ka. 
wart: faluL 
wary: muntebih. 
wash : 'W. trans. ghasal, yaghsal ; 
gbassal, yughassil ; v. intrans, 
igbtasal, yaglitasil. 
washer: (ring) sadada. 
washerwoman : gbasskla. 
wasp : zambur, pL zan^bir. 
waste : v. (squander) etlef, yut- 
lif; waste time, dli^yya*, yu- 
dh^yyi' ; lay waste, kharrab, 
yukbarrib ; (loss) kbas4ra. 
watch : v, natar, yantar ; (keep 
eye on) *ain *ala ; (keep awake) 
seher, yis-bar ; watcb for, in- , 
tadbar, yantadbir; taraqqab, 
yataraqqab ; n. (time-piece) 
s^'a, pi. s4%t. 
watchful: muntebib, 
watchmaker : s^'acbi, pi. a- 
cbiya. 

watchman : nUtur, pi. naw^tir. 
watch-tower : maftul, pi. ms,- 
fMil. 

water ; v. (irrigate) saqa, yisqi ; 
(water animals) saqa, yisqi; n. 
mai. 

water-bottle : (army) matriya. 
water-carrier: saqqa, jpL sa- 
q^qi. 

water-closet: edeb, edeb- 

kbina, ebdestkbana. 
water-course : s^qia, pi. sa- 
w^qt 

water-melon: reggi. 
waterpot: (used by Arab 
women) meskbena, pi. masi- 
kbin. 


water-tight : mi yadisbsb bib 
el mai. See also tight, 
water-wheel ; (for irrigation) 
n^'ur, naw^'ir. 
wave : v. (as grain) taraawwaj, 
yatamawwaj; i?. tmns, (as 
flag) esbsber, yu-esbsbir; n. 
(of tbe sea) m6 j, pZ. amw^j ; r6j. 
waver : taraddad, yataraddad. 
wax: n. sbem*; sealing-wax, 
lukk. 

waxed: (of oilcloth) musbem- 
ma*. 

way ; (road) darb, pi. durub ; 
tariq, pi. turq ; (manner) 
tariqa, jura ; (direction) jeha, 
tarf; one way or another, 
sbl6n m^ k^n ; in tbe way, 
fid darb ; v. get out of way, 
wakbkbar, yuwakbkbir. 
we : ebna, nahen, nabnu. 
weak : dba'if, pi. dhu'M. 
weaken : -y. tmm. dba"f, yu- 
dba'^if. 

weakly : rakbu. 

weakness : dbu'f ; (failing) *aib. 

wealth: tbarwa. 

wealthy ; gbani, pi agbnia; 

zengin, jpZ. zenginin. 
wean : fatam, yaffcam. 
weapon : sil^b, pZ. esliba. 
wear: t?. tram, (put on) lebes, 
yiibas ; wear out, etlef, yut- 
lif; V. mZmm (last) d^m, 
yadum ; wear out, telef, yitlaf ; 
wear out (of clothes) taqatta'; 
yataqatta*; n. telf; (use) 
fliyida. 

weariness : ta'b. 
wearisome: muta'lb. 
weary : adj. (fatigued) ta*ban ; 

(tiresome) muta'ib; v. trans. 
" ta"b, yuta"ib. 
weather: bawa ; (climate) ma- 
n^kb. 
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weave : liak, yaMk. 
weaver : h^yik. 
weaving: hiy^ka. 
web-footed : inakfM. 
wed : V. trans. zawwaj, yuzaw- 
wij ; v. intrans, tazawwaj, 
yatazawwaj, 

wedding : (occasion) uts ; 

(ceremony) nik^k, zaw4j, bar- 
rakb. 

wedge : 5^. gina. 

Wednesday : y6m el arba a. 
week: usbu* (isbu'), jpl, as^bi', 
fcabaya*. 

weekly: adj, nsbui; adv. 

nsbu'iyan ; kull usbu*. 
weep: beka, yibki. 
weeping : n. bukH, bncbl 
weigh : u trans, wazan, yozan ; 
'ayyar, yu'ayyir ; v. infrans, 
wazniib (lit. ‘ its weight is '). 
weight : n, (heavy thing) tbuql, 
jpl, athqM ; (heaviness; wazn ; 
(disk for weighing) *ay^r ; 
(importance) ahemmiya. 
weighty: (heavy) thaqil, pZ. 
thaq^l ; (importance) ahem- 
miya* 

welcome : - 2 ?. taralhab hi, yata- 
ralihab ; n, tarMb ; (excla- 
mation) marhaba; ehlen wa 
sehlen ; adj. (acceptable) 
maqbuL 

weld: laham, yalham ; to be 
welded, iltaham, yaltahim. 
welfare: khair. 
well: n. Mr, jpl. Bhjkv ; adj, 
(healthy) muta'^fi ; kifuh z^n ; 
ad' 0 , (Fr. Men) tayyib, z^n ; 
as well as (also) kema aidhan ; 
hum; (exclamation) well done, 
4ferm (T.), brawo; well off, 
haluh zen. 

well-bred: adib, pZ. adibin, 
udabL 


west : w.. gharb ; acZ/. gharbi; 

adv. gharban, gharbi* 
wet : adj. (soaked) mubellel; 
(damp) murtib, nedi ; v, trans, 
bellel, ynbelHL 
wharf: eskela, pZ. eskelat. 
wharfage: ardhiya. 
what : interr, pron. (alone) shi- 
nii, shl6n ; (after verb or 
prep.) ^sh; e.g. what do you 
want 1 ^sh tarid ; what book ? 
y^ kit^b ; ^ kitab ; what is 
the name of ^ shism ; what 
a large house, shl6n b^t kabir. 
whatever : kullemA, kiillma, 
^shma. 

wheat: hanta. 

wheel : n. charkh, pi, churukh ; 
dulab, pi, dawiblib ; (steering- 
wheel) sukkki; paddle-wheel, 
parw^na, pi, parwin^t. 
wheelbarrow: 'arab^na malat 
id. 

when: interr, yimta, metta ; 

rel, lemma, 
whence : min 6n. 
whenever: yimtama, meta- 
mL 

where : {interr,) w^n, ^n ; (at 
the place in which) wdn, 
whereabonts : n, mak4n. 
whereas : (inasmuch as) m4 
d4m; bima ann; (as a matter 
of fact) wal hy. 
whereby: elledhi hi 
wherefore : (for which reason) 
lidh^lik. 

whereupon : ala h^dha. 
whereto : ila wen ; ila en. 
wherever : w^nma, enma. 
whet : senn, yasinn. 
whetstone: masinn. 
whether : e. g. I don’t know 
whether he will go or not, 
ana m^a'rif idha yaruhy6 la; 
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I like botli, wbetlier tins or 
tliat; ahibb el itbn^n idha 
kki b^dba aw dliak. 
wMeli : mterr. pron. yabu, ya; 
(before noun) ya ; reZ. 
elledbi. 

wMoliever : jL 
wMle : adv. (as long as) tulma; 
ma d^m ; (when) fi itbna ; 
lemma ; Mnama ; n, (time) 
mudda; long while, mudda 
tawila; mudda; short while, 
mudda qasira ; all the while, 
min el awwal; all the while 
(as long as) tulma ; worth 
while, yiswa; v, while away 
time, dh^yya' el waqt, yu- 
dh^yyY 

whine : v. nawwas, yunawwis. 
whip : V. basat, yabsat ; n. 
qamchi. 

whipping: basta. 

whirl : v, trans. farr, yafurr ; 

-w. intrans. iftarr, yaftarr. 
whirlpool: khdra. 
whisky: wiski, 
whisper : v, washwash, yu- 
washwish ; n. washwasha, 
whistle: u sofar, yusdfir; rb. 

(implement) didik. 
white: masc, abyadh; fem* 
b^dha, jpZ, bidh ; n. bayadh. 
whiten : beyyedh, yubeyyidh. 
whiteness : bayMh. 
whitewash: V. beyyedh, yu- 
b^yyidh ; dharab mai afi-b, 
yadhrab; n, mai af^b. 
whither : w^n, liw^n, ila w^n. 
who : interr. men ; who is 
there 1 menu ; rel» sing, 
{masc,) elledhi, elli, {fern.) 
elleti, j^;Z. elledhin. 
whoever: kull men; whoever 
it be, k^yin men kiln, 
whole : (all) kull, kull el ; 


(sound) sahih ; on the whole, 
ala wajh el 'umum. 
wholesale : bil jumla. 
wholesome: mufid. 
wholly : bil kuliia. 
whooping-cough : ^bu hu- 
mera. 

whose: interr, mai men; rel, 
elledhi foil, hy suff, to noun, 
why: interr. ret l^sh; 

that is why, li hes sebeb. 
wick : fat ila, pZ. fat^yil. 
wicked : sharir, pi. ashrir. 
wickedness : sharr, fas^d. 
wicker: r6t. 

wide: (broad) 'aridh,_2>Z.*arMh; 
(capacious) wasf ; (remote) 
ba id. 

widely : (much) kathir. 
widen: wassa', yuwassi'; ar- 
radh, yu arridh. 
wideness: wus'a. 
widespread; muntashar. 
widow : armala, jpZ. ardmil. 
widower: expressed by: ma- 
ratuh m^yyita. 
width : *ardh. 

wield: shaghghal,yushaghghil; 

ista'mal, yasta'mil. 
wife : (Arab) harma, pi. harim, 
nisw^n; (European) zoja, 
zoj^t ; mad^ma, pi. mad*^- 
m^t. 

wild: (not tame)wahshi; (of 
country) wahshi ; (of fruit) 
barri. 

wilderness: qifir. 
wildly : see uncontrolled, 
wilful : anid. 

wiU; V. (desire) r^d, yarid; 
(bequeath) wassa, yuwassi ; 
n. (faculty, purpose) ir^da. 
willing: rklhi. 
willingly: min ktduh; bi ri- 
dhih. 
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willingness : ridii^. 
willow: safsaf, 
wily: liayy^iL 

win : (gain) liassal, ynhassil ; 
rebah, yarbab; (overcome) 
iiitasar, yantasir; gbalab, 
yagblab. 

wind : u trans, (of rope) leff, 
yaliff ; (of watcb) nasab, yan- 
sab ; V. intmns, (as river) d4r, 
yadur ; n, (moving air) bawa. 
winding: yadur. 
window: sbubb^k, pi. sbab4- 
bik. 

window-pane: jkna, jpZ. jkmat. 
windy : bib bawa. 
wine: sbarib. 

wing : jan^b, pi, jan^b ; pi, 
(literary) ejniba. 
wink : v, ramasb, yarmasb ; n, 
ramsba. 

winnow : v. darra, yudarri. 
winter: v. qadba tsb sbita, 
yaqdbi ; n, sbita ; acZ/. sbitwi. 
wipe: mesab, yimsab. 
wire: tel. 

wiry : (as person) ledun. 
wisdom : bikma, idrak. 
wise : fabitn, '^qil, bakim. 
wisely : bi ykma. 
wish : 1 ?. (desire) r^d, yarid ; 
ar^d , y arid ; wish for, isbteba, 
yashtebi ; isbt^q ila, yasbtaq ; 
I wish you, etemenna lek | n, 
mar^m, 

wit: (wittiness) sur at jaw^b; 
(sagacity) dbek^, fatna; at 
one's wifs end, mutabayyir. 
with: ma, wiya; (by means of) 
bi ; (as result of) min. 
withdraw: v. trans, jarr, ya- 
jurr; v. intrans. injarr, yan- 
jarr; insabab, yansaHb. 
withdrawal : istirja'; (military) 
insiMb. 


wither : v. mtram.jehes, y§bes. 
withhold : dliamm, yadhumm ; 

dbabat, yadbbat. 
within : dakbil. 
without : (outside) kb^rij ; (not 
possessing) bi dun (bidun); 
min dun(mindun) ; bila. 
withstand : qa warn , yuqawini ; 
(endure) tabammal, yataham- 
mal. 

witness : n, (person) sh4bid, pi, 
sbubud ; (testimony) sbabiicla ; 
V, sbebed, yisbbad. 
wittingly: 'amdan. 
witty : b^dbir el jaw^b. 
woe : (trouble) baliya, belwa ; 

(exclamation) w^l. 
wolf: dMb, dbiy^b. 
woman: barma, mai'a,pZ.barim, 
nisw^n, nisa. 

wonder : ta*ajjab, yata'ajjab ; 

n, ajab, ta'ajjub; (a wonder) 
^ajiba; no wonder, bel bett ; 
malum. 

wonderful: 'ajib. 
wonderfully; *ajib; *ala sura 
'ajiba. 

wood : (substance) kbasbab ; 
(fuel) batab ; (clump of trees) 
z6r. 

word: kalima, pZ. kalim^t. 
work : v. isbtagbal, yasbtagbil ; 

n. shugbl (sbogbl). 
worship : v. 'abad, ya'bad; sejed, 
yisjad; n. 'abMa, sujud ; 
(divine service) sala. 
worshipper : '^bid, pil. 'Ibbi- 
diii. 

worst : V. (overcome) keser, 
yiksar; to be worsted, inkeser, 
yankesir ; adj, akbrab, enges, 
arda. 

worth : qima, tbemen ; adj, 
yiswa; a rupee’s worth, bi 
rubia. 
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worthiness; istihq^q, 
worthless : ma yiswa sM. 
worthy: miista]iiqq,mustaliaqq, 
mustebil. 

would : (should) see p. 106. 
wound: v, jarrah, yujarrih; | 
72-. jurh, pZ. juruh. 
wounded: majruh, pZ. majMh; 
jarih, pZ. jarha. 

wrangle ; -y. ta'arak, yata*^rak ; 
tanaza', yatan^za'; mu- 
naza'a. 

wrap ; leff, yaliff ; v, intram. 

wrap up, ilteff, yalteff. 
wrapper: 
wrapping: lif^fa. 
wrath : za*l, ghadhb. 
wreak: wreak vengeance, inta- 
qam min, yantaqim, 
wreck; u (e.g.ship)keser,yiksar; 
gharraq, yugharriq ; (ruin) 
kharrab, yukharrib ; demmer, 
yudemmir ; n. (thing wrecked) 
hatam ; (act of being wrecked) 
kesra. 

wrench: v. lawa, yilwi; n, 
miftah. 

wrest : v. (take forcibly) ighta- 
sab, yaghtasib ; (change 
meaning) *awwaj, yu awwij. 
wrestle ; tamatal, yatam^tal. 
wrestler : pehlaw^nchi. 
wrestling : mat^l, pehlaw^n. 
wretched : sM ; mu z6n (e. g. 

house) ta'is, haqir. 
wretchedness: ta4sa. 
wring : (e.g. clothes) 'asar, ya- 
*sar ; (twist) barani, yabram. 
wrinkle : v. trans. *afas, y a'fas ; 
mZf aws. ta'afias, yata'affas ; 
tarqa. . 

wrist ;khusr. 
write : keteb, yiktab. 
writer: k^tib, ^;Z. kutt^b ; 
(penman) khatt^t. 


writhe : lawa, yilwi. 
writing : kit^ba, kitba. 
wrong: (injustice) dhulra; 

(sin) khatiya ; adj. (incorrect) 
ghalat, ghaltln ; (unjust) 
dhulm ; v. ta'adda ala, yata- 
'adda. 

wrongfully : (mistakenly) seh- 
wan ; (unjustly) bi dhulm. 

Y 

yard: dhra, 'O-dhru'; (en- 
closure) siha. 

yarn: (thread) ghazal; (story) 
hik^ya, pL Mk^yit ; s^ifa, 
pi. sawalif ; tell yarn, sawlaf, 
yusawlif. 

yawn : v. tath^wab, yatath^wab. 
year ; sena, pi. (three to ten) 
senaw^t, pi. sen in ; last year, 
el 'am ; year before last, 
awwal el 'am. 

yearly : adj. senawi ; ad'v. sena- 
wiyan. 

yearn : islitiq, yasht^q. 
yearning : sh6q, ishtiy^q. 
yeast : khamra, khamira. 
yell: v. ayyat, yu'ayyit; 
'ayit. 

yellow: asfar, fern, safra, jpZ. 
sufr. 

yellowish: asfai4ni. 
yellowness: safar. 
yelp : v. *awwa, yu awwi. 
yes : na am, ena am, belli, 

yesterday ; embarha, enis ; day 
before yesterday, awwal em- 
barha; awwal ems. 
yet: (still) baad; (neverthe- 
less) ma hMha; (not yet) 
b4'ad with negative, 
yield : v. (produce) debb, 
yadibb ; (give in) sellem, 
yusellim. 
yoke : n. cheteb. 
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yolk : safe el 'bML 
yonder: gMdi. 
yon : (pers, pron.) dng» masc. 
enta; sing, Jem* enti ; pZ. entu, 
eiitum ; (after verb or prepo- 
sition) pron. suffix, sing, masc. 
k afler vowel, ek after conso- 
nant ; sing, fern, ch after 
vowel, ecb, eki after consonant; 
j>Z. kum after vowel, ekum 
after consonant (see pp. 13, 
18f., 69). 

yonng : adj. sagbir, sigbar; 

(of animal) farkb,j?Z.furukh. 
youngster : (boy) sabai, ftl, 
saby4n. 

your : pron. suffix, sing, 7nasG, k 
after vowel, after consonant; 
sing, fern, cb after vowel, ecb 
after consonant ; pi, kum after 


votvel, ekum after con- 
sonant, 

yours : niMek, malecb, mAlekmn. 
yourself : nefsek. 
youth: (period) sugbr ; (young 
man) sMb, jpZ. sbabban. 
youthful : sagblr, genj (T.). 
youthfulness: sbab^b. 

Z 

sseal : gbira. 

zealous : gbayiir, pi, gbayurin. 

zephyr : nesma. 

zest : sboq. 

zig-zag: munbani. 

zinc : tutya. 

zone : (of eartb) mantaqa ; zone 
of fire, kbatt el barb, 
zoology : 'ilm el baiw4n&,t. 
zoological: baiw^ni. 




